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Important safety recommendations

* Please read these instructions carefully before first use.
This product has been designed for domestic and indoor
use only. Any commercial use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer
accelpts no responsibility and the guarantee will not
apply.

* Never unplug the appliance by Bulling the power cord.

Always unplug your appliance: before ﬂllin? the water
tank or rinsing the water tank, before cleaning the
aﬁpliance, after each use.
The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place
itis stable.

+ For countries not Subject to C€ marking : This appliance
is not intended to be used by persons (including children)
with reduced or impaired physical, sensory or mental
capacities or persons lacking appropriate knowledge or
experience, unless a person responsible for their safety
provides either supervision or appropriate instructions
concemin% use of the appliance prior to its use.

» Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

» For countries subject to C€ marking : This appliance
may be used by children aged 8 or over and persons
lacking appropriate knowledge or experience or persons
with reduced or impaired ﬁhysical, sensory or mental
capacities provided that they have been thorough(liy
instructed regarding use of the appliance, are suFervise ,
and understand the risks involved. Children shall not play
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with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. Keep the
iron and its cord out of reach of children less than 8
years of age when it is energized or cooling down.

* The surfaces of your appliance can reach very high

[Q& temperatures when functioning, which may cause

burns. Do not touch the hot surfaces of the
appliance (accessible metal parts and plastic parts
adjacent to the metallic parts).

* Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Before storing the appliance,
once itis unplugged, please wait until it has cooled down
(around 1 hour).

* The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service
Centre to avoid any danger.

* The iron should only be used with the base provided (for
cordless irons).

+ Check the electrical power for sign of wear or damage
prior to use. If the electrical power cord is damaged, it
must be replaced at an Approved Service Centre to avoid
any danger.

+ The iron must always be placed on its base and never on its heel (for cordless irons) :&

+ Your iron and its base must be used and placed on a stable surface. When you place the iron on its base, ensure
that the surface on which the base is placed is stable.

« For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environment, etc).

« Your steam iron is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for
domestic use only.

+ Always plug your steam iron:
- into a mains circuit with voltage between 220V and 240V,
-into an earthed electrical socket.
Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your guarantee.
If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.

+ Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.

« The soleplate of your iron can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not touch them. Never
touch the electrical power cords with the soleplate of the iron.
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* Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing
vertically. Never direct the steam towards people or animals.

+ Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

+ The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

Before first use
When you first use the iron, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge
of particles. This will not affect the use of the iron and will disappear quickly.

What water may be used?

Your appliance has been designed to function using untreated tap water. However, the steam chamber auto-clean

should be run regularly in order to remove limescale. If your water is very hard (hardness above 30°f or 17°dH or

21°€), we recommend you use a mix of 50% untreated tap water and 50% commercially available demineralised water.

+ Never use water containing additives (starch, perfume, flavouring, softener etc.), condensation water (for example,
rainwater or water from tumble dryers, refrigerators or air conditioning units), pure commercially available demineralised
water or pure commercially available distilled water. They contain organic waste and minerals that become concentrated
when heated and can cause spitting, lead to brown water spots or reduce the lifespan of your appliance

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

ﬁ Environment protection first !

< Leaveit ata local civic waste collection point.

Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

Brown water is dripping from the
soleplate and soiling your clothes.

You are using chemical descaling
products.

Do not put any descaling product
into the water tank.

You are not using the right water.

Perform a self-clean and consult
the "What water to use?" section.

The soleplate is dirty or brown and
may soil clothes.

The temperature is too high.

Clean the soleplate as indicated
in the user guide Use a lower
temperature.

Your iron produces little or no
steam.

Your iron has limescale.

Clean the anti-limescale valve and
perform a self-clean.

The soleplate is scratched or
damaged.

You have positioned your iron flat
on the metallic iron support.

You have cleaned your soleplate
with an abrasive cloth or steel wool.

Always place your iron in the
support base Clean the soleplate
as indicated in the user guide.

Your soleplate emits particles.

Limescale is starting to build up on
your soleplate.

Perform a self-clean.

Water drips from the holes in the
soleplate.

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light
goes out.




Wichtige Sicherheitshinweise

* Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwen-
dung aufmerksam. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch in
Innenraumen bestimmt. Eine Verwendung, die nicht der Ge-
brauchsanweisung entspricht, befreit die Marke von jeglicher
Haftung und die Garantie entfallt.

* Ziehen Sie nie am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose
herauszuziehen. Ziehen Sie immer den Stecker des Gerats aus
der Steckdose: bevor Sie den Wassertank auffullen oder ihn
ausspulen, bevor Sie das Gerdt reinigen, nach jedem Gebrauch.

* Das Gerdat muss auf einer flachen, stabilen und hitzebestandi-
gen Oberflache genutzt und aufgestellt werden. Wenn Sie das
Bugeleisen auf die Ablage stellen, stellen Sie sicher, dass die
Oberflache, auf die Sie es stellen, stabil ist.

* FUr Lander, in denen keine C €-Kennzeichnung erforderlich ist:
Personen (einschlieRlich Kinder), deren physische, sensorische
oder mentale Fahigkeiten verringert sind, oder Personen mit
mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen ist dieses Gerat
nicht geeignet, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder haben
von einer Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, eine
Einweisung in die Nutzung des Gerates erhalten.

* Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

«Fur Lander, in denen eine C€&-Kennzeichnung erforderlich ist:
Dieses Gerat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen, denen
es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder deren physische,
sensorielle oder mentale Fahigkeiten verringert sind, verwendet
werden, wenn sie bezliglich der sicheren Verwendung des Geréts
unterrichtet und betreut werden und die Risiken kennen. Kindern
solite das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder dur-
fen das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten. Achten
Sie darauf, dass das Bugeleisen und das Netzkabel auRerhalb
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der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren sind, wenn sie unter
Spannung stehen oder abkuhlen.
* Die Oberflachen und die Abstellfldche Thres Gerdts

& konnen sehr hohe Temperaturen erreichen, wenn es in

Betrieb ist, sodass Verbrennungen hervorgerufen
werden konnen. Berthren Sie nicht die heifen
Oberflachen des Gerdtes (zugdngliche Metallteile und
Kunststoff Teile neben den Metallteilen).

» Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angesteckt angeschlossen ist. Das ausgesteckte
Gerdt sollte erst zur Aufbewahrung gegeben werden, wenn es
abgekuhlt ist (nach etwa 1 Stunde).

» Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es herunterge-
fallen ist, wenn es sichtbare Schaden aufweist, wenn es leckt
oder wenn es auf irgendeine Weise anormal funktioniert. Ver-
suchen Sie nicht, das Gerat auseinander zu nehmen: lassen Sie
es von einer autorisierten Kundendienststelle Uberprdfen, um
Gefahren zu vermeiden.

» Das Blgeleisen darf nur mit der mitgelieferten Station verwen-
det werden. Verwenden Sie die Station nicht zu anderen
Zwecken (fUr kabellose Bugeleisen).

* Uberprufen Sie das elektrische Netzkabel vor Gebrauch auf
Anzeichen fUr Verschleil8 oder Schaden. Wenn das elektrische
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer autorisierten Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

- Das Biigeleisen muss immer auf die Station gestellt werden und nie auf sein Heck (fur kabellose Blgeleisen) &

+ Ihr Bligeleisen und seine Station mussen auf einer stabilen Flache verwendet und aufgestellt werden. Wenn Sie Ihr
Bugeleisen auf seine Station stellen, stellen Sie sicher, dass die Flache, auf die Sie sie stellen, stabil ist.

+ Zu Threr Sicherheit, dieses Gerat entspricht allen geltenden Vorschriften (Niederspannungsrichtlinie, Richtlinie zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit, Umwelt usw.)

+ Ihr Dampfblgeleisen ist ein Elektrogerat: es muss unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden. Es ist
nur flir den Hausgebrauch vorgesehen.

- Stecken Sie den Stecker Ihres Dampfbigeleisens in die Steckdose:
-in ein Netz mit einer Spannung von 220 V bis 240V,
-in eine geerdete Netzsteckdose.
Ein AnschlieRen an die falsche Spannung kann irreparable Schaden am Gerdt hervorrufen und macht Ihre Garantie
ungultig. Wenn Sie ein Verldngerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es die richtige Nennleistung (16 A)
mit Erdung hat und das niemand dartber stolpern kann.

+ Wickeln Sie die Netzschnur vollstandig ab, bevor Sie sie an eine geerdete Steckdose anschlieRen.
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« Die Bligelsohle Ihres Blgeleisens kann extrem hohe Temperaturen erreichen und Verbrennungen verursachen: nicht
beruhren. Mit der Bligelsohle des Bugeleisens niemals die elektrische Netzschnur beriihren. Ziehen oder legen Sie
das Kabel nie tber scharfe Kanten oder Warmequellen.

« Ihr Gerat gibt Dampf ab, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Bugeleisen
um, besonders wenn Sie vertikal biigeln. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere. Biigeln Sie niemals
am Korper befindliche Kleidung.

+ Tauchen Sie Ihre Dampfbugeleisen niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Halten Sie es niemals unter
einen laufenden Wasserhahn.

« Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Wassertank mit Wasser gefullt wird.

Vor dem ersten Gebrauch

Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschadlichen Geruchsentwicklung kommen,
wobei in geringem AusmaR Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des
Gerdts aus und verschwindet schnell.

Welches Wasser kann verwendet werden?

Ihr Gerat ist fur die Verwendung mit unbehandeltem Leitungswasser ausgelegt. Die automatische Reinigung der Dam-

pfkammer sollte jedoch regelmaBig durchgefuhrt werden, um Kalkablagerungen zu entfernen. Wenn Ihr Wasser sehr

hartist (Harte Gber 17 dH bzw. 30 f oder 21 e), empfehlen wir, eine Mischung aus 50 % unbehandeltem Leitungswasser
und 50 % handelstiblichem destilliertem Wasser zu verwenden.

+ Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzstoffen (Starke, Parfim, Aroma, Entharter usw.), Kondenswasser (z. B.
Regenwasser oder Wasser aus Waschetrocknern, Kuhlschranken oder Klimaanlagen), reines handelsubliches demine-
ralisiertes Wasser oder reines, handelstbliches destilliertes Wasser. Sie enthalten organische Abfalle und Mineralien,
die sich beim Erhitzen konzentrieren und zu Spritzwasser fuhren, braune Wasserflecken verursachen oder zu einer
Verkirzung der Lebensdauer Ihres Gerats fuhren kénnen.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mlltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehoren
insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme. Die getrennte Entsorgung
eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der
Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie
und Ressourcen mit sich bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Probleme mit Ihrem Biligeleisen?

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

An der Bligeleisensohle sind braune
Verfarbungen zu beobachten, die zur
Fleckenbildung auf der Wasche fiihren.

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel.

Geben Sie kein Entkalkungsmittel in den
Wasserbehalter.

Sie verwenden eine ungeeignete Art von
Wasser.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch
und lesen Sie das Kapitel ,Welches Wasser
soliten Sie verwenden?”

Die Bligeleisensohle ist verschmutzt oder
braun verfarbt, was zur Fleckenbildung auf
der Wasche fihren kann.

Sie verwenden eine zu hohe Temperatur.

Reinigen Sie die Blgeleisensohle wie in der
Bedienungsanleitung angegeben. Stellen
Sie eine niedrigere Temperatur ein.

Aus dem Bugeleisen tritt wenig oder kein
Dampf aus.

Thr Biigeleisen ist verkalkt.

Reinigen Sie den Antikalk-Stab und fuhren
Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Bugeleisensohle ist zerkratzt oder
beschadigt.

Sie haben Ihr Biigeleisen waagerecht
auf der metallischen Bligeleisenablage
abgestellt.

Sie haben die Bligeleisensohle mit einem
Scheuer- oder Metallschwamm gereinigt.

Stellen Sie Ihr Blgeleisen stets auf seiner
vertikalen Abstellflache ab. Reinigen

Sie die Bugeleisensohle wie in der
Bedienungsanleitung angegeben.

Aus der Blgeleisensohle treten Partikel
aus.

Die Bugeleisensohle weist
Kalkablagerungen auf.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Aus den Offnungen in der Sohle tritt
Wasser aus.

Sie betétigen die Dampftaste bevor der
Blgelautomat die dazu nétige Temperatur
erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte ausgeht.




Recommandations importantes de sécurité

* Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiere
utilisation de votre appareil. Ce produit a été concu pour
un usage domestique et a lintérieur seulement. Toute
utilisation a des fins commerciales, ou une utilisation non
conforme au mode d'emploi dégagerait le fabricant de toute
responsabilité et la garantie ne sera pas appliquée.

Ne débranchez pas lappareil en tirant sur le cordon.
Débranchez toujours votre appareil : avant de le remplir, ou
de rincer le réservoir, avant de le nettoyer, apres chaque
utilisation.

Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface plane et
stable. Lorsque vous posez votre fer sur son repose-fer,
assurez-vous que la surface sur laquelle vous le posez est
stable.

Pour les pays non soumis au marquage C€ : Cet appareil
n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles on pu
bénéficier, par lintermédiaire d'une personne responsable
de leur securité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient
de surveiller les enfants pour sassurer quils ne jouent pas
avec l'appareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec lappareil. Les
opérations de maintenance et de nettoyage ne doivent pas
étre réalisées par les enfants sans surveillance.

Pour les pays soumis au marquage C €: Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et les personnes
manquant d'expérience et de connaissances ou dont les

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
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si elles ont été formées et encadrées quant a l'utilisation
de 'appareil d'une maniere sdre et connaissent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec lappareil.
Les enfants ne doivent ni nettoyer l'appareil ni s'occuper de
son entretien sans surveillance. Gardez le fer et le cordon
hors de la portée des enfants de moins de 8 ans lorsque le fer
est sous tension ou en cours de refroidissement.

+ La température des surfaces peut étre €élevée lorsque

& I’apFareil fonctionne, ce qui peut provoquer des

brllures. Ne touchez pas les surfaces chaudes de
lappareil (parties métalliques accessibles et parties
plastiques a proximité des parties métalliques).

* Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsquil est
raccordé a lalimentation électrique. Une fois débranché,
laissez I'appareil refroidir (environ 1 heure) avant de le ranger.

+ 'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des
dommages apparents, s'il fuit ou présente des anomalies de
fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-
le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d'éviter un
danger.

+ Le fer ne doit étre utilisé quavec la base fournie (pour fer sans
cordon).

* Tenez le fer et le cordon d'alimentation hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans lorsque I'appareil est sous
tension ou en cours de refroidissement.

*Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre
immédiatement remplacé par un Centre Service Agrée, afin
d'éviter un danger.

+ Le fer doit toujours étre posé sur la base et jamais sur son talon (pour fer sans cordon) \/&

+ Votre fer et sa base doivent étre utilisés et posés sur une surface stable. Lorsque vous posez votre fer sur sa base,
assurez-vous que la surface sur laquelle vous les posez est stable.

+ Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre a celle du fer (220-240V). Toute erreur de
branchement peut causer un dommage irréversible au fer et annule la garantie

+ Ce fer doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez
qu'elle est de type bipolaire (16A) avec conducteur de terre.

+ La semelle du fer peut étre tres chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre fer avant de le
ranger. Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brlures, spécialement lorsque vous repassez
sur un angle de votre table a repasser. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

+ Ne plongez jamais le fer a vapeur dans l'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.
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« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse
Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

+ Ce produit a été conguJoour un usage domestique uniquement. Pour tout usa?e inapproprié ou contraire aux
instructions, la marque décline toute responsabilité et la garantie n'est plus valable.

Avant la premiére utilisation
Durant les premiéres utilisations, il peut se produire un dé?agement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger
rejet de particules. Ce phénomene, sans conséquence sur Tutilisation, disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été concu pour fonctionner avec de leau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder

réguliérement a lauto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin déliminer le calcaire libre. Sivotre eau est trés calcaire

(dureté supérieure a 30°f ou 17°dH ou 21°e), mélanger 50% d'eau du robinet et 50% d'eau déminéralisée du commerce.

+ Nutilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de
I'eau de condensation (par exemple 'eau des séchoirs a linge, I'eau de réfrigérateurs, I'eau des climatiseurs, I'eau
de pluie), ni d'eau déminéralisée du commerce pure, ni d'eau distillée du commerce pure. Elles contiennent des
déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous l'effet de la chaleur et provoquent des crachements,
des coulures brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D'EMPLOI
ﬁ Participons a la protection de I'environnement !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agrée pour que son traite-
ment soit effectué.

FR . A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Un probléme avec votre fer ?

PROBLEME CAUSES POSSIBLES

Des coulures brunes sortent de la | Vous utilisez des produits
semelle et tachent le linge. détartrants chimiques.

SOLUTIONS

N'ajoutez aucun produit détartrant
a I'eau du réservoir.

Vous n'utilisez pas le bon type Faites un auto-nettoyage et consultez
d'eau. le chapitre «Quelle eau utiliser ?.

La semelle est sale ou brune et
peut tacher le linge.

Vous utilisez une température
trop élevée.

Nettoyez la semelle comme
indiqué dans le guide utilisateur.
Utilisez une température moins
élevée.

Votre fer produit peu ou pas de Votre fer est entartré. Nettoyer la tige anticalcaire et
vapeur. faites un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou abimée. Vous avez posé votre fer a plat sur le | Posez toujours votre fer sur le
repose-fer métallique. talon. Nettoyez la semelle comme
Vous avez nettoyé votre semelle avec | indiqué dans le guide utilisateur.

un tampon abrasif ou métallique.

Votre semelle rejette des Votre semelle commence a Effectuez un auto-nettoyage (self
particules. sentartrer. clean).

L'eau coule par les trous de la Vous utilisez la vapeur alors que le | Attendez que le voyant séteigne.
semelle. fer n'est pas assez chaud.
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Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste
gebruik. Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik  binnenshuis  bestemd.  Bedrijfsmatig
gebruik, verkeerd gebruik of niet-naleving van de
ebruiksaanwijzing doet de aansprakelijkheid van de
abrikant vervallen en maakt de garantie ongeldig.
Schakel het apparaat nooit uit door aan het snoer te
trekken. Schakel uw apparaat altijd uit: voor het vullen of
spoelen van het waterreservoir en voor het reinigen van
het apparaat na elk gebruik.
Het apparaat moet gebruikt en geplaatst worden op een
vlak, stabiel en hittebestendig oppervlak. Wanneer u het
strijkijzer op de steunplaat zet, zorg er dan voor dat het
oppervlak waarop u het ijzer plaatst stabiel is.
Voor de landen die niet onderhevig zijn aanC €-markering:
Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of door personen die geen
ervaring met of kennis van het apparaat hebben, behalve
indien een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of voorafgaand juiste instructies
geeft inzake het gebruik van het apparaat.
Op kinderen moet toezicht worden gehouden om ervoor
te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.
Voor de landen die onderhevig zijn aan C€-markering:
Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar, door personen zonder ervaring of kennis
en door personen met verminderde fysieke, mentale
of zintuigelijke capaciteiten als ze genoeg uitleg en
richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te
kunnen hanteren en de risi1c3o’s kennen. Kinderen mogen



niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.
Houd het strijkijzer en het snoer buiten bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar wanneer het apparaat onder
stroom staat of afkoelt.

* De oppervlakken van uw apparaat kunnen zeer hoge

[Q& temperaturen bereiken wanneer het apparaat

aanstaat. Dit kan brandwonden veroorzaken. Raak
de hete oppervlakken van het apparaat nooit aan
(toegankelijke metalen onderdelen en plastic
onderdelen die naast de metalen onderdelen zitten).

* Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer de
stekker nogin het stopcontact zit. Gelieve na het uittrekken
van de stekker te wachten tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

* Hetapparaat mag niet worden gebruikt als hetis gevallen,
als het enige zichtbare beschadigingen heeft, als het lekt
of als het abnormaal of ongewoon functioneert. Probeer
nooit uw apparaat uit elkaar te halen, maar laat het
onderzoeken door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te vermijden.

* Het stoomstrijkijzer mag enkel met de geleverde basis
gebruikt worden (voor draadloze strijkijzers).

+ Controleer het snoer voor gebruik op eventuele slijtage
of schade. Indien het snoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een erkend servicecentrum om
elk gevaar te voorkomen.

+ Het stoomstrijkijzer moet altijd op de basis en nooit op de achterzijde gezet worden (voor draadloze strijkijzers) &
+ Het stoomstrijkijzer en de basis moeten altijd op een stabiel oppervlak gebruikt en geplaatst worden. Wanneer u
het stoomstr'\jkijzer_cga de basis zet, controleer dan of het opperviak waarop u het toestel zet stabiel is.
+Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke voorschriften (laagspanningsrichtlijn,

elektromagnetische comptabiliteit, milieu, enz.).

+ Uw stoomstrijkijzer is een elektrisch apparaat: het moet gebruikt worden onder normale gebruiksomstandigheden.

Het is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

+ Sluit uw stoomstrijkijzer altijd aan:

- op een elektriciteitscircuit met een spanning van tussen 220 V en 240 V;
- 0p een geaard stopcontact.
Een aansluiting op een verkeerde spanning kan onherstelbare schade aan het apparaat tot gevolg hebben en maakt

uw garantie ongeldig. Indien u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of deze geschikt is voor de spanning van
het strijkijzer (16A), of deze een aardverbinding heeft en of het verlengsnoer volledig is uitgerold.
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* Rol het snoer volledig uit alvorens de stekker op een geaard stopcontact aan te sluiten.

+ De zoolplaat van uw strijkijzer kan buitengewoon hoge temperaturen bereiken en kan letsel veroorzaken: raak deze
niet aan. Laat het snoer nooit in contact komen met de zoolplaat van het strijkijzer.

+ Uw apparaat geeft stoom af dat brandwonden kan veroorzaken. Gebruik het strijkijzer altijd voorzichtig, met name
wanneer u verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

+ Dompel uw stoomstrijkijzer nooit onder in water of andere vioeistof. Plaats het apparaat nooit onder een lopende
kraan.

+ De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden voordat het waterreservoir gevuld is met water.

V66r het eerste gebruik
Tijdens de eerste keren dat u het strijkijzer gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid
stof uitstoten. Dit verschijnsel heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water mag worden gebruikt?

Het apparaat is ontworpen om te functioneren met onbehandeld leidingwater. U moet het automatische

reinigingsprogramma van het stoomvak echter regelmatig uitvoeren om kalkaanslag te verwijderen. Als uw water

erg hard is (hardheid boven 30 °f of 17 °dH of 21 °e), raden we u aan een mengsel van 50% onbehandeld kraanwater
en 50% gedemineraliseerd water (verkrijgbaar in de winkel) te gebruiken.

+ Gebruik nooit water dat additieven bevat (zetmeel, geur- of smaakstoffen, ontharder, enz.), condensatiewater
(bijvoorbeeld regenwater of water uit wasdrogers, koelkasten of airconditioners) of zuiver gedemineraliseerd of
gedistilleerd water dat in de winkel te koop is. Dit water bevat organisch afval en mineralen die geconcentreerd
raken wanneer deze worden verhit, waardoor het water kan gaan spetteren, bruine watervlekken kunnen ontstaan
of de levensduur van uw apparaat kan worden verkort.

BEWAAR DIT INSTRUCTIEBOEKJE VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
ﬁ Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Heeft u problemen met uw strijkijzer?

OPLOSSINGEN

Voeg geen ontkalkingsmiddel toe in
het waterreservoir.

PROBLEEM

Er komt bruine vloeistof uit de

MOGELIJKE OORZAKEN

U gebruikt chemische
strijkzool die viekken veroorzaakt | ontkalkingsmiddelen.
op het strijkgoed.

U gebruikt het verkeerde soort Activeer het zelfreinigingssysteem
water. en raadpleeg hoofdstuk "Welk soort
water moet u gebruiken?"

De strijkzool is vuil of bruin en U strijkt op een te hoge Reinig de strijkzool

kan vlekken veroorzaken op het temperatuur. z0als aangegeven in de
strijkgoed. gebruiksaanwijzing. Strijk op een
lagere temperatuur.

Het strijkijzer produceert weinig of | Het strijkijzer is verstopt door
geen stoom. kalkaanslag.

Reinig het antikalkstaafje en
activeer het zelfreinigingssysteem.

De strijkzool vertoont krassen of is | U heeft het strijkijzer plat op het
beschadigd. metalen rooster gezet.

U heeft de strijkzool gereinigd
met een metalen sponsje of
schuursponsje.

Zet het strijkijzer altijd op
zijn kant. Reinig de strijkzool
zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing.

De strijkzool stoot stofdeeltjes uit. | Er vormt zich kalkaanslag op de Activeer het zelfreinigingssysteem.

strijkzool.
Er komt water uit de gaatjesin de | U gebruikt stoom terwijl het Wacht tot het controlelampje
strijkzool. strijkijzer niet heet genoeg is. uitgaat.
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Istruzioni di sicurezza importanti

* Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
utilizzare l'apparecchio per la prima volta. L'apparecchio
e concepito esclusivamente per un utilizzo domestico
e al chiuso. Un utilizzo non conforme alle norme d'uso
prescritte solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.
Non scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente
tirando il cavo di alimentazione. Scollegare I'apparecchio
prima di riempire o risciacquare il serbatoio dellacqua,
prima di pulire 'apparecchio e dopo ogni utilizzo.
L'apparecchio deve essere installato su una superficie
piana, stabile e resistente al calore. Quando si appoggia
il ferro sul tallone, accertarsi che la superficie di appoggio
sia stabile.

Per i paesi non soggetti a marcatura C€ Questo
prodotto non deve essere utilizzato da adulti o bambini
affetti da disabilita fisiche, sensoriali 0 mentali, né da
persone che non hanno alcuna esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a meno che non siano sorvegliati o siano
stati Istruiti sul suo uso da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con I'apparecchio.

Per i paesi soggetti a marcatura C € Questo apparecchio
puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni
e da persone prive di esperienza o di conoscenza le cui
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali sono ridotte, purché
istruite  sull'utilizzo dellapparecchio e informate sui
rischilegati a un utilizzo scorretto. I bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza la
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supervisione di un adulto.Quando il ferro e acceso o in
fase di raffreddamento, tenere il ferro e il cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

* Durante l'uso le superfici dell'apparecchio possono

[ﬁ& raggiungere temperature elevate e potrebbero

causare ustioni. Non toccare le superficie calde
dell'apparecchio (parti metalliche accessibili e parti
in plastica adiacenti alle parti metalliche).

* Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando e
collegato alla rete elettrica. Prima diriporre 'apparecchio,
una volta scollegato, attendere che si sia raffreddato per
almeno 1 ora.

» Non usare I'apparecchio se € caduto, se presenta danni
visibili, perdite o malfunzionamenti di qualsiasi tipo. Non
tentare di smontare I'apparecchio, ma farlo esaminare da
un centro di assistenza autorizzato per evitare pericoli.

+ Il ferro deve essere utilizzato unicamente con la base in
dotazione (per i ferri senza cavo).

» Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere
sostituito da un centro di assistenza autorizzato per
evitare pericoli.

+ Il ferro deve essere sempre appoggiato sulla base e mai sul suo tallone (per i ferri senza cavo) &

+ Il ferro e la relativa base devono essere utilizzati e appoggiati su una superficie stabile. Nellappoggiare il ferro sulla
sua base, assicurarsi che la superficie utilizzata sia stabile.

+ Per motivi di sicurezza, questo apparecchio e conforme a tutte le normative applicabili (Direttiva Basso voltaggio,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente ecc.).

- 1l ferro a vapore & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in condizioni d'uso normali. E' progettato per il
solo uso domestico.

+ Collegare il ferro a vapore:
- a un circuito elettrico con voltaggio compreso tra 220 Ve 240V,
- a una presa di corrente con messa a terra.
Il collegamento a un voltaggio errato puod danneggiare irreparabilmente 'apparecchio e comportera I'annullamento
della garanzia. Se si utilizza una prolunga, accertarsi che sia di intensita corretta (16A), con messa a terra e che sia
completamente estesa.

+ Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa con messa a terra.

+ Prima dell'uso, ispezionare il cavo di alimentazione per accertarsi che non sia usurato o danneggiato.

+ La piastra del ferro da stiro pud raggiungere temperature elevate e potrebbe causare ustioni; non toccarla. Non
toccare il cavo di alimentazione con la piastra del ferro da stiro.

+ L'apparecchio emette vapore, che puo causare ustioni. Maneggiare il ferro da stiro con attenzione, specialmente
durante la stiratura verticale. Non dirigere il vapore verso persone o animali.

+ Non immergere il ferro a vapore in acqua o altri liquidi. Non posizionarlo sotto Iacqua corrente.

+ Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di riempire il serbatoio dellacqua.
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Al primo utilizzo
In occasione dei primi utilizzi, & possibile notare una fuoriuscita di fumo, un odore non nocivo e un leggero scarico
di residui. Il fenomeno non ha conseguenze sull'utilizzo, scomparira rapidamente.

Quale tipo di acqua utilizzare?

L'apparecchio e stato progettato per l'uso con acqua di rubinetto non trattata. Tuttavia, & necessario eseqguire

regolarmente la pulizia automatica della camera di vapore per rimuovere il calcare. Se I'acqua in uso ha un elevato

grado di durezza (superiore a 30 °f 0 17 °dH o 21 °e), consigliamo di utilizzare una miscela di 50% di acqua di

rubinetto e 50% di comune acqua demineralizzata disponibile in commercio.

+ Non utilizzare mai acqua con additivi (amido, profumo, aromatizzante, ammorbidente, ecc.), acqua di condensa
(ad esempio, acqua piovana o acqua rilasciata da asciugatrici, frigoriferi o climatizzatori), l'acqua demineralizzata
pura o l'acqua distillata pura disponibili in commercio. Queste infatti contengono scarti e minerali organici la cui
concentrazione aumenta quando vengono riscaldati e possono causare schizzi, macchie di acqua marrone o ridurre

il tempo di vita dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI

X

Un problema con il ferro da stiro?

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
@ 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Dai fori della piastra fuoriesce
una materia scura che sporca gli
indumenti.

State utilizzando sostanze
chimiche decalcificanti.

Non aggiungere alcun prodotto
anticalcare nellacqua del
serbatoio.

Non state utilizzando il giusto tipo
di acqua.

Effettuare un‘autopulizia e
consultare il capitolo «Che tipo di
acqua utilizzare? ».

La piastra e sporca o nerastra e
rischia di sporcare gli indumenti.

State utilizzando una temperatura
troppo alta.

Pulire la piastra come indicato
nel manuale d'uso. Utilizzare una
temperatura inferiore.

Il ferro da stiro produce poco o
nessun vapore.

1l ferro da stiro € incrostato.

Pulire la valvola anticalcare ed
effettuare un‘autopulizia.

La piastra e graffiata o
danneggiata.

1l ferro e stato poggiato in
orizzontale su un poggiaferro
metallico

La piastra e stata pulita con una
spugnetta abrasiva o metallica.

Poggiare sempre il ferro sul
rispettivo supporto. Pulire la
piastra come indicato nel manuale
d'uso.

La piastra scarica dei residui.

La piastra inizia a incrostarsi.

Effettuare un'autopulizia.

L'acqua fuoriesce dai fori della
piastra.

Utilizzate il vapore ma il ferro
da stiro non e abbastanza
caldo.

Aspettate che la spia luminosa
si spenga.
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Importantes recomendaciones de seguridad

* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
por primera vez el aparato. Este aparato esta pensado
Unicamente para su uso doméstico y en interiores. Un
uso no conforme con las instrucciones de uso eximiria a
la marca de cualquier responsabilidad
No desconecte el aparato tirando del cable de
alimentacion. Desconecte el aparato: antes de llenar o
aclarar el tanque de agua, antes de limpiar el aparato y
después de cada uso.
Elaparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloque la
lancha en su soporte, asegurese de que la superficie en
a que se apoya es estable.
Para paises no sujetos al marcado C€ Este aparato no
esta diseflado para que lo utilicen personas (incluidos
nifios) con minusvalia fisica, sensitiva 0 mental, o con falta
de experiencia o conocimientos adecuados, a menos que
una persona responsable de su seguridad les vigile o les
instruya en el apropiado uso del aparato antes de ser
utilizado.
Los nifios deberan estar vigilados para garantizar que no
juegan con el aparato.
Para paises sujetos al marcado C € Este aparato no hasido
diseNado para ser utilizado por personas (incluidos los
niflos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
sean reducidas, o por personas con falta de experiencia
0 de conocimientos, salvo si estas estan supervisadas
por una persona responsable de su seguridad o han
recibido instrucciones relativas al uso del aparato. Los
niNos no han de jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento de usuaric%gno los han de llevar a cabo



niflos sin supervision. Mantenga la plancha y su cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios mientras
la plancha esté conectada o enfriandose.

» Las superficies de su aparato pueden alcazar

[ﬁ& temperaturas muy altas cuando este esta en

funcionamiento, lo cual puede causar quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato
(partes metalicas accesibles y partes plasticas
adyacentes a las partes metalicas).

* No deje nunca el aparato en marcha sin supervision
cuando esté conectado a la red eléctrica. Antes de
guardar el aparato, una vez desconectado, por favor
espere hasta que se haya enfriado (aproximadamente
1 hora).

* El aparato no debe utilizarse en caso de haber sufrido
una caida, si tiene dafos visibles, fugas o si funciona de
forma anormal. No intente desmontar su aparato: haga
que lo examinen en un centro de servicio autorizado
para evitar cualquier dafio.

+ La plancha solo debe utilizarse con la base suministrada
(para planchas inalambricas).

+ Compruebe que el cable de alimentacion no presenta
ningun dafio antes de utilizarlo. Si el cable esta dafado,
debe reemplazarse en un centro de servicio autorizado
para evitar cualquier dafio.

+ La plancha debe colocarse siempre sobre la base de recargay nunca sobre su talon (para planchas inalambricas) %

+ La plancha y su base correspondiente deben utilizarse y colocarse sobre una superficie estable. Al colocar la
plancha sobre su base, asegurese de que la superficie sobre la que reposa es estable.

+ Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas aplicables (directivas de baja tensién, compatibilidad
electromagnética, medio ambiente, etcétera).

+ Su plancha de vapor es un aparato eléctrico: debe utilizarse bajo condiciones normales de uso. Estd disefiada
Unicamente para su uso doméstico.

+ Conecte su plancha de vapor:
- a la corriente principal con un voltaje de entre 220 Vy 240V,
- a una toma eléctrica con toma de tierra.
Conectar el aparato a un voltaje erréneo puede causar dafios irreparables e invalidard su garantia. Si utiliza un
cable alargador, compruebe que es el correcto (16A) que cuenta con una toma de tierra y que esta completamente
extendido.

+ Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a un enchufe con toma de tierra.
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+ La base de su plancha puede alcanzar temperaturas extremamente altas y provocar quemaduras: no la toque.
No toque los cables de alimentacién con la base de la plancha.

+ Su aparato emite vapor, que puede provocar quemaduras. Maneje la plancha con cuidado, sobre todo cuando
planche en posicién vertical. No dirija el vapor hacia personas ni animales.

+ No sumerja su plancha de vapor en agua ni en ningdn otro liquido. No la coloque bajo un grifo.

+ Desenchufe el cable antes de llenar el depésito de agua.

Antes del primer uso

Durante los primeros usos, puede desprender humo, un olor inocuo y algunas particulas.

:Qué agua se puede utilizar?

Este aparato se ha disefiado para ser utilizado con agua del grifo no tratada. No obstante, debe realizarse una

limpieza automética del depésito de vapor con regularidad para eliminar la cal. Si el agua es muy dura (dureza por

encima de 30 °f, 17 °DH o0 21 °e), recomendamos mezclar un 50 % de agua del grifo no tratada y un 50 % de agua
desmineralizada disponible en el mercado.

+ No utilices nunca agua con aditivos (almidén, perfume, aromatizantes, suavizante, etc.), agua de condensacion (por
ejemplo, agua de lluvia 0 agua de secadoras, frigorificos o aparatos de aire acondicionado), agua desmineralizada
pura disponible en el mercado o agua destilada pura disponible en el mercado. Contienen residuos orgénicos
y minerales que se concentran cuando se calientan y pueden provocar salpicaduras, manchas marrones o la
reduccién de la vida Util del aparato.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS REFERENCIAS

iContribuyamos a la proteccién del medio ambiente!
® Su aparato contiene un gran niimero de materiales aprovechables o reciclables.
2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado para que se

lleve a cabo su tratamiento.

¢Tiene algin problema con la plancha?

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

Salen colores marrones por la
suela y manchan la ropa.

Estd utilizando productos
desincrustantes quimicos.

No afiada ninguin producto
desincrustante al agua del
deposito.

No estd utilizando el tipo de agua
correcto.

Efectle una autolimpieza y
consulte el capitulo «;Qué agua
debo utilizar?».

La suela estd sucia o marrén y
puede manchar la ropa.

Estd utilizando una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica
en la guia del usuario. Utilice una
temperatura menos elevada.

La plancha genera poco o nada
de vapor.

La plancha tiene demasiada cal.

Limpie la varilla antical y realice
una autolimpieza.

La suela estd rayada o estropeada.

Ha colocado la plancha en plano
sobre el soporte metlico.

Ha limpiado la suela con un pafio
abrasivo o metalico.

Sostenga siempre la plancha sobre
el talon.

Limpie la suela como se indica en
la gufa del usuario.

La suela desprende particulas.

Esta empezando a acumularse cal
en la suela.

Efectle una autolimpieza.

El agua sale por los agujeros
de la suela.

Utiliza vapor mientras que la plancha
no esta suficientemente caliente.

Espere a que el indicador
luminoso se apague.
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Recomendacoes de seguranca importantes

* Leia atentamente o manual de instrucdes antes da
primeira utilizacdo do aparelho. Este produto destina-se
apenas ao uso doméstico no interior. Uma utilizacdo nao
conforme ao manual de instrucdes, liberta a marca de
qualquer responsabilidade.

* Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo de
alimentac¢do. Desligue sempre o aparelho da corrente
antes de encher ou lavar o depdsito da agua, antes de
limpar o aparelho, e ap6s cada utilizacdo.

* O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma
suFerffcie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o ferro na base de repouso do ferro, certifique-
se de que a superficie onde o coloca € estavel.
Para paises ndo sujeitos a marcacdo C€: Este aparelho
nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que

as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

Para paises sujeitos a marcacdo C€: Este aparelho pode

ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e

por pessoas sem experiéncia e conhecimentos ou com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, se

tiverem recebido formacdo e supervisdo relativamente a

utilizacdo do aparelho de forma segura e compreendam

0s perigos envolvidos. As criancas nao devem utilizar

0 aparelho como brinquezgo. As tarefas de limpeza e

manutencdo ndo devem ser efetuadas por criancas sem
supervisdo. Mantenha o ferro de engomar e o respetivo
cabo de alimentacdo fora do alcance das criancas com
idade inferior a 8 anos, sempre que o aparelho se
encontrar ligado ou a arrefecer.

+ As superficies do seu aparelho podem atingir
temperaturas muito elevadas durante o
funcionamento, o que pode provocar queimaduras.
Ndo toque nas superficies quentes do aparelho
(pecas metadlicas acessiveis e pecas plasticas
adjacentes as pecas metalicas).

» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando esta ligado
a corrente. Antes de arrumar o aparelho, depois de estar
desligado da tomada, aguarde até arrefecer (cerca de 1
hora).

+ O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chdo,
se apresentar danos visiveis, fugas ou se de alguma
forma estiver a funcionar incorrectamente. Ndo tente
desmontar o aparelho: este deve ser examinado por
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para evitar
situacOes de perigo.

+ O ferro s6 deve ser utilizado com a base fornecida (para
ferros de engomar sem fios).

» Verifique se 0 cabo de alimentacdo apresenta sinais de
desgaste ou danos antes da utilizacdo. Se o cabo de
alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para evitar qualquer situacdo de
perigo para o utilizador.

- O ferro deve ser sempre pousado em cima da base de apoio e nunca na vertical (para ferros de engomar sem fios) Z@

+ O ferro bem como a respectiva base de apoio devem ser utilizados e colocados sobre uma superficie estavel.
Quando colocar o ferro sobre a respectiva base de apoio, certifique-se de que a superficie onde os colocou é

i ePSztag:;/es‘ha seguranga, este aparelho estd em conformidade com todos os regulamentos aplicaveis (Directiva sobre
baixa tenséo, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, etc).

+ O seu ferro a vapor é um aparelho eléctrico: deve ser usado em condi¢des normais de utilizagdo, tendo sido

concebido exclusivamente para um uso doméstico.
+ Ligue sempre o seu ferro a vapor:
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- a um circuito eléctrico com uma tenséo entre 220 V e 240 V, com uma tomada eléctrica com condutor de terra.
Aligagdo a um circuito com uma tensdo inadequada pode causar danos irrepardveis no aparelho e invalidara a sua
garantia. Se estiver a utilizar uma extensdo eléctrica, certifique-se de que é do tipo bipolar (16A) com condutor de terra.

+ Desenrole completamente o cabo de alimentagéo antes de o ligar a uma tomada com condutor de terra.

+ Abase do ferro pode atingir temperaturas extremamente elevadas e provocar queimaduras: ndo togue na mesma.
Nunca toque no cabo eléctrico com a base do ferro.

+ O seu aparelho emite vapor, que pode provocar queimaduras. Manuseie sempre o ferro com cuidado,
especialmente quando engomar na vertical.

+ Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

+ Nunca coloque o ferro a vapor dentro de dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque sob uma torneira a correr.

+ Aficha deve ser desligada da tomada antes de encher o depdsito com dgua.

Antes da primeira utilizagéo
Aquando das primeiras utilizagdes, pode ocorrer libertacdo de fumo, um odor ndo nocivo e uma ligeira expulséo de
particulas. Este fenémeno nao tem qualquer consequéncia e desaparecera rapidamente.

Que agua pode ser utilizada?

O aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira. No entanto, é necessario proceder regularmente a

limpeza automética da cadmara de vapor para eliminar o calcdrio. Se a sua 4gua for muito dura (dureza superior a 30 °f

ou 17 °dH ou 21 °e), recomendamos que utilize uma mistura de 50% de 4gua da torneira ndo tratada e 50% de dgua
desmineralizada disponivel no mercado.

+ Nunca utilize dgua com aditivos (amido, perfume, aromas, amaciador, etc.), dgua de condensacdo (por exemplo,
4gua da chuva ou dgua de maquinas de secar a roupa, frigorfficos ou aparelhos de ar condicionado), 4gua pura
desmineralizada ou dgua pura destilada disponiveis no mercado. Estas contém residuos organicos e minerais que
se concentram sob o efeito do calor e podem causar salpicos, provocar manchas de dgua castanhas ou reduzir a
vida (til do seu aparelho.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRU(;()ES PARA FUTURAS UTILIZA(;()ES
E Proteccao do meio ambiente em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Tem problemas com o seu ferro?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O ferro liberta um liquido castanho
da base que mancha a roupa.

Utiliza produtos quimicos para a
descalcificagdo ou aditivos na agua
de passar a ferro.

Na&o adicione produtos
descalcificantes na a dgua do
depdsito.

Ndo utiliza o tipo de dgua
adequado.

Efetue uma auto-limpeza e
consulte o capitulo «Que dgua
utilizar?».

A base estd suja ou castanha e
pode manchar a roupa.

Utiliza uma temperatura muito
alta.

Limpe a base sequindo as instrugées
do manual do utilizador. Utilize uma
temperatura mais baixa.

O seu ferro liberta pouco ou
nenhum vapor.

O seu ferro tem calcério.

Limpe a haste anti-calcario e
efetue uma auto-limpeza.

A base estd riscada ou danificada.

Pousou o ferro sobre o suporte
metdlico do ferro.

Limpou a base com um esfregdo
abrasivo ou metlico.

Pouse sempre o ferro sobre o
descanso. Limpe a base seguindo
as instrugdes do manual do
utilizador.

A base do ferro liberta particulas.

A base do ferro esta a ficar com
calcario.

Efetue uma auto-limpeza.

A 4gua escorre pelos orificios
da base.

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Aguarde até que a luz piloto se
desligue.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

* Lees omhyggeligt brugsanvisningen far farste brug af
apparatet. Dette produkt er udelukkende beregnet til
brug i hjemmet og til indendgrs brug. Hvis maskinen
ikke bruges i overensstemmelse med brugsanvisningen,
fraleegger producenten sig ethvert ansvar.

Afbryd aldrig strgmforsyningen til apparatet ved at
treekke i ledningen. Afbryd altid strgmforsyningen
til apparatet: Fgr vandtanken fyldes eller renses, for
apparatet ren%mres, efter brug.
Apparatet skal anvendes og placeres pa en flad, stabil
og varmebestandig overflade. Nar strygejernet placeres
i holderen, er det vigtigt, at den er placeret pa en stabil
overflade.

For lande, der ikke er underlagt C €maerkning: Apparatet
er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive
bgrn)medforringedeellernedsattefysiske, sansemaessige
eller mentale feerdigheder eller af personer, der mangler
passende viden eller erfaring, medmindre en person,
der tager ansvaret for deres sikkerhed, yder enten
supervision eIIerfpassende vejledning angaende brug af
apparatet forud for brufg.

Barn bar superviseres for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

For lande, der er underlagt C €maerkning: Dette apparat
kan benyttes af barn fra 8 ar og opefter, og af personer
med manglende erfaring eller kendskab, eller hvis fysiske,
sensoriske eller mentale egenskaber er nedsatte, hvis de
overvages og har faet instruktion i brugen af apparatet
pa forsvarlig made, og er klar over den forbundne
risiko. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke ugfsrares af barn, hvis de ikke er



under opsyn. Hold strygejernet og det tilhgrende kabel
vaek fra bern under 8 ar, nar det varmer op eller keler af.
* Apparatets overflade kan blive meget varm under
[Q& brug, hvilket kan forarsage forbraendinger. Rar ikke
apparatets varme overflader (tilgeengelige
[jneltaldele 0g plastikdele ved siden af de metalliske

ele).

» Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nar det er tilsluttet
til stremforsyningen. Vent med at pakke apparatet veek,
indtil det er nedkalet, efter stikket er trukket ud (ca. 1
time).

» Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
det har synlige skader, hvis det er uteet eller hvis det pa
nogen made reagerer usadvanligt.

Forsag ikke at adskille apparatet: Fa det efterset hos et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

» Strygejernet ma kun benyttes med den medfalgende
base (til tradlgse strygejern).

» Kontroller elledningen for tegn pa slid eller skade
for brug. Hvis der er skade pa elledningen, skal den
udskiftes pad et godkendt servicecenter for at undga
farlige situationer.

+ Strygejernet skal altid placeres pa basen og aldrig pa endestykket (til tradlase strygejern) %

- Strygejernet og dets base skal benyttes og placeres pa en stabil overflade. Nar du stiller strygejernet pa basen, skal
du serge for, at den overflade den hviler pa, er stabil.

+ For din sikkerheds skyld overholder apparatet alle geeldende bestemmelser (Lavspaendingsdirektivet,
Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljg osv.).

+ Dampstrygejernet er et elektrisk apparat: Det skal anvendes under normale forhold. Det er udelukkende fremstillet
til hjemmebrug.

« Tilslut altid dampstrygejernet:
- Et stremforsyningssystem med spaending mellem 220 V og 240 V.
- En stikkontakt med jord.
Tilslutning til forkert spaending kan fordrsage ugenoprettelig skade til apparatet og vil gere garantien ugyldig.
Hvis der anvendes en forlzengerledning, er det vigtigt, at den er korrekt maerket (16A) med jord, og at den er helt
udrullet.

« Rul elledningen helt ud, far den tilsluttes en stikkontakt med jord.

« Strygejernets strygesal kan blive ekstremt varm og kan forarsage forbraendinger: Rar den ikke.
Rer aldrig elledninger med strygejernets strygesal.

+ Apparatet udsender damp, som kan forarsage forbraendinger. Brug altid strygejernet med omtanke, iseer nar det
anvendes vertikalt. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

+ Nedsaenk aldrig dampstrygejernet i vand eller andre veesker. Hold det aldrig ind under en Igbende vandhane.

« Stikket skal traekkes ud, for vandtanken fyldes med vand.
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Inden forste ibrugtagning
Forste gang strygejernet anvendes, kan der forekomme en smule rag- og uskadelig lugtudvikling, samt et mindre
udslip af partikler. Disse forekomster har ingen indvirkning pa anvendelsen og vil hurtigt forsvinde.

Hvilket vand kan bruges?

Apparatet er designet til brug med ubehandlet vand fra vandhanen. Dampkammerets selvrensningsfunktion skal

dog keres regelmaessigt for at fierne kalkaflejringer. Hvis dit vand er meget hardt (hardhed over 30 °f eller 17 °dH

eller 21 °e), anbefaler vi, at du bruger en blanding af 50 % ubehandlet vand fra hanen og 50 % demineraliseret vand,

der fas i forretninger.

» Brug aldrig vand, der indeholder tilsaetningsstoffer (stivelse, parfume, aroma, bladgeringsmiddel osv.), kondensvand
(f.eks. regnvand eller vand fra terretumblere, kaleskabe eller airconditionenheder), rent demineraliseret vand eller
rent destilleret vand. Disse indeholder organisk affald og mineraler, der bliver koncentrerede under opvarmning og

derfor kan forarsage staenk, medfere brune vandpletter eller reducere apparatets levetid.

GEM BRUGSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUG

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.

ﬁ Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

< Bring det til et specialiseret indsamlingssted eller et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges

mere.

Problemer med strygejernet?

PROBLEMER

MULIGE ARSAGER

LOSNINGER

Der kommer brune misfarvninger
ud fra strygesalen, hvilket pletter
tojet.

Der anvendes kemiske
afkalkningsmidler.

Haeld ikke afkalkningsmiddel i
vandbeholderen.

Der anvendes en uegnet type
vand.

Foretag en selvrensning og laes
kapitlet «Hvilken type vand skal der
anvendes? «.

Strygesalen er beskidt eller brun
og kan farve tgjet.

Der anvendes en for hgj
temperatur.

Renger strygesalen som angivet
i vejledningen. Indstil en lavere
temperatur.

Strygejernet producerer lidt eller
ingen damp.

Strygejernet er tilkalket.

Renger anti-kalk pinden, og
foretag en selvrensning.

Strygesalen er ridset eller
beskadiget.

Strygejernet har veeret anbragt
vandret p& metalholderen.
Strygesalen er blevet rengjort med
en skurre- eller stalsvamp.

Stil altid strygejernet pa heelen.
Renger strygesalen som angivet i
vejledningen.

Der kommer partikler ud af
strygejernet.

Der forefindes kalkaflejringer i
strygesalen.

Foretag en selvrensning.

Der Igber vand ud af
strygesalens huller.

Der bruges damp, inden
strygejernet er varmt nok.

Vent til termostat lampen
slukker.
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Viktige rad om sikkerhet

* Les bruksanvisningen ngye fgr forste gangs bruk.
Dette apparatet er kun laget for innenders bruk i
husholdningen. Ved kommersiell bruk, utilpasset bruk
eller bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene
fritas produsenten for ethvert garantiansvar.

» Apparatet ma aldrikobles fraved d trekke i stramledningen.
Alltid koble fra apparatet for fylling eller skylling av
\éanrkwtanken, for rengjering av apparatet og etter endt

ruk.

» Apparatet ma brukes og plasseres pa en rett, stabil o
varmebestandig arbeidsbenk. Nar du setter jernet pa
stgtten, sa serg for at den er plassert pa en stabil flate.

+ For land som ikke er omfattet av C€&forordning: Dette
apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller av personer som mangler kunnskap eller
erfaring, med mindre de har fatt oppleering i bruken av
det av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

+ Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

» For land som ikke er omfattet av C €forordning: Dette
apparatet kan brukes av barn over 8 ar, av personer
som mangler erfaring eller kjennskap eller har reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de har
att oppleering, ngdvendige instruksjoner og kjenner til
farene ved bruken. Barn skal ikke leke med apparatet.
Reng&gring 0g alminnelig vedlikehold utfgrt av brukeren
skal ikke utfgres av barn med mindre de er under oppsyn.
Hold strykejernet og ledningen utenfor rekkevidde for
barn under 8 dr mens jernet er i bruk eller under
avkjeling.

28

& - Overflatene pa apparatet kan bli meget varme
mens apparatet er i bruk. Dette kan fordrsake
brannskader. Ikke bergr de varme overflatene f)é
apparatet (tilgjengelige metalldeler og plastdeler

som er i nerheten av metalldeler).

* Du ma ikke bruke avkalkningsmidler (eddik, industrielle
?jvkalkningsmidler...) nar du skyller kjelen. Det kan skade

en.

+ Apparatet ma ikke brukes hvis det har falt ned, har
sinlige skader, lekker eller hvis det ikke fungerer slik det
skal. Tkke forsgk @ demontere apparatet. Ta det med til
et godkjent servicesenter for a unnga fare.

» Strykejernet bar brukes med basen som falger med (for
strykejern uten ledning).

» Strykesalen pa jernet kan bli ekstremt varmt og forarsake
brannskader. Ma ikke bergres.

Strgmledningen ma aldri komme i kontakt med jernets
strykesadle.

+ Strykejernet ber alltid plasseres pa basen og aldri pa haelen (for strykejern uten ledning) Zg

+ Ditt strykejern og dets base ber brukes og plasseres pa et stabilt underlag. Nar du setter strykejernet pa basen,
serg for at overflaten du setter den pa, er stabil.

+ For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende lover og regler (Lavspenningsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljg osv.).

- Dampjernet er et elektrisk produkt og ma brukes under normale bruksforhold. Apparatet er utelukkende beregnet
for bruk i hjemmet. Dampjernet skal alltid kobles til:
- et ledningsnett med en spenning mellom 220 V og 240 V.
- en jordet stikkontakt.
Enhver feiltilkobling kan forarsake uopprettelig skade pd apparatet og vil oppheve garantien din. Hvis du bruker en
skjteledning, kontroller at den er jordet med en stremstyrke pa 16 A og helt strukket ut.

+ Strekk ut stremledningen helt far den kobles til en jordet stikkontakt.

+ Sjekk stramledningen og stepselet for tegn pa slitasje eller skade far bruk. Hvis stramledningen eller stapselet er
skadet, skal det skiftes ut av et godkjent servicesenter for & unnga fare.

+ Apparatet avgir damp, noe som kan forarsake brannskader. Jernet ma alltid handteres med forsiktighet, spesielt
ved vertikal stryking. Dampen ma aldri rettes mot mennesker eller dyr.

- Dampjernet ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske. Ikke hold det under rennende vann.

+ Trekk ut stgpselet fra stikkontakten fgr vanntanken fylles med vann.

For forste bruk
De fgrste gangene strykejernet brukes kan det avgis litt reyk og partikler, samtidig som man kan kjenne en karakteristisk
lukt som er helt ufarlig. Denne fenomenet, som ikke har noe 4 si for bruken av jernet, forsvinner raskt igjen.
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Hva slags vann kan brukes?

Produktet er utformet for & fungere ved hjelp av ubehandlet vann fra springen. Den automatiske rengjeringen av

dampkammeret ma imidlertid kjgres regelmessig for & fierne kalkavleiringer. Hvis vannet er veldig hardt (med en

hardhet pa over 30°f eller 17°dH eller 21°¢), anbefaler vi at du bruker en blanding av 50 % ubehandlet vann fra
springen og 50 % kommersielt tilgjengelig demineralisert vann.

+ Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, smakstilsetning, mykner osv.), kondenserende
vann (for eksempel regnvann eller vann fra terketromler, kjgleskap eller klimaanlegg), rent kommersielt tilgjengelig
demineralisert vann eller rent kommersielt tilgjengelig destillert vann. Dette inneholder organisk avfall og mineraler
som blir konsentrert nar det varmes opp og kan forarsake sprut, fre til brune vannflekker eller redusere levetiden
til produktet.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK

® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.

ﬁ Ta vare pa miljoet!

< Tadet med til et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.

Et problem med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LOSNINGER

Det renner ut brune striper fra
salen, og dette gir flekker pa toyet.

Du bruker kjemiske midler mot
kalkstein.

Ha ikke anti-kalksteinmidler i
vannet i beholderen.

Du bruker ikke riktig type vann.

Foreta en selvrengjering av
apparatet, og les kapittelet «Hva
slags vann skal jeg bruke? «.

Sélen er tilsmusset eller brun, og
det kan gi flekker pa teyet.

Du bruker jernet med for hay
temperatur.

Rengjer sdlen som oppgitt i
bruksanvisningen. Bruk lavere
temperatur.

Jernet produserer lite eller ikke
noe damp.

Det har dannet seqg et kalkbelegg
i jernet.

Rengjer anti-kalksteinsenheten, og
foreta en selvrengjering.

Sélen er ripet eller skadet.

Du har plassert jernet flatt pa
jernstativet i metall.

Du har rengjort jernet med en
slipende svamp eller stalull.

Jernet skal alltid plasseres pa
haelen ndr det settes bort.
Rengjer salen som oppagitt i
bruksanvisningen.

Sélen avgir partikler.

Sélen begynner a fa et kalkbelegg.

Foreta en selvrengjering.

Vannet renner ut gjennom
hullene i strykesalen.

Bruk av damp fer strykejernet
er blitt ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander
produkten forsta gangen. Produkten dr endast avsedd
for anvandning i hemmet och inomhus. Vid anvandning
som apparaten inte ar avsedd for, friskriver sig tillverkaren
fran allt ansvar.

Koppla inte ur apparaten genom att rycka i sladden.
Dra alltid ur kontakten ur vdgguttaget: innan du fyller
pd vatten eller reng6r vattentanken, innan du rengor
apparaten samt efter varje gang du anvant den.
Apparaten skall anvandas och placeras pd en plan,
stabil och varmetalig yta. Nar du staller stgykjémetdpé
strykjarnsstallet maste du forst se till att underlaget det
star pa ar stabilt.

For lander som inte omfattas av C €-markning: Apparaten
ar inte avsedd att anvandas av personer (barn eller
vuxna) med nagon typ av funktionshinder, savida de inte
Overvakas eller har fatt anvisningar gallande anvandande
av apparaten av ndgon med ansvar for deras sakerhet.
Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

For lander som omfattas avC €-markning: Denna produkt
far anvandas av barn fran atta ar och uppat och personer
som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller av personer som inte har tillrdcklig erfarenhet
och kunskap, utom om de handhar apparaten efter att
en person som ansvarar for deras sakerhet instruerat
dem att anvanda produkten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som kan uppsta. Barn ska
inte leka med apparaten. Rengéring och underhall far
inte goras av barn utan tillsyn. Hall strykjarnet och dess
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sladd utom rackhall for barn som &r yngre an 8 ar nar det
anvands eller haller pa att svalna.

Z{%A-Utsidan av apparaten kan upEné mycket hoga
temperaturer under drift, vilket kan medfora
brannskador. Rorinte de varma ytorna pa apparaten
(tillgangliga delar i metall och plast nara
metalldelarna).
- Hall alltid uppsikt 6ver apparaten nar den &r kopplad till
ett elektriskt uttag. Efter att kontakten tagits ut, vanta
med att Idgga undan den tills den svalnat (ca 1 timma).

o

* Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om
den har synliga skador, om den lacker eller om den
fungerar onormalt pa ndgot satt. Forsok aldrig att ta isar
apparaten: lamna in den till ett godkant servicecenter for
att undvika fara.

» Strykjarnet far endast anvandas med tillhdrande stall
(galler sladdldsa strykjarn).

* Undersok om sladden éar sliten eller skadad innan du
anvander den. Om ndtsladden &r skadad maste den
]pytas ut pd ett godkant servicecenter fér undvikande av

ara.

« Strykjarnet maste placeras i stéllet efter anvandning, inte pa hogkant (géller sladdlésastrykjarn) &

« Strykjarn och tillhérande stéll maste anvandas och placeras pa en plan yta. Innan du stéller ifran dig strykjarnet bor
du kontrollera att ytan ar stabil.

+ Av sakerhetsskal foljer apparaten tillimpliga normer och foreskrifter (direktiven for ldgspanning, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljé m.fl.).

+ Den har angstationen ar en elektrisk apparat: den maste anvandas under normala anvandningsférhallanden. Den
ar enbart avsedd for hemmabruk.

« Sétt alltid i din angstation:
- i en vaggkontakt pa mellan 220V och 240V,
- i ett jordat vagguttag.
Om du ansluter den till fel strémstyrka kan det leda till irreparabel skada pa apparaten och din garanti uppgor att
gdlla. Om du anvéander en forlangningssladd maste den vara korrekt mérkt (16A) och ha jordad kontakt samt vara
helt utrullad.

* Rulla ut sladden helt innan du satter i den i ett jordat vagguttag.

« Stryksulan pa strykjarnet kan uppna extremt hoga temperaturer och kan ge brannskador: vidror den inte.
Vidror aldrig natsladden med strykjarnets stryksula.

+ Den har apparaten avger anga, som kan ge brannskador. Hantera alltid strykjarnet med forsiktighet, sarskilt nar du
stryker vertikalt. Rikta aldrig angan mot manniskor eller djur.

« Doppa inte strykjarnet i vatten eller annan vétska. Hall det aldrig under en rinnande kran.

+ Du maste ta ut stickkontakten ur vagguttaget innan du fyller pa vatten i vattenbehallaren.
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Innan du anvander apparaten férsta gangen
Vid de forsta anvandningstillfallena kan rok, en ofarlig lukt och en létt strale partiklar avges fran strykjérnet. Det har
paverkar inte anvandningen och gar snabbt Gver.

Vilket vatten kan anvandas?

Den hér apparaten ar utvecklad fér anvandning med obehandlat kranvatten. Angkammarens automatiska rengéring

ska dock koras regelbundet for att ta bort kalkavlagringar. Om vattnet ar mycket hart (hardhet ver 30 f, 17 dH

eller 21 e) rekommenderar vi att du anvander en blandning av 50 % obehandlat kranvatten och 50 % kommersiellt
tillgangligt destillerat vatten.

+ Anvand aldrig vatten som innehaller tillsatser (starkelse, parfym, smaksattning, skoljmedel osv.), kondensvatten
(tex. regnvatten eller vatten fran torktumlare, kylskap eller Iuftkonditioneringsenheter), rent kommersiellt
tillgangligt avmineraliserat vatten eller rent kommersiellt tillgangligt destillerat vatten. Dessa innehaller organiskt
avfall och mineraler som koncentreras nar de varms upp och kan sténka, leda till bruna vattenflackar eller férkorta
apparatens livslangd.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET FOR FRAMTIDA BRUK
ﬁ Bidra till att skydda miljon!

@® Apparaten innehaller en mangd material som kan ateranvandas eller atervinnas.
< Ldmna in den pé en tervinningsstation eller i annat fall till en auktoriserad serviceverkstad for en miljérik-
tig hantering.

Har ett problem uppstatt med ditt strykjarn?

LOSNING

Tillsatt inga avkalkningsprodukter i
vattnet i behallaren.

PROBLEM MOJLIG ORSAK

Brun vdtska rinner fran stryksulan | Du anvander kemiska
och flackar ned tvatten. avkalkningsprodukter.

Du anvander inte ratt typ vatten. Utfor en automatisk rengéring och
se kapitlet "Vilket vatten ska jag
anvanda? ".

Stryksulan dr smutsig eller brun
och kan flacka ned tvatten.

Du anvander en alltfér hég
temperatur.

Rengor stryksulan

enligt anvisningarna i
anvandarhandboken. Anvand en
lagre temperatur.

Strykjdrnet producerar lite eller Det har bildats kalkavlagringar i
ingen anga. strykjarnet.

Rengor antikalkpatronen och utfor
en automatisk rengéring.

Stryksulan ar repad eller skadad. Du har stéllt strykjérnet platt pa ett | Stéll alltid strykjarnet pa
strykjarnsstall i metall. klacken. Rengor stryksulan
Stryksulan har rengjorts med en enligt anvisningarna i
slipande svamp eller metall av anvandarhandboken.

nagot slag.

Stryksulan stéter ut partiklar. Stryksulan borjar bli igenkalkad. Utfér en automatisk rengoring.

Anga anvands innan jarnet Vanta tills kontrollampan
hunnit bli varmt. slocknat.

Vattnet rinner ut genom
stryksulans hal.
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Tarkeat turvallisuuteen liittyvat suositukset

* Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttod. Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttdoon sisatiloissa. Kaupallinen, sopimaton ja
kayttoohjeiden vastainen kdytto vapauttavat valmistajan
kalkesta vastuusta ja takuu ei ole talloin voimassa.

* Ald koskaan kytke laitetta irti sahkoverkosta vetamadlla
virtajohdosta. Kytke laite aina irti: ennen vesisdilion
tayttamista tal  huuhtelemista, ennen laitteen
puhdistamista ja aina kayton jalkeen.

+ Kayta laitetta tasaisella, vakaalla ja lammonkestavalla
pinnalla. Kun asetat raudan telineeseen, varmista etta
valitsemasi pinta on tasainen.

* Maat, joissa ei vaadita C€-merkintad: Tata laitetta ei voi
kayttaa henkilot (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali he ovat saaneet
tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.

+ Ald anna lasten leikkia laitteella.

* Maat, joissa vaaditaan C€&-merkintad: Tata laitetta
voivat kayttad vahintddn 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla ei ole riittavasti tietoa tai kokemusta tai joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai
heikentyneet, jos he ovat saaneet tarkat ohjeet laitteen
kaytdssa, heita valvotaan ja he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat kayttaa ja hoitaa laitetta vain aikuisten
valvonnassa. Pida silitysrauta ja sen sahkdjohto aina
poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun raudassa
on virtaa tai rauta on jaahtymassa.
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* Laitteen pinnat voivat olla erittain kuumia kayton
& aikana. Se saattaa aiheuttaa palovammoja. Ala
koske laitteen kuumiin pintoihin (kasin kosketeltavat
metalliosat ja metalliosien kanssa lahekkain olevat
_muoviosat).

+ Ald koskaan jata laitetta ilman valvontaa laitteen ollessa
kytkettyna sahkoverkkoon. Kytkettyasi laitteen irti
sahkoverkosta odota, kunnes se on jaahtynyt (noin tunti,
ennen kuin laitat sen sailytykseen.

+ Ald kayta laitetta, jos se on tippunut, jos siina on nakyvia

viko&a,jos se vuotaa tai jos se el toimi normaalisti. Al yrita
urkaa laitetta: anna valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa
aite kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

* Kayta silitysrautaa vain sen mukana tulevan alustan
kanssa (koskee johdottomia silitysrautoja).

« Tarkista ennen kayttoa, ettei virtajohdossa ole jalkia
kulumisesta tai vioittumisesta. Jos sahkojohto on
vioittunut, anna valtuutetun huoltopalvelun vaihtaa se
uuteen kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

+ Aseta silitysrauta aina alustalle, dla koskaan sdilyta sita kannan paallé (koskee johdottomia silitysrautoja) Z@

+ Kayta silitysrautaa ja alustaa tasaisella pinnalla. Kun asetat silitysraudan alustan paalle, varmista etta sailytyspinta
on tasainen.

+ Turvallisuussyista laitteesi on kaikkien voimassa olevien saadosten mukainen (alijannitedirektiivi, elektromagneettinen
yhteensopivuus, ymparistd jne.).

+ Hoyrysilitysrauta on sdhkolaite: sitd tulee kdyttdd normaaleissa kayttdolosuhteissa. Se on tarkoitettu vain
kotikdyttoon.

+ Kytke hoyrysilitysrauta aina:
- sdhkoverkkoon, jonka jannite on 220 V ja 240 V valilla,
- maadoitettuun sahképistorasiaan.
Jos kytket laitteen vadraan jannitteeseen, se saattaa aiheuttaa korjauskelvotonta vikaa laitteelle ja kumota takuun.
Jos kaytat jatkojohtoa, varmista ettd se (16A) on maadoitettu ja vedetty kunnolla auki

+ Avaa virtajohto kokonaan auki ennen sen kytkemistd maadoitettuun pistorasiaan.

- Silitysraudan pohja voi olla erittdin kuuma ja aiheuttaa palovammoja: ala koske pohjaan.
Al4 koske virtajohtoon silitysraudan pohjalla.

+ Laitteestasi padsee hoyrya, joka voi aiheuttaa palovammoja. Kasittele silitysrautaa aina varoen, etenkin silittdessasi
pystysuunnassa. Ala koskaan kohdista héyryd ihmisiin tai elaimiin.

+ Al koskaan upota hoyrysilitysrautaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan aseta sitd juoksevan veden alle.

+ Irrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin téytat vesisailion vedelld.

Ennen ensimmaista kdyttékertaa
Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta saattaa paastd savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Talld ei ole
vaikutusta kdyttdon ja ne poistuvat nopeasti.
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Laitteessa kaytettava vesi

Laitteesi on suunniteltu kaytettavaksi vesijohtovedelld. Hoyrykammion automaattinen puhdistus on kuitenkin

suoritettava saannollisesti kalkin poistamiseksi. Jos vesi on kovin kalkkipitoista, (kovuus yli 17°dH), kdytd laitteessa

vesisekoitusta, jossa on 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vetta.

+ Ald koskaan kayta laitteessa vetta, joka sisdltda lisdaineita (kuten tarkkid, hajusteita, aromeja tai huuhteluainetta),
kondenssivettd (kuten sadevettd tai kuivausrumpujen, jadkaappien tai ilmastointilaitteiden vettd), pelkastaan
kaupasta ostettua demineralisoitua vetta tai pelkastaan kaupasta ostettua tislattua vettd. Ne siséltavat orgaanista
jatettd ja mineraaleja, jotka tiivistyvat kuumennettaessa ja voivat aiheuttaa roiskeita ja ruskeita vesildikkia seka
lyhentaa laitteen kayttoikaa.

SAILYTA NAMA KAYTTOOHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

Huolehtikaamme ymparistosta!
E @ Laitteessasi on paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
> Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se
kasitelladn asianmukaisesti.

Onko laitteen kanssa ongelmia?

ONGELMA MAHDOLLISET SYYT

Pohjasta valuu ruskeaa nestettd, Kaytat kemiallisia
joka tahraa kankaan. kalkinpoitoaineita.

RATKAISU

Ald lisda mitaan kalkinpoistoaineita
sailion veteen.

Et kdytd oikeanlaista vettd. Suorita itsepuhdistus ja katso

lukua «Veden valitseminen».

Pohja on likainen tai ruskea ja voi | Kaytat liian korkeaa ldmpétilaa.
tahrata kankaan.

Puhdista pohja kayttdoppaassa
osoitetulla tavalla. Kayta
matalampaa lampétilaa.

Silitysrauta tuottaa vahan tai ei
ollenkaan hoyrya.

Silitysraudassa on kalkkijaamia. Puhdista kalkinpoistotikku ja

suorita itsepuhdistus.

Pohja on naarmuuntunut tai Olet asettanut silitysraudan
vioittunut. vaakasuoraan metallisen
raudanalustan padlle.

Olet puhdistanut raudan pohjan
hankaavalla tai metallisella
pesusienelld.

Aseta silitysrauta aina kannan
paalle. Puhdista pohja
kayttéoppaassa osoitetulla tavalla.

Pohjasta paasee hiukkasia. Pohjaan alkaa muodostua

kalkkijaamia.

Suorita itsepuhdistus.

Pohjan rei’istd vuotaa vetta. Hoyrytoiminto on kaytéssa, mutta | Odota, ettd merkkivalo

rauta ei ole riittdvan kuuma. sammuu.
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ZNMAVILKEG GUGTACELG YLA TNV ACPAAELA
* MapakaAeioBe va SLaBACETE TIPOOEKTIKA TLG TIOPOUCEC
odnyleg mpwv amd v Tpwtr) xprion. To Tpoidy autd
EXEL O(EOLAOTEL QTOKAELOTIKA Yla OLKLOKK XPrjon Kau
gta XPNON O€ €0WTEPLKOUG XWPOUG. O KATAOKEUAOTHG

€V avalapBavel uBlvn yla TuxOv EUTIOPLKN XPron,
AKATAMNAN xpron 1) Xpron Tou dev CUPHOPPWVETAL JE
TG 06NnyleC KaL n eyyunon &gv Ba Loy UeL.

* Mnv Byadete Tote Tt GUOKEUN amo v Tpida tpaBwvtag
T0 KaOAwSLo Tpoyodootac, Byd?sts TIAVTOTE T GUOKEUN 0Qg
ano v np'LZ,%: TIPLV VA YEPLOETE 1) va EEMAUVETE TO S0XEL0
VEPOU, TPV Vo KaBaploeTe T OUOKEUN, META QIO KaBe
Xpnon.

* H cuokeur) TipémeL va xpnotdotoleitat kat va tomobeteitat
oe eminedn, otabepn| enugdvaa HE QVTOx OTLG UPnAEG
Beppokpaoteg. ‘Otav tomobeteite To 0ldepo oag otn Baon
TOU, gEBClL(UGE'LtE OTL N eMupAveld OTNV oTola TO EXETE
TomoBetroeL elvat otabepn.

* Maywpegmou SevundkevtatoeafpuavonC €:AevmipoBAémetatn
XPron QUTNG TNG CUCKELNG aTto ATopa (GUUTEEPAApBAVOLEVWY
TWV TIASWV) HE HELWUEVEG 1) TIPOBANUATIKEG OWHATIKES,
QUTIANTITIKEG 1} SLAVONTIKEG KAVOTNTEG N Ao ATOpa XwPLC
TNV anapaitnT yvwon f eumelpia, eKtog av emBAEmovtaL arno
€va ATopo Tov lvatl UTEUBUVO YLa TNV aoPAAELd TOUG ) av
T0UG 50B0UV oL KATAMNAEG 06nyleg OXETKA JE TN XPNON TNG
OUOKEUNG TIPLV Tt TN Xpron tne.

* Ta awdLd Ba TPEMEL va Tr)_XpNOLOTIOLouY UTIO miBAeyn
TIPOKELPEVOU va eEaowallletal otL dev mat{ouv pe TN
OUOKEUN.

*Tla xwpeg mou umokewvtat o ofpavon CE Auty
n. OUOKeUN HTopel va xpnowgorownBel amd mada
NAKLOG 8 ETWV KaL Gvw KaL Ao ATOHa TIOU SV £X0LV
EMTIELPLA KAL YVWOELG I PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG,
QVTIANTITIKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, E€POCOV
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EKTIALGEUTOUV  OTN XPrON TG OUOKeLNG, Bplokovta
UTto eMiBAEYPn Kal KATAVOOUV  TOUG KWWEUVOUG TIoU
Slatpéxouv. Ta matdLa Sev TIPEMEL VA XPNOLUOTIOLOUV TN
OUOKEUN WG TtavisL. O kabapLopog Kat n ouvtripnon
Sev TIPEMEL va OleEdyetal amod TaloLd, ta ormola oev
Bplokovtat uto emtiPAedn. Alatnpeite To oldepo Kat to
KOAWSLO Tou kGKpLG QIO TALSLA KATW TWV 8 £TWV 6Tav
BpLOKE‘EClL o€ Aettoupyla ) Yuxetat.

*OL EMUPAVELEG TG OUOKEUNG 0QG  HTOPOUV  va

& UTtepBEePUAVOUVY KaTA TN AeLToupyla, TipdypaTiou evéexeTa

Va TIPOKOAEDEL Eykaupata. Mnv ayytgsts TG KQUTEG
ETUPAVELEG TG OUOKEUNG (TIPOoBAOLUA HETAMIKA pepn Kal
TAQOTIKA pepn) Tiou Bpiokovtal S{mha ota PETaAKa).

* Mnv a@rivete Tote T OUOKEUN Xwpig emiBAeydn, otav
elval ouvSedepevn pe TV NAEKTPLKY TIapoxr. Mpotol
aroBnKeVOETE TN OUOKELN Kal a@oL Tn ByGAete amo Tty
TIPLQ, TIEPUEVETE PEXPL VA KPUWOEL (yLal TEpLTTou).

* Aev TIPEMEL VA XPNOLIOTIOLE(TE TN OUOKEUN Qv UTIEDTN
TTTWOT, AV £XELOPATEG (NHLEG, AV TTAPOUOLALEL Slappon A av
N Aettoupyla G Sev ElVaL PUOLOAOYLKN LE OTIOLOVSITIOTE
TPOT0. MnV EMLXELPNOETE VA AMOCUVAPHOAOYNOETE TN
OUOKELN 00G: TTIAPTETNVYLAEEETAON OEEVAEEOUTLOSOTNHEVO
KEVTPO O£pPLG yla va amo@uyete KAbe kivouvo.

*To oléepo npsna va xpnotporote{tat povo pe tny
napeyopevn Baon (yla acuppata oidepa).

* H AGka Ttou ot6epou oag Propel va avarttugel eEALpETIKA
uPnAgg Beppokpacteg Kal elvat duvatd va TPOKAAECEL
gykavpata: pnv tny ayyilete. Mnv ayyiete mote to kahwsdLo
NAEKTPLKAG TPOPOSoaiag pe TNV TIAAKA TOU oldepou.

* To ol8epo mpémeL Mdvta va tomobeteitat emdvw otn Bdon Kat oté 6pbLo (yLa acUppata oidepa) (..

+ To oi8epd oag kat n Pacn Tou TPEMEL va xpnatpomololvTal Kat va torobetolvtal oe oTabepr| empAveLa.
‘Otav tomnoBeteite o 6i8epd oag atn Bdon tou, Peatwbeite 6TL N eMLPaveLa 0TV oTtota To TomoBeTelte elvat
otabepr).

«Ma v acupa)\ﬂa 0Qg, N CUOKEUN QUTF) GUUHOPPUWVETAL PE OAouq Toug Loy VovTeg kKavoviapoUg (08nyia yia tn
XapnAr taon, v r]?\sktpopayvr]ukq cupButotnta my Tipootacia tou nspLBaMovtoq KATL).

* To atpooiSepd oag ivau pia NAEKTPLKT) CUGKEUN: TIPETIEL VA TO XPNOLUOTIOLETE UTIO PUOLOAOYLKEG OUVBIKEG
XPONG. ZXESLAOTNKE ATIOKAELOTIKA YL OLKLAKT XpriaN.

* LUVSEETE TIQVTOTE TO ATHOOLGEPS 0aG:

- o¢ n)\sKtpo)\oyLKo KUK)\wpu pe taon amd 220 V wg 240V,
- PE YELWHEVO PEUOTOSOTN.
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Av to ouvdéoete oe MaBog téon, elval Suvatd va mpokAndel pn avactpeyn Cnpla ct% OUOKEUN KaL va
I

akupwBel n eyyunon. Av xpnolporoLeite kahwslo enektaon, BeBaiwbelte O £xel owoth

pe oUv6ean yelwong, kat OTL elval eEVIEAWG TEVIWHEVO.
* ZeTUAlyeTe EVIEAWG TO kaAwSLo Tpopodaaiag néstv V@ TO QUVSECETE OTO YELWHEVO PEUPATOSOTN.

* EAéyxeTe T0 NAEKTPLKO KAAWSLO yLa eVEelteLs ¢

apadpion (16A),

0pdG KaL {nptag TtpLy amod tn xprion. AV To NAEKTPLKG KaAwsLo

umootel Zr]gla TIPETEL VA QVTIKATAOTABEL apECWS amd éva EEouatodotnpévo KEvtpo Z€pPLS, Tpog amopuyiv

TIaAVTOG KLVSUVOU.

*H OUUKEUT] 0ag EKTIELJTIEL CltpO o OTTOLOQ pl'[OgEL va TIpOKCI]\EOEl EyKClUlJCltCl Na ElOTE T[CthO'EE TIOAY TIpOOEKthOL

KQTd TN XPron TOU OLEEPOU, L8lwG KaTA TO K
Moté pn E r}

£T0 018¢pwha. Mnv KateuBUVETe TOTE Tov atyd Tpog dtopar {wa.

EtE T0 atpoci&epod oag 0To vepo 1} o€ oToLoSATIOTE A0 Uypd. Mnv To BAlETe TOTE KATW aMo

pia avouyty

* MpéneLva yuZets 0 Bucpa and my emtotha ntpida mpwy va yepioete o Soxelo vepou pe vepo.
rlpw (11'[0 ™mv npwt? Xpnon

Katd g mputeg xpricel, elva

wvato va cnpstwest ekmopT kamvoy, akivéuvn oopr kat eAagpud ékhuon

Gwpauélwv AUTO TO q)alvopsvo Sev emnpedleL T Xprion TG oucKeUng Kat Ba eEapaviotel ypryopa.

T VEpO thOpEL va xpr]GLPO‘ITOLI']GEL
H ouokeun) oag £xeL oxedlaotel Va Aettoupyel pe pn enegepyacpévo veps and tn Bpuon. Qotdgo, o autéuatog
kaBaplopdg tou BaAdpou atpol Ba TIPETEL va TIpAyHATOTOLE(TaL O TAKTA XPOVLkA SLacTAuata, Wote va
apaipolvtal ta dAata. EGv to vepd elvat oAD okAnpd (okAnpotnta mavw arné 30°f f 17°dH A 21°), oag
OUVLOTOUPE Va XPNOLUOTIOLOETE éva pelypa and 50% pn emegepyacpévo vepo amd tn Bplon kat 50%
QTILOVLOPEVO VEPO TIOU Slat{BeTal oTo epmopLo.
* MV XpnoLpoTIoLE(Te TIOTE VEPS TIOU TEPLEXEL TTPGOBETa (KOMA OLEEPWHATOG, GPWHA, OPWHATIKEG OUGLEG,

HOAGKTIKO KATL), Vepd amoé oupmOkvwarn) udpatpwy (yia Tapdselypa,

pouxwv, Yuyeia rj Hovddeg KAatiopol), kabapd armioviopévo vepd Tou SlatiBetal oto epmoplo n kabapé

Qarootaypevo vepo Tou SLatiBetal oto epmdplo. Mepléxouv opyavikoug
OUYKEVTPWVOVTAL KaTd T Béppavan Kal PTopel va MPOKAAECOLY TiLTa

HELWooULV TN SLapKeLa {wng TG CUCKELNG 0aG.

NMAPAKAANOYME, ®YAA=TE TOMAPON ErXEIPIAIO XPHZTH

i

POXLVO VePd 1 VEPO aMo OTEYVWTApLA

UTouG Kat petaMLKa 0'EOLX£LC1 Tou
LOHa KAl KA AekESEG vepoL 1 va

® H ouokeur| oag TepLéxeL TOAMAG a&LomotioLpa fj avaKuKAWGLHA UNLKA.
2 Ta v napadoon g MaALAg 0ag CUOKEUNG TIAPAAOUE ETILKOWWVIOTE HE £va KEVTPO SLAAOYIG, TO

E Ag cupBalloupE KL EPELG OTNV TIpocTacLa Tou TiepLBaAAovtog !

ormolo Ba avahdpet Ty enetepyaoia tng.

To 6i8epo cag ExeL MPOPANpa;

MPOBAHMA

NIOANA AITIA

AYZEIZ

Anptoupyolvtal kape Kr}\}\uSsq anod
TLG OTEG TNG TIAAKAG KL AEPWVOLV
Ta povya.

XpnowJototeite xnuikd mpoidvta
aparatwong.

Mnv TipocBEtete Kavéva ooV
aaAdTwonG aTo vepd Tou Soxelou.

Aev qymnmponomts Tov
KATaAANA© TUTIO VEPOU.

Mpaypatortoujate autépato
KaBapLopo KaL avatpéEte otny evdtnta
«TLVEPS v XPNOLHOTIOLOW; ».

H mAdka elvat Aepwpvn 1 kape
Kat propel va AEproEL Ta pouxa.

Xpnotporoteite OAD upnAr
Beppokpacia.

KaBapiote tnv mhdka 6riwg
UMOSELKVUETaL OTLG 08nyLeg Xpriong.
Xpnotporotote XaunAotepn
Beppokpaota.

To ol8epo oag mapayet Alyo i
KaBohou atpo

To ol&epo oag £xeL cUCOWPEUPEVT
aAata.

KaBapiote to otéleyoq kard twy
GAATWY KAl TPayHaTomoLrote
autoépato kaBapLopo.

H hdka etva xapaypévn 1
KATEOTPAUPEVN

TomoBetrjoate to 0lbepo oag pie
TNV TAAKA TTIAVW OE PETAMLKN
Baon otrpLgng Tou.

KaBapioate tnv mdka oag pe éva
GKANPO 1) HETAANLKO GpouyydapL.

TomoBeteite mavta 1o otdepd oag
otn Bdon otipiEng. KaBaplote
™V TAAKQ OTIWG UTTOSELKVUETAL
oTLG 08nyieg xpnong.

H mAdka oag Byadet owpatidia.

H mAdka oag apxiet va
ppdooetal ano ta diata.

Mpayparomourote auTtopato
KabapLopo.

To vepd TPEXEL amo TLG TPUTIEG TNG
TAAKQG.

Xpr]cprormLeLte ™m }\Eltoupym
atpoU eva To olSepo ev ivat
akopa {eotd.

Mepupévete va oroeL n pwtewr
€vdeLEn.
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Onemli guvenlik énerileri

* Cihazinizi ilk defa kullanmadan once, kullanim
kitapcigini dikkatli bir ?ekilde okuyun. Bu Urun sadece
evsel amaclarla kapali alanlarda kullaniimak Uzere
tasarlanmistir. Kullanim kitap¢igina uygun olmayan
kullanimdan dogacak sorunlardan marka hicbir sekilde
sorumlu tutulamaz.

* Cihazi fisten cikartirken asla kordonundan tutarak
cekmeyin. Su haznesini doldurmadan veya yikamadan
once, cihazi temizlemeden 6nce ve her kullanimdan
sonra cihazinizi fiFten cekin.

* Cihaz, duz, saglam, hareketsiz ve isiya dayanikli
bir yuzeye koyulmali ve bdyle bir ZUzey uzerinde
kullanilmaldir. Utayd Gtulige koydugunuzda,
atayu yerlestirdiginiz yuzeyin saglam ve hareketsiz
oldugundan emin olun.

« C€ isaretinin gerekli olmadigi ulkeler ifin: Bu cihaz
bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler (ve

ocuklar)tarafindanyadadahadnce cihazikullanmamis

isiler tarafindan kullanilmak Uzere tasarlanmamistir.
Kisinin gtvenliginden sorumlu birinin gézetimi altinda
veya cihazin kullanimina iligkin talimatlar saglandiktan
sonra kullanilabilir.

* Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak igin surekli
denetlenmesi gerekir.

« C€ isaretinin gerekli oldugu ulkeler icin: Bu cihaz
fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan kimseler veya
sekiz yas uzeri cocuklar tarafindan, guvenliklerinden
so- rumlu bir kisinin gozetimi altinda olmalari veya bu
kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri
halinde kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
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izin verilmemelidir. Temizlik ve bakim, gozetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir. Utlyu ve
kablosunu, calisirken veya soguma sirasinda 8 yasindan
kgg[]k cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza
edin.

& * Calisirken cihazinizin yuzeyleri ¢ok yuksek isilara
ulasabilir ve yaniklara yol acabilir. Cihazin sicak
yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki
metal kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan
plastik kisimlar).

* Cihazi, fisi prize takiiyken daima gozetim altinda
tutun. Cihazi kaldirmadan 6nce fisini cektikten sonra
sogumasini bekleyin (yaklasik 1 saat).

« Dusdruldigunde, goérunur herhangi bir hasari varsa,
sizdiriyorsa veya %allgmasmda herhangi bir anormallik
varsa, cihazin kullanilmamasi gerekir. Cihazinizin icini
acmaya calismayin: herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin,
incelenmek Uzere yetkili bir servise iletin.

« Utinun sadece birlikte teslim edilen istasyonu ile
birlikte kullanilmasi gerekmektedir (kablosuz utu).

* Kullanmadan 6nce, elektrik kablosunda aﬁlnma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin. Elektrik kablosunda
hasar varsa, herhangi bir tehlikeyi onlemek igin, yetkili
bir servise degistirtilmelidir.

. Qt(] daima istasyonu Uzerine birakilmal, asla sirti Gzerinde birakilmamalidir (kablosuziiti) ﬁ )
+ Utlinuiziin ve istasyonunun dengeli bir ylzey tzerinde kullaniimasi ve bulundurulmasi gerekmektedir. Utintzu

istasyonu Uzerinde kullanirken, kullanim ytizeyinin dengeli oldugundan emin olun.

+Bu cihaz, giivenliginiz icin, ilgili yasal diizenlemelere uygundur (Dusiik Voltaj Direktifi, Elektromanyetik

Uyumluluk, Cevre vb.).

* Buharli Utuinlz, elektrikli bir cihazdir: normal kullanim sartlari altinda kullaniimalidir. Sadece evde kullaniimak

Uzere tasarlanmistir.

+ Buharli Gttinuziin elektrik baglantisini daima:

- 220V ila 240 V voltajli sebekeye,

- toprakli elektrik prizi tizerinden yapin.

Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarilamaz hasar meydana gelebilir ve garantiniz gegersiz olur.
Uzatmali priz kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakli bir priz olmasina ve kablosunun tam olarak
aclimis olmasina dikkat edin.

* Toprakli bir prize takmadan 6nce elektrik kablosunu iyice agin.
+ Utlintiziin taban plakasi son derece yiiksek sicakliklara gikabilir ve yaniklara yol acabilir; dokunmayin.

Uttintiziin taban plakasini asla elektrik kablosuna degdirmeyin.
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+ Cihazinizin ¢ikardigi buhar, yaniklara yol acabilir. Her zaman, ozellikle dikey olarak Gtl yaparken, dtinuzi
dikkatli kullanin. Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

+ Buharli (itliniiztl asla suya veya bagka herhangi bir siviya sokmayin. Asla akan muslugun altina sokmayin.

+ Su haznesi doldurulmadan 6nce, soket ¢ikisindaki tipa gikartiimalidir.

Ilk kullanimdan énce
TIk birkag kullanim sirasinda, zararsiz bir duman ve koku gikabilir ve biraz toz birakabilir. Bu durumun kullanima
herhangi bir etkisi yoktur ve kisa stirede gegecektir.

Hangi su kullanilabilir?

Cihaziniz islem gérmemis suyla kullanilmak tzere tasarlanmistir. Ancak, kireci temizlemek amaciyla diizenli olarak

buhar haznesi otomatik temizleme islemi gergeklestirilmelidir. Suyunuz ok sertse (30°f veya 17°dH veya 21°e Uzeri

sertlikteyse) %50 islem gérmemis musluk suyu ve %50 demineralize su karigimini kullanmanizi éneririz.

+ Hicbir kosulda katki maddesi (nisasta, parfim, aroma, yumasatici vb.) iceren su, yogusma suyu (6r. yagmur
suyu veya kurutma makinesi, buzdolabi veya klima dnitelerinden elde edilen sular), marketlerden satin
alabileceginiz tamamen saf demineralize veya saf damitilmig su kullanmayin. Bu sular isitildiginda yogunlasarak
puskurtmeye, kahverengi lekelere veya cihazinizin kullanim dmriintn kisalmasina neden olabilecek organik atik

Wazne zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

* Przeczytaj doktadnie instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia. Niniejszy produkt jest
przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnetrznego i w
warunkach domowych. Producent nie odpowiada za
uzytkowanie urzadzenia niezgodne z instrukcja.

Nie nalezy wytgczac urzgdzenia z gniazdka, ciggnac za
przewod zasilajacy. Zawsze nalezy odtgczy¢ urzadzenie

ve mineraller icermektedir.

LUTFEN BU TALIMAT KIiTAPCIGINI, iLERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

X

Cevre korumasina katilalim!
® Cihaziniz ¢ok sayida degerlendirilebilir ve geri donusttirtilebilir malzeme igermektedir.
2 Islenmesi amaciyla cihazinizi bir toplama noktasina veya yoksa yetkili bir servis merkezine birakiniz.

Utiintizde sorun mu var?

SORUN

MUHTEMEL SEBEPLER

COZUMLER

Utiiniin tabanindan kahverengi
bir sivi akiyor ve kiyafetlerin
tzerinde leke birakiyor.

Kimyasal kireg ¢6zlcu Grinler
kullantyorsunuz.

Tanktaki suya asla kireg ¢6zlcl
Grtin eklemeyin.

Kullandiginiz suyun cesidi yanlis.

Cihaza otomatik temizleme
islemi uygulayin ve «Ne tlir su
kullanmak gerekir?» bolimine
bakin.

Utii tabani kirli veya kahverengi
ve kiyafetlerin tizerinde leke
birakabilir.

Uty yiiksek sicaklik ayariyla
kullaniyorsunuz.

Utdi tabanini, kullanici
kilavuzunda gésterildigi gibi
temizleyin. Utllyu daha distik
sicaklik ayarinda kullanin.

Utiiniiz buhar puskirtmiyor veya
cok az buhar piskiirtiiyor.

Uttintizde kireg olusmustur.

Anti kireg qubugu temizleyin ve
otomatik temizlik uygulayin.

Utu tabani cizilmis veya hasar
gormiis.

Uttintizii, metalik (iti koyma
platformuna koydunuz

Utdl tabaninizi agindirici veya
metalik bir tamponla sildiniz.

Utiintizii daima okgenin iizerine
koyun. Utd tabanini, kullanici
kilavuzunda gésterildigi gibi
temizleyin.

Utii tabaniniz tanecikler birakiyor.

Utii tabaniniz kireclenmeye basladi.

Otomatik temizlik islemi uygulayin.

Taban deliklerinden su akiyor.

Utii yeterince 1sinmadan
buhar kullaniyorsunuz.

Isigin sénmesini bekleyin.
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z gniazdka przed napetnieniem lub przeptukaniem
zbiornika wodg, przed czyszczeniem lub po kazdym
uzyciu urzadzenia.

Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej,
odpornej na wysokie temperatury powierzchni. Przed
umieszczeniem zelazka na podstawie na zelazko
upewnij sie, ze powierzchnia na ktérej je stawiasz jest
stabilna.

Dotyczy krajow, w ktorych nie obowigzujg przepisy o
oznakowaniuC € Urzgdzenia nie powinny uzywac osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizyczne,
sensorycznej lub umystowej ani 0soby nie posiadajgce
stosownej wiedzy lub dos$wiadczenia, chyba ze przed
uzyciem urzgdzenia osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo zapewninadzor lub wyda odpowiednie
instrukcje dotyczace uzywania urzadzenia.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Dotyczy krajow, w ktorych obowigzujg przepisy o
oznakowaniu C € Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia badz osobz
0 ograniczonych lub uposledzonych zdolnoSciac
fizycznych, sensorycznygg lub umystowych, pod



warunkiemze osobytezostaty doktadnie poinstruowane
na temat uzycia urzadzenia, sg nadzorowane i
Swiadome zagrozen zwigzanych z jego uzytkowaniem.
* Podczas uzywania powierzchnia urzgdzenia moze
Zﬁk osigga¢ bardzo wysokie temperatury, co moze
powodowac oparzenia. Nie dotykaj goracej
powierzchni urzadzenia (zewnetrznych czesci
metalowych i czeSci plastikowych przylegajacych

do czeSci metalowych).

* Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy
jest podtgczone do zasilania. Przed schowaniem
odtgczonego urzadzenia poczekad, dopdki nie ostygnie
(przez okoto 1 godzine).

+ Wrazieupuszczeniaurzadzeniazabraniasiejegouzywania,
jesli widoczne sg jakiekolwiek uszkodzenia, wycieki lub
Jjesli praca urzadzenia jest zaktdcona. Nie podejmu;
préb naprawy urzadzenia. Zanies je do autoryzowanego
serwisu aby zapobiec niebezpieczenstwu.

* Zelazko moze byc uz%wane jedynie z dostarczong
stacjg (dotyczy zelazek bezprzewodowych).

* Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy przewod nie
posiadaoznak zuzycialub uszkodzenia. Wrazie uszkodzenia
przewodu zasilania nalezy go wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym, aby zapobiec niebezpieczenstwu.

+ Zelazko powinno by¢ zawsze odfozone na bazie, a nigdy na pietce (dotyczy zelazek bezprzewodowych) Z%

+ Zelazko i jego stacja powinny by¢ uzywane i ktadzione na stabilnej powierzchni. Podczas odktadania zelazka na

stacji nalezy upewnic sie, ze powierzchnia, na ktérej sie ono znajduje, jest stabilna.

+ W celu zapewnienia bezpieczenstwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich stosownych przepiséw (dyrektywy

niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa Srodowiskowa itp.). .

+ Zelazko parowe jest urzgdzeniem elektrycznym wymagajacym uzytkowania w normalnych warunkach. Zelazko

zostato zaprojektowane wytgcznie do uzytku domowego.

+ Zawsze podfaczaj zelazko parowe:

- do obwodu zasilajacego o napieciu pomiedzy 220 V a 240V,

- do uziemionego gniazda elektrycznego.

Podtaczenie do niewtasciwego napiecia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i
uniewaznienie gwarancji. Jesli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij sie, iz posiada on odpowiednie
oznaczenie (16A) i uziemienie oraz jest catkowicie rozwiniety.

* Rozwin catkowicie przewdd zasilania przed podtgczeniem go do uziemionego gniazda.

+ Powierzchnia prasujaca zelazka moze osigga¢ bardzo wysokie temperatury i moze spowodowa¢ poparzenia.

Nie dotykaj jej! Nigdy nie przyktadaj powierzchni prasujacej do przewodu zasilajgcego.

+ Urzadzenie wytwarza pare wodna, ktéra moze powodowac¢ poparzenia. Podczas uzywania zelazka zachowaj
ostroznos¢, zwtaszcza podczas prasowania w pionie. Nie kieruj pary wodnej w kierunku ludzi ani zwierzat.

+ Nie zanurzaj zelazka parowego w wodzie ani innych ptynach. Nie umieszczaj zelazka pod biezacg wodg z kranu.
+ Nie wktadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.

Przed pierwszym uzyciem

Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilo$¢ czastek. Zjawisko

to nie ma wptywu na uzywanie urzgdzenia i szybko zniknie.

Jakiej wody mozna uzywac?

Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy z nieuzdatniong woda z kranu. Nalezy jednak regularnie

uruchamia¢ funkcje automatycznego czyszczenia komory parowej, ktéra usuwa kamien. Jesli woda, z ktdrej

korzystasz, jest bardzo twarda (twardos¢ powyzej 30°f lub 17°dH lub 21°e), zalecamy stosowaé mieszanke 50%

nieuzdatnionej wody z kranu i 50% dostepnej w sklepach wody demineralizowane;j.

+ Nie wolno uzywac wody zawierajacej dodatki (takie jak krochmal, perfumy, dodatki smakowe, zmiekczacz itp.),
wody pochodzacej z kondensacji (np. deszczéwki czy wody z suszarek do ubran, lodéwek czy klimatyzatoréw),
dostepnej w sklepach czystej wody demineralizowanej ani dostqpnzj w sklepach czystej wody destylowane;.
Zawieraja one odpady ogganiczne i mineraly, ktére w efekcie podgrzewania ulegajg koncentracji i moga
powodowac pryskanie wody z zelazka albo powstawanie brazowych plam na prasowanych materiatach, a takze
skroci¢ okres eksploatacji urzadzenia.

CHRONMY SRODOWISKO
ﬁ Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktore moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.

S Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki
Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawa
z dnia 11 wrzesnia 2015 r. "O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z
symbolem przekreslonego kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowiazany do oddania go prowadzacym zbi-
eranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodow-
iska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowa-
nia i przetwarzania takiego sprzetu

Problem z zelazkiem
PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY| ROZWIAZANIA

Ze stopy zelazka wydobywaja sie
brazowe zacieki i brudza ubrania.

Uzytkownik uzywa odkamieniajace
produkty chemiczne.

Nie nalezy nigdy dodawac
odkamieniaczy do wody w zbiorniku.

Uzytkownik nie uzywa dobrego
rodzaju wody.

Wykona¢ samooczyszczaniei
zapoznac sie z rozdziatem ,Jakiej
wody uzywac?".

Stopa zelazka jest brudna lub ma
brazowe przebarwienia i moze
brudzi¢ ubrania.

Uzytkownik stosuje zbyt wysoka
temperature.

Wyczysci¢ stope zelazka zgodnie
z instrukcja. Stosowac nizsza
temperature.

Zelazko wytwarza mato pary lub
nie wytwarza pary.

W zelazku odtozyt sie kamien.

Wyczysci¢ sztyft antywapienny i
przeprowadzi¢ samooczyszczanie.

Stopa zelazka jest porysowana
lub uszkodzona.

Uzytkownik odktadat zelazko na
ptasko na metalowym uchwycie
na zelazko

Uzytkownik czyscit zelazko
metalowym lub szorstkim
zmywakiem.

Zawsze odkfadac zelazko w
pozycji pionowej. Wyczysci¢ stope
zelazka zgodnie z instrukcja.

Stopa wydziela czastki.

Stopa zaczyna pokrywac sie
osadem.

Nalezy przeprowadzi¢
samooczyszczanie.

Woda wyptywa przez otwory w
stopie.

Wigczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajgco nagrzane.

Poczekac do zgasniecia lampki
kontrolnej.
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DuleZita bezpecnostni doporuceni
* Pfed prvnim pouzitim si prosim pozorné prectéte tento
navod. Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domaci
a vnitfni pouziti. Pouzivani, ktere neni v souladu
s navodem k obsluze, zbavuje vyrobce jakékoliv
odpovédnosti.
Nikdy nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim za
privodni kabel. Pristroj vzdy odpojujte: pred plnénim
nebo vyplachovanim nadrzky na vodu, pred cisténim
pristroje a po kazdém poufiti.
Pfistroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na rovny,
stabilni a teplu odolny povrch. Pokladate-li Zehlicku
na stojan, tak se ujistéte, Ze je povrch pod stojanem
stabilni.
Pro zemé, které nepodléhaji oznaceni C€ : Tento
pristroj neni urcen pro pouZzivani osobami (vCetné déti)
se snizenymi nebo narusenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo osobami
postradajicimi odpovidajici znalosti nebo zkuSenosti,
pokud na né osoba zodpoveédna za jejich bezpecnost
nedohliZi nebo jim EFed pouZzitim pfistroje neposkytla
prislusné pokyny tykajici se pouzivani pristroje.
Nahdélti je nutne dohliZet a zajistit, aby si se zafizenim
nehraly.
Pro zemé, které podléhaji oznaceni C€ : Déti starsi 8
let a osoby s nedostatec¢nymi zkuSenostmi Ci znalostmi
nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi mohou pfistroj pouZzivat pouze tehdy,
pokud byly pouceny a seznameny s jeho bezpecnym
pouZivanim a souvisejicimi riziky. Déti si se spotrebicem
nesméji hrat. Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesmi
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provadét déti bez dozoru. Uchovavejte Zehlicku a jeji
kabel mimo dosah déti mladSich 8 let, pokud je pod
napétim nebo se ochlazuje

& * Povrchy pristroje se mohou pri praci velmi zahrat

a zpusobit popaleniny. Nedotykejte se horkych
povrch( pristroje (pfistupné kovové casti a
plastové Casti dotykajici se kovovych ¢asti).

* PFistroj nikdy nenechavejte bez dozoru v nasleduijicich
pfipadech: Je-li pfipojen do elektrické sité, nez se
ochladi (pfiblizné 1 hodina).

* PFistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl upustén na
zem, je-lividiteIné poSkozen, pokud netésninebo pokud
jakymkoliv zplsobem nepracuje spravné. Pristroj se
nepokousSejte rozebirat: nechte ho prohlédnout ve
schvaleném servisnim centru a vyhnéte se nebezpedi.

* Zehlicka musi byt pouzivana pouze s dodanym
podstavcem (pro bezdratové Zehlicky).

* Pfed pouzitim zkontrolujte napdjeci kabel, zda neni
opotfeben nebo poskozen. Pokud je napajeci kabel
poskozen, je nutné ho nechat vyménit ve schvaleném
servisnim centru a zabranit tak nebezpedi.

. Zehliéka musi byt umisténa vzdy na podstavci, nikdy ne na paté (pro bezdratovézehlicky) Z%
« Zehlicka a jeji podstavec se musi vzdy pouzivat na stabilnim povrchu. KdyZ pokladate Zehlicku na podstavec,

ujistéte se, Ze je na stabilnim povrchu.

+ Provasi bezpecnost tento pfistroj spliiuje vSechny platné predpisy (smérnici pro nizka napéti, elektromagneticka

kompatibilita, Zivotni prostfedi apod.).

+ Vade parni zehlitka je elektricky pFistroj: Je nutné ji pouZivat pouze za béznych podminek. Je uréena pouze pro

domaci poufziti.

« Vzdy Zehlicku zapojujte:

- do sité s napétim mezi 220 V.a 240V,

- do uzemnéné elektrické zasuvky.

PFipojeni k chybnému napéti mize zplsobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti zaruky. PouZivate-
li prodluzovaci 3idru, ujistéte se, Ze je certifikovana pro odpovidajici proud (16 A), je uzemnéna a je plné
rozmotana.

+ Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvifite napéjeci kabel.
+ Zehlici plocha Zehlicky se mlze zahfat na velmi vysoké teploty a mize zpUsobit popaleniny: nedotykejte se ji.

Nikdy se nedotykejte napajecich kabelt Zehlici plochou Zehlicky.

+ Pfistroj produkuje paru, kterd maze zpUsobit popéleniny. Vzdy se Zehlickou manipulujte opatrné, zvlasté pokud

Zehlite ve svislém sméru. Nikdy nesmérujte paru proti lidem nebo zvifatdm.

+ Nikdy neponofujte naparovaci Zehlicku do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy ji neumistujte pod tekouci vodu.
+ Pred naplnénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zatku z pIniciho otvoru.
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PFed prvnim pouzZitim
PFi nékolika prvnich pouzitich se miize objevit slaby kouf nebo odér, ktery nenf nijak skodlivy, a slabé vylétavani
Castic. Tento jev, bez dUsledkd na poutziti, rychle zmizi.

Jakou vodu Ize pouzit?

Spotiebic byl navrzen k vyuZiti neupravené vody z kohoutku. Automatické cisténi parni komory je v3ak tfeba

zapinat pravidelné, aby doslo k odstranéni vodniho kamene. Pokud je voda velmi tvrda (tvrdost presahuje 30

°f, 17 °dH nebo 21 °e), doporucujeme pouzit smés 50 % neupravené vody z kohoutku a 50 % demineralizované

vody dostupné v béZnych obchodech.

+ Nikdy nepouzivejte vodu s pridanymi slozkami (Skrob, viiné, pfichut, zmékcovat atd.), kondenzovanou vodu
(napriklad destovou vodu nebo vodu ze susicek, lednicek nebo klimatizace) ani nefedénou demineralizovanou

nebo destilovanou vodu z obchodu. Ty obsahuji organicky odpad a mineraly, které se pfi zahfati koncentruji a

mohou zpusobit vystiiknuti, vést k vzniku hnédych vodnich skvrn nebo zkratit Zivotnost pfistroje.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITE

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

S Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stiedisku, kde s nim bude

ﬁ @® Vas pristroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

naloZeno odpovidajicim zpCisobem.

Problém s Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RESENI

Ze zehlici desky vytéka hnéda
kapalina a zanechéva skvrny na
pradle.

Pouzivate chemické pripravky na
odstranéni vodniho kamene.

Nepfidavejte do zasobniku vody
pripravek na odstranéni vodniho
kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

Provedte automatické Cisténi a
prostuduijte si kapitolu ,Jaky typ
vody pouzivat? “.

Zehlici deska je znetisténa nebo
hnéda a hrozi riziko uspinéni
pradla.

Méte nastavenou pfili$ vysokou
teplotu.

Vycistéte Zehlici desku podle
pokyn(i v uZivatelské prirucce.
Nastavte nizsi teplotu.

Vase Zehlicka produkuje mélo
pary nebo zadnou.

Vase Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte odvapriovaci ty¢inku a
provedte automatické cisténi.

Zehlici deska je poskrabané nebo
poskozena.

PoloZili jste Zehlicku na plocho na
kovovy podstavec.

Cistili jste Zehlici desku brusnou
nebo kovovou houbickou.

Zehlitku odkladejte na podstavec
vzdy na jeji patu. Vycistéte Zehlici
desku podle pokyn( v uZivatelské
prirucce.

Z Zehlici desky vypadavaji ¢astice.

Zehlici deska zatina byt zanesena
vodnim kamenem.

Provedte automatické cisténi.

Voda vytéka otvory v Zehlici plose.

Pouzivate naparovani a zehlicka
jesté nedosahla dostatecné
teploty

Pockejte dokud kontrolka
termostatu nezhasne.

48

DoleZité bezpecnostné opatrenia

* Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod.
Tento vyrobok bol navrhnuty len na pouzitie vdomacnosti
a vo vnutornych priestoroch. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za komercné pouzitie, nevhodné pouZitie
ani iné pouZitie, ktoré nie je v sulade s navodom, a v
tychto pripadoch sa nebude uplatiovat zaruka.

. led?/ neodpajajte spotrebiC_tahanim za napéajaci
kabel. Vzdy odpojte spotrebi¢: pred plnenim alebo
vyplachovanim nadrzky na vodu, pred Ccistenim
pristroja a po kazdom pouZiti.

* Pristroj sa musi pouZivat a umiestnit'na rovny, stabilny
a Ziaruvzdorny povrch. Pri ukladani zehlicky na stojan
sa uistite, Ze povrch, na ktory ju kladiete, je stabilny.

* Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuje oznacenie C€ Tento
pristroj nie je urenynapouzivanie osobami(vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su riadne
poucené, Co sa tyka poutZitia pristroja, zo strany osoby
zodpovednej za ich bezpecnost.

* Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

* Pre krajiny, na ktoré sa vztahuje oznacenie C €: Deti od
8 rokov a osoby s nedostato¢nymi skdsenostami alebo
znalostami, pripadne osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovym| a dusevnymi schopnostami mo6Zu tento
spotrebi¢ pouzivat' len v pripade, Ze boli naleZite
poucené o pouzivani spotrebica, s pod dozorom a
su oboznamené so suvisiacimi rizikami. Deti sa nesmu
so spotrebicom hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru. Ked je Zehlicka v

49



prevadzke alebo sa ochladzuje, uchovavajte ju spolu
so sietovym kablom mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

* Povrch spotrebica moéze pocas prevadzky
dosahovat velmi vysoké teploty, ktoré mdézu
sposobit’ popaleniny. Nedotykajte sa horucich
povrchov spotrebica (pristupné kovové casti a
plastové diely susediace s kovovymi ¢astami).

* Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny
do elektrickej siete. Po odpojeni pristroja pockajte, kym
nevychladne (priblizne 1 hodinu), az potom ho mdzete
odloZit.

* Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem,
preukazuje evidentné posSkodenie, netesnost alebo
nefun%uje spravne. NepokuUSajte sa demontovat
spotrebic: nechajte ho skontrolovat v autorizovanom
servisnom stredisku, aby sa prediSlo akémukolvek
nebezpeclenstvu.

* Zehlicku pouZivajte iba s dodanou bazou (pre Zehlicky
bez kabla).

*Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel na znamky
opotrebenia alebo poSkodenia. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, musibytvymenenyvautorizovanom servisnom
stredisku, aby sa zabranilo akemukolvek nebezpecenstvu.

. Zehliéku vzdy kladte na béazu, nikdy nie na patku (pre Zehlicky bez kabla) &

+ Zehli¢ku a bazu méZete pouzivat a klast iba na stabilny povrch. Ked kladiete Zehlicku na bazu, ubezpecte sa,
Zze povrch, na ktorom stoja, je stabilny.

+ Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v stlade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (smernica pre
nizke napatie, elektromagnetickd kompatibilitu, ochranu Zivotného prostredia, atd.).

+ Vasa naparovacia Zehlicka je elektricky pristroj: musi sa pouzivat za normalnych podmienok poutzitia. Je
urena len na pouZitie v domacnosti.

« Zehli¢ku vZdy pripajajte:
- do rozvodnej siete s napatim medzi 220 V a 240V,
- do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Pripojenie na nespravne napétie moze sposobit nezvratné poskodenie Zehlicky a zrusi platnost vasej zaruky.

+ Ak pouzivate predlZovaci napéjaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim a Ze je
celkom rozvinuty.

+ Uplne odvinte napéjaci kabel pred pripojenim do uzemnenej zasuvky.

+ Zehliaca plocha vagej zehlitky méze dosahovat velmi vysoku teplotu a moZe sposobit popaleniny: nedotykajte
sa jej. Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla so Zehliacou plochou.
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+ V&3 pristroj vytvara paru, ktord moze sposobit popéleniny. VZdy opatrne zaobchéadzajte so Zehlickou, najma
pri Zehleni vo zvislej polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na ludfi alebo zvierata. Naparovaciu Zehlicku
nikdy neponérajte do vody ani do inych kvapalin. Nikdy ju neumiestriujte pod kohtik s te¢icou vodou.

« Zastrcka sa musi vytiahnut z elektrickej zasuvky pred plnenim nadrzky vodou.

Pred prvym pouZitim

Pri prvych pouzitiach moze déjst k dymeniu, vylucovaniu neskodného zapachu alebo miernemu vylucovaniu
Castic. Tieto javy sa vytratia bez vplyvu na pouzitie.

Akud vodu mbéZem pouzit?
Spotrebic je navrhnuty tak, aby fungoval s pouzitim neupravenej vody z vodovodu. Na odstranenie vodného
kamenia by ste vSak mali pravidelne spustat automatické Cistenie parnej komory. Ak mate v3ak velmi tvrdd
vodu (tvrdost nad 30°f alebo 17°dH, alebo 21°e), odporti¢ame pouZivat zmes 50 % neupravenej vody z
vodovodu a 50 % komer¢ne dostupnej demineralizovanej vody.
« Nikdy nepoufZivajte vodu s prisadami (Skrob, parfum, prichut, zmékéovac atd.), skondenzovant vodu
(napriklad dazdovu vodu alebo vodu zo susiciek, chladniciek alebo jednotiek klimatizacie), Cistd komercne
dostupnt demineralizovant vodu alebo €isti komercéne dostupnu destilovant vodu. Obsahuiju organicky
odpad a mineraly, ktoré sa pri zahrievani koncentrujui a mézu sposobit prskanie, hnedé Skvrny alebo zniZit'

Zivotnost vasho spotrebica.

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOVD NA
OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE

@® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

ﬁ Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak také miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredi-
sku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Hnedé flaky vychadzaju z hrotu a
zachytavaju sa na pradle.

PouZivate chemické pripravky
proti vodnému kamefiu.

Nikdy nepridéavajte do
nadoby s vodou pripravky na
odstrafiovanie vodného kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Spustite automatické Cistenie a
precitajte si kapitolu ,Aku vodu je
potrebné pouZzivat?".

Zehliaca plocha Zehlicky je
znecistend alebo hnedad a
zanechéva Skvrny na bielizni.

PouZzivate prili§ vysoku teplotu.

Vycistite Zehliacu plochu Zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.
PouZivate nizsiu teplotu.

Vasa Zehlicka nenaparuje alebo
naparuje iba velmi malo.

Na vasej Zehlicke st usadeniny.

Ocistite filter na odstrariovanie
vodného kamena a spustite
automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je poskriabana
alebo su v nej jamky.

Zehlicku ste polozili na podlozku s
kovovym povrchom.

Zehliacu plochu ste Eistili drsnym
alebo kovovym tampdnom.

Vzdy poloZte Zehlitku na
podstavec. Vycistite Zehliacu
plochu Zehlicky podla
pouzivatelskej prirucky.

Z hrotu sa uvolfiuju Ciastocky.

Na hrote sa zacina tvorit vodny
kamen.

Spustite automatické Cistenie.

Otvormi v Zehliacej ploche vyteka
voda.

PouZivate naparovanie a Zehlicka
este nedosiahla dostatocn teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.
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Pomembna varnostna priporocila

Pred Ervo uporabo pazljivo preberite navodilo za
uporabo. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo in uporabo v zaprtih prostorih. Komercialna
uporaba, neustrezna uporaba ali neupostevanje
navodila za uporabo razreSi proizvajalca vse
odgovornosti in garancija je v tem primeru neveljavna.
Aparata iz omrezja nikoli ne izkljucujte tako, da bi ga
vlekli za kabel. Napravo vedno izkljucite iz_omrezja:
pred(folnjenjem posode za vodo ali pred cisCenjem
posode za vodo, pred ciS¢enjem naprave, po vsaki
uporab|

Eravo morate uporabljati in postaviti na ravno in
stabilno povrsino, ki je odporna na vrocino. Ko likalnik
odlozZite na stojalo za likalnik, se prepricajte, da je
povrsina, na katero ga odlagate stabilna.
Za drzave, za katere ne vel¢a oznaka C€: Te naprave ne
smeljo uporabljatl osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjSano
ali slabso fizicno, zaznavno ali dusevno sposobnostjo ali
osebe brez ustreznega znanja ali izkuSenj, razen ce jih
osebe, odgovorne za njihovo varnost, nadzorujejo ali
pa jih pre uporabo poducijo o tem, kako se naprava
uporablja.
Otroke morate imeti pod nadzorom in tako prepreciti,
da bi se igrali z napravo.
Za drzave, za katere velja oznaka C€ Napravo lahko
uporabIJaJo otroci, starejSi od 8 let, in osebe brez
izkusenj in znanja ali osebe, ki nimajo ustreznih
fizitnih, senzori¢nih in mentalnih sposobnosti, ¢e so
usposobljene in vodene pri uporabi aparata in Ce se
zavedajo nevarnosti. Ne dovolite otrokom, da bi se

v-vv

igrali z aparatom. Otroci e smejo izvajati Ciscenja in

vzdrzevanja brez nadzora. Likalnik in njegov kabel
hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let, ko je ta
prikljucen ali se hladi.

Povrsine naprave ob delovanju lahko doseZejo
& zelo visoko temperaturo, kar lahko povzroci
opekline. Ne dotlkaLte se vrocih povrsin naprave
(dostopnih kovinskih delov in plasti¢nih delov ob
kovinskih).

» Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena
na elektriko. Pred shranjevanjem naprave, potem ko je
izkljucena, pocakajte, dokler se ne ohladi (priblizno 1 uro).

* Naprave ne smete uporabljati, Ce pade na tla, e ima
kakrsno koli vidno poskodbo, Ce pusca ali ce kakor koli ne
deluje normalno. Naprave ne poskusajte odpreti: v izogib
nevarnosti naj éo pregleda pooblasceni servisni center.

* Likalnik uporabljajtele s prilozeno podlago (za brezzicne
likalnike).

* Pred u;lzorabo preverite, da elektricni kabel ni obrabljen
ali poskodovan. Ce je elektricni kabel poskodovan, ga
morate dati zamenjati v pooblascen servisni center, da
s tem preprecite kakrSno koli nevarnost.

+ Likalnik vedno odlagajte na priloZeno podlago in ne na zadnjo ploskev likalnika (za brezzi¢ne likalnike) @
+ Va3 likalnik in njegovo podlago vedno uporabljajte in odlagajte na stabilno povrsino. Ko odloZite likalnik na

podlago, se prepricajte, da je odlagalna povrsina stabilna.

+ Za vado varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki napetosti,

elektromagnetna zdruZljivost, okolje itd.).

+ Va3 likalnik je elektri¢na naprava: uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe. Namenjena je samo za

domaco uporabo.

+ Prani likalnik vedno vkljucite v:

- elektritno omreZje z napetostjo med 220 Vin 240 V,

- v ozemljeno elektri¢no vticnico.

Ce ga prikljutite na napa¢no napetost, to lahko povzroti nepopravljivo poskodbo naprave, vaa garancija pa
ne bo veljala.

Ce uporabljate podalj$ek, se prepricajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je popolnoma odvit.

+ Preden kabel Vk|JLICIte v ozemljeno vti¢nico, ga popolnoma razvijte.
+ Likalna plo¢a vaSega likalnika lahko doseZe izredno visoko temperaturo in lahko povzrodi opekline: ne

dotikajte se je.
Likalne plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.

+ Vada naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, Se zlasti kadar

likate navpi¢no. Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.

+ Svojega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali v kakdno drugo tekocino. Nikoli ga ne postavite pod tekoco vodo.
+ Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vticnice.
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Pred prvo uporabo

Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne

bodo trajali dolgo in ne bodo vplivali na uporabo.

Kaksno vodo je treba uporabljati

VaSa naprava je zasnovana za delovanje z vodo iz pipe. Vendar pa mora biti omogoceno redno samodejno

Cis¢enje parne komore za odstranjevanje vodnega kamna. Ce je voda zelo trda (trdota nad 30 °f ali 17 °dH ali

21 °e), vam priporocamo, da uporabite mesanico vode iz pipe in deminiralizirane vode za komercialno uporabo

v razmerju 50 : 50.

+ Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, parfum, okus, meh¢alec itd.), kondenzacijske vode
(npr. deZevnice ali vode iz susilnih strojev, hladilnikov ali klimatskih naprav), Ciste deminiralizirane vode
za komercialno uporabo ali Ciste destilirane vode za komercialno uporabo. Tak$na voda vsebuje odpadne

organske snovi in minerale, ki se koncentrirajo pod vplivom toplote in povzrocajo pljuskanje, rjave madeZe ali

prezgodnjo obrabo naprave.

PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SA] JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE

ﬁ Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!

® Vasa naprava vsebuije Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblasgeni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Imate teZave z likalnikom?

TEZAVA

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

1z likalne plod¢e uhaja rjava
tekocina, zaradi katere je perilo
umazano.

Uporabili ste kemi¢na sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Voda, ki jo uporabljate, ni
primerna za to napravo.

Izvedite samodejno Ciscenje in
preberite poglavje » Katero vodo
uporabiti? «.

Likalna plos¢a je umazana ali
rjava, zaradi Cesar se lahko perilo
umaze.

Likalnik ste uporabljali pri
previsoki temperaturi.

Ocistite likalno plos¢o v skladu

z navodili iz uporabniskega
priro¢nika. Pri naslednji uporabi
naj bo temperatura likalnika nizja.

Likalnik proizvaja premalo pare
ali je sploh ne proizvaja.

Vas likalnik je zamasen.

Ocistite kartuso za vodni kamen
in izvedite samodejno CiScenje.

Likalna plos¢a je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste postavili na kovinsko
podlago za odlaganije likalnika
tako, da je bila likalna plos¢a v
neposrednem stiku s kovinsko
povrsino.

Likalno plosco ste ocistili z
grobim ali ostrim €istilnim
pripomockom.

Likalnik vedno odloZite pokon¢no.
Ocistite podlago v skladu z
navodili iz uporabniskega
priro¢nika.

1z likalne plos¢e uhajajo majhni
delci.

Na likalni plosci se je zacel
nabirati vodni kamen.

Izvedite samodejno ciscenje.

Skozi Iuknje v likalni plos¢i tece
voda.

Paro uporabljate, ko likalnik Se ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.
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VaZna bezbednosna uputstva

* PaZljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve upotrebe
aparata. Aparat je isklju¢ivo namenjen upotrebi u domacinstvu
i zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat upotrebljava u
komercijalne svrhe ili koristi suprotno uputstvima za upotrebu,
proizvodac se oslobada svake odgovornosti i garancija nece
vaziti.

Nemojte iskljucivati aparat povlacenjem strujnog kabla.
Aparat uvek iskljucite pre punjenja ili ispiranja posude za
vodu, pre njegovog CiS¢enja i nakon svake upotrebe.

Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu, a na takvu povrSinu se mora i postavljati.
Kada peglu postavljate na postolje, proverite da je povrsina
na koju je postavljate stabilna.

Za zemlje koje ne podlezu C€ oznaci: Ovaj aparat nije
namenjen osobama (ukljucujuci i decu) sa smanjenim ili
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
niti osobama koje ne poseduju adekvatno znanije ili iskustvo,
osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu bezbednost
ne pruZi bilo nadzor bilo odgovarajuca uputstva za upotrebu
ovog aparata pre nﬂ')egovoP oriS¢enja. Deca moraju biti pod
nadzorom kako ne bi mogla da se igraju sa aparatom.

Ovaj aparat mogu koristiti deca iznad 8 godina starosti i osobe
kojima nedostaje adekvatno znanje ili iskustvo ili osobe sa
smanjenim ili ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima pod uslovom da su dobro pouceni o upotrebi
ovog aparata, da su pod nadzorom i da razumeju moguce
opasnosti.

Za zemlje koje podlezu C € oznaci: Deca uzrasta od 8 godina
i starija, osobe koje ne poseduju odgovarajuce znanje i
iskustvo u rukovanju aparatom, kao i osobe cije su fizicke,
Culne ili umne sposobnostissumanjene ili ometene mogu



koristiti aparat samo ako su dobile detaljne smernice o
upotrebi aparata, imaju odgovarajuci nadzor i razumeju rizike
povezane sa upotrebom aparata. Deca ne smeju da se igraju
ovim aparatom. Ciscenje i odrZavanje ne mo%u sprovoditi
deca bez odgovarajueg nadzora. Peglu i kabl drzite van
dometa dece mlade od 8 godina kada je aparat pod naponom
ili dok se hladi.
* Temperatura nekih povrsina vaseg aparata moze tokom
rada postati veoma visoka, Sto moZe prouzrokovati
opekotine. Nemojte dodirivati vruce povrsine aparata
(dostupne metalne delove i plasti¢ne delove koji su blizu
metalnih delova).

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora ako je prikljucen na
izvor napajanja. Pre pokretanja aparata, nakon sto je iskljucen
iz napajanja, saCekajte da se ohladi (oko 1 sat).

* Aparat se ne sme Kkoristiti ako je pao, ako na n&emu postoje
vidljiva ostecenja, ako ispusta vodu ili ako na bilo koji nacin radi
neuobicajeno. Nemojte pokusavati da aparat razmontirate:
odnesite ga na ispitivanje u ovlas¢eni servis kako biste izbegli
mo?uce opasnosti.

* Peglu uvek koristiti sa prilozenom bazom (za pegle bez kabla).

* Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu ima znakova
pohabanosti il oStecenja. Ako je strujni kabl ostecen, on se
mora zameniti u ovlaS¢enom servisu kako bi se izbegle moguce
opasnosti.

+ Peglu treba odlagati na bazu, nikad na stopu (za pegle bez kabla) (..

+ Peglu i bazu treba koristiti i odlagati na stabilnoj povr3ini. Kada stavljate peglu na bazu, povrsina na koju je
odlaZzete mora biti stabilna.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je usaglasen sa svim vazecim propisima (Direktiva za niskonaponsku opremu
2006/95/EC, Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost 2004/108/EC, Direktiva o zastiti Zivotne sredine itd.).

+ Vasa pegla na paru jeste elektri¢ni uredaj koji se mora koristiti pod normalnim uslovima koriS¢enja. Ona je
namenjena iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

+ Vadu peglu na paru uvek prikljucite:
- na napajanje iji napon iznosi izmedu 220 Vi 240V,
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Prikljucivanje na pogresan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na aparatu i ono ¢e ponistiti vasu
garanciju. Ako koristite produzni kabl priklju¢en na napajanje, uverite se da je on odgovarajuci (16A), da ima
uzemljenje i da je potpuno razvucen.

+ Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego Sto ga ukljucite u uzemljenu uticnicu.
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+ Temperatura grejne ploce vase pegle moZze biti veoma visoka i prouzrokovati opekotine: nemojte je
dodirivati. Nemojte dodirivati strujni kabl grejnom plo¢om pegle.

+ Va$ aparat ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno, narocito kada
peglate vertikalno. Paru nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.

+ Peglu nemojte potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost. Nemojte je stavljati pod mlaz tekuce vode.

+ Pre punjenja posude za vodu, utika€ se mora izvuci iz uticnice.

Pre prve upotrebe
Tokom prvih nekoliko upotreba, mozZe se pojaviti dim, miris koji nema Stetna dejstva i blago oslobadanje
Cestica. Ovaj fenomen, bez posledica na upotrebu, nestace vrlo brzo.

Kakva voda se moZe koristiti?

Vas uredaj je dizajniran da funkcioniSe koris¢enjem neobradene vode iz slavine. Medutim, potrebno je redovno

CiS¢enje parne komore da bi se uklonio kamenac. Ako je vaSa voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30°f ili 17°dH ili

21°e), preporucujemo vam da koristite meSavinu 50% neobradene vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne

demineralizovane vode.

+ Nikada ne koristite vodu koja sadrZi aditive (Stirak, parfem, aromu, omeksivac itd.), vodu iz kondenzata (na
primer, kisnicu ili vodu iz masina za susenje ve3a, frizidera ili klima uredaja), Cistu komercijalno dostupnu
demineralizovanu vodu ili Cistu komercijalno dostupnu destilovanu vodu. Takva voda sadrzi organski otpad
i minerale koji se koncentriSu kada se zagreju i mogu izazvati prskanje, uzrokovati smede mrlje od vode ili
skratiti Zivotni vek vaSeg uredaja.

MOLIMO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU UPOTREBU

Zastitimo Zivotnu sredinu!
E @® Va3 aparat sadrzi dragocene materijale koji mogu biti sacuvani i reciklirani.

< Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

Problemi sa VaSom peglom?

MOGUCI UZROCI

Braon voda kaplje iz grejne ploce | Koristite hemijska sredstva za
i ostavlja fleke na vasoj odeci. skidanje fleka.

PROBLEMI RESENJA

Ne sipajte nikakva sredstva za
skidanje fleka u rezervoar s
vodom.

Ne koristite pravu vrstu vode. Sprovedite automatsko ¢is¢enje i
pogledajte poglavlje «Koju vodu

koristiti? «.

Ploca je zaprljana ili obojena i
moZe uflekati ves.

Koristite previsoku temperaturu. | Ocistite plocu pegle kao
3to je navedeno u uputstvu
za upotrebu. Koristite nizu

temperaturu.

Vasa pegla proizvodi malo ili
nimalo pare.

Vasa pegla je zapuSena. Uklonite kamenac i sprovedite

automatsko ciscenje.

Plo¢a je ogrebana ili ostecena.

Stavljate plocu pegle na metalni
drZac pegle.

Ocistite plocu abrazivnom krpom
ili Celicnom vunom.

Uvek postavite peglu uspravno
na stalak. Ocistite plocu pegle
kao 3to je navedeno u uputstvu
za upotrebu.

Plo¢a pegle pusta sitne Cestice.

Plo¢a pocinje da stvara kamenac.

Sprovedite automatsko €iS¢enje.

Voda istice kroz rupe na podlozi.

Upotrebljavate paru iako pegla
nije dovoljno vruca.

Izmedu svakog koris¢enja,
sacekajte nekoliko sekundi.
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Fontos biztonsagi eléirasok

* A készUlék els6 hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Umutatot. A terméket kizardlag haztartasi és
beltéri hasznalatra tervezték. A készulék kereskedelmi
célokra torténd hasznalata, helytelen hasznalata, illetve
az utasitasok figyelmen kivil hagyasa esetén a gyartd
nem vallal felelosséget és a garancia érvényét veszti.

* A készlléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza ki a fali
aljzatbdl. Mindig huzza ki a késziléket a fali aljzatbol:
miel6tt feltdltené vagy kioblitené a viztartalyt, illetve
miel6tt megtisztitana a késziléket, valamint minden
e(_?(yes hasznalatot kdvetden.

* Akészuléket sima, stabil, hdallo feltleten hasznalja, illetve
helyezze el. A vasald vasal6tartoba torténd helyezésekor,
gy0z48djon meg réla, hogy a felulet megfelel6en stabil-e.

+ ACE-jelolés hatélya ald nem tartozo orszagok esetében: A
készuléket csdkkent, illetve korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek,
tovabba a készUlék hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal
vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek nem
hasznalhatjdk, kivéve ha a biztonsagukeért felel6s
személy felugyelete alatt allnak, vagy akikkel a felel6s
személy elGzetesen ismertette a keszllék biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat.

* A gyerekeket nem szabad fellgyelet nélkul hagyni,
nehogy a késziléket jaték céljara hasznaljak.

* A C€jeldlés hatdlya ald tartozd orszagok esetében: A
készlléket 8 éves vagy idésebb Eyermekek, valamint
kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességl személyek is hasznalhatjak,
amennyiben a készUIéksshasznéIatéra vonatkozoan

pontos Utmutatast kaptak, felligyelet alatt allnak, és
megértették az Osszes lehetseges kockazatot . Ne
en%edje, hogy a gyermekek jatsszanak a készUlékkel.
A készulék tisztitasat és felhaszndldi karbantartdsat
gyermekek csak felugyelet mellett vegezhetik. Az aram
alatt 1évd vagy lehdld vasaldt és annak vezetékét ugy
tarolja, hogy azokhoz 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne
férhessenek hozza.

* A haszndlat soran a készulék felllete rendkivdl

& felforr6sodhat, amely égési sériléseket okozhat. Soha

ne érintse meg a keszulék forro feluleteit (a fémbdl
készult részek mellett talalhaté fém és mianyag
részeket)!

* Soha ne hagyja felugyelet nélkul az elektromos haldzatra
csatlakoztatott készuléket. Miel6tt (az elektromos hal6zati
csatlakozdzsindr kinlizasat kovetben) elteszi a késziiléket,
varja meg, amig lehl (korulbeldl 1 6ra id6tartam).

*Ne haszndlja a készuléket, ha az leesett, szemmel
lathatdan megsérult, szivarog, illetve hanemmegfelelen
mUkodik! Ne szerelje szét a készUléket, markaszervizben
vizsgaltassa at. Kerulje a veszelyes helyzeteket!

* A vasaldt csak a mellékelt bazissal szabad hasznalni
(vezeték nélkuli vasalok esetében).

* A hasznalatot megel6z&en ellendrizze a konnektor
allapotat, hogy nem hasznalodott-e el, illetve
nem seérult-e. Amennyiben a tapkabel megsérdilt,
a veszélyes helyzetek elkerulése érdekében
markaszervizben cseréltesse azt ki.

+ Avasaldt mindig a bézisra kell helyezni, a talpara soha (vezeték nélkili vasalokesetében) &
+ A vasalét és a bazist mindig stabil feliileten hasznalja és stabil feltletre tegye le. Amikor a vasalét rateszi a
bazisra, lgyeljen arra, hogy stabil fellletre tegye Sket.
+ A készlilék - az On biztonsaga érdekében - minden vonatkozé elgirasnak megfelel (kisfesziltség( direktiva,
elektromagneses megfeleldsség, kornyezetvédelmi elirdsok stb.).
+ A g6z616s vasalét normal koriimények kézott kell hasznélni. Kizardlag haztartasi hasznalatra alakitottak ki.
+ A készuléket mindig:
=220V és 240 V kozotti feszultséggel rendelkezé haldzatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.
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+ Amennyiben nem megfelel6 feszlltséggel rendelkezé halézatba csatlakoztatja a kész(iléket, az helyrehozhatatlanul
megsérilhet és egyben a garancidja is érvényét veszti. Amennyiben hosszabbitét haszndl, gy6zédjon meg réla, hogy
a hosszabbité megfeleld dramerésséggel (16A) rendelkezik, megfeleléen foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatna.

+ A vasal6 talplemeze rendkivil felforrésodhat és égési sériiléseket okozhat: ne érintse meg! Soha ne érintse
meg a tapvezetéket a vasalo talplemezével!

+ A készllék gézt fejleszt, amely égési sériiléseket okozhat. Mindig 6vatosan hasznélja a vasalét, kilondsen ha
fuggéblegesen vasal. Soha ne irdnyitsa a g6zt emberek vagy éllatok felé!

+ Soha ne meritse a vasaldt vizbe, illetve mas folyadékba! Soha ne tartsa folyoviz ala!

+ A dugot el kell tavolitani a konnektor aljzatbdl, mieltt a viztartalyt vizzel feltéltené.

Az elsé hasznalat el6tt
Az elsé par hasznélat alkalmaval artalmatlan fust és szag keletkezhet, illetve részecskék I6kédhetnek ki a
vasalébol. E jelenség a hasznélatra nézve semmilyen kévetkezménnyel nem jar és rovidesen megszinik.

Milyen viz hasznalhat6?

A készUléket kezeletlen csapvizzel valé hasznélatra tervezték. A vizkSlerakddas eltavolitésa érdekében azonban a
g6zkamra automatikus tisztitéprogramjat rendszeresen le kell futtatni. Keményebb viz esetén (30 °f vagy 17 °dH
vagy 21 °e értéknél nagyobb keménység(i) kezeletlen csapviz és kereskedelmi forgalomban kaphaté ioncserélt
viz fele-fele aranyu keverékét ajanljuk (50%-50%).

+ Soha ne hasznaljon adalékanyagokat (keményitd, parfum, illatosito, lagyitd stb.) tartalmazé vizet, kondenzvizet

(példaul széritogépbdl, hiitészekrénybdl vagy légkondicionléd egységbdl szarmazd viz, eséviz), kereskedelmi
forgalomban kaphatd ioncserélt vizet tisztan vagy kereskedelmi forgalomban kaphaté desztillalt vizet tisztan.
Ezek olyan szerves hulladékot és asvanyi elemeket tartalmaznak, amelyek melegitéskor koncentralédnak, és

kicsapédast, barna elszinez6dést vagy a készuilék id el6tti elhasznalddasat okozzak.
KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST
E Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Készulékét adja le egy gytijtéhelyen vagy egy Hivatalos Szervizkdzpontban, a megfelel6 kezelés biz-

tositasa érdekében.

A vasaléval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A vasaldtalp lyukain barna
folyadék tavozik és foltot hagy
aruhan.

Vegyi vizk6olddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba
vizk6oldészert.

Nem jé vizet hasznal.

Végezzen automatikus tisztitast,
és olvassa el a ,Milyen vizet
hasznéljunk?” c. fejezetet.

és foltot hagy a ruhan.

Avasalé talpa piszkos vagy barna,

Tul magas hémérsékletet hasznal.

Tisztitsa meg a vasalétalpat a
hasznalati Utmutaté utasitasai
szerint. Hasznaljon alacsonyabb
hémérsékletet.

Vasaldja kevés g6zt ad ki vagy
egyaltalan nem gézol.

A vasald elvizkovesedett.

Tisztitsa meg a vizkévesedést
gatl6 palcat és végezzen
automatikus tisztitast.

A vasald talpa megkarcolédott
vagy megrongalédott.

Vasalojat fémes vasalétartora
fektette.

A talpat sdrold vagy fémes
szivaccsal tisztitotta.

A vasalot mindig 4l helyzetben
tegye le. Tisztitsa meg a
vasalotalpat a hasznalati
Gtmutato utasitasai szerint.

A talp részecskéket bocsat ki.

A talp kezd elvizkdvesedni.

Végezzen automatikus tisztitast.

A talp Iyukain keresztl folyik
aviz.

GOzt hasznal, pedig a vasalé
még nem elég meleg.

Vérja meg, hogy a jelzéldmpa
elaludjon.
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VaZne sigurnosne preporuke

* Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute
za uporabu. Uredaj je namijenjen samo za uporabu
u kucanstvu i u zatvorenom Frostoru Ako se uredaj
koristi u komercijalne svrhe ili se ne koristi sukladno
uputama za uporabu, proizvodaC se oslobada svake
odgovornosti te se jamstvo ne primjenjuje.

Nikada nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem
prikljucnog voda. Uvijek iskljucite uredaj: prije punjenja
spremnika za vodu il i |sp|rania spremnika za vodu, prije
Ciscenja uredaja i nakon svake uporabe.

Uredaj se mora rabiti i postaviti na ravnu, stabilnu
povrSinu otpornu na toplinu. Kada stavite gIacan na
drzac, pobrinite te se da povrsina na koju ga stavljate
bude stabilna.

Za drzave koje ne podlijezu propisima C € oznake: Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa umanjenim ili oslabljenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju odgovarajuce znanje ili iskustvo, osim ako im
osoba od% vorna za njihovu sigurnost ne pruZi bilo
nadzor ili bilo prikladne upute u vezi korisStenja ovog
aparata i to prije uporabe.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Za drzave na koje se odnosi C€ oznaka: Ovaj uredaj
mogu Koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe
bez primjerenog znanja ili iskustva ili one sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ako
su pod nadzorom ili ako su prethodno dobile upute
o koristenju uredaja i ako su upoznate s povezanim
opasnostima. Djeca se %ﬁ smiju igrati s uredajem.



CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca
bez nadzora. DrZite glacalo i kabel izvan dosega dH'ece
mlade od 8 godina, dok je ono pod naponom ili se hladi.
* Povrsine vaseg uredaja mogu dostici vrlo visoke
temperature tijekom rada, sto moze uzrokovati
opekline. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasticne dijelove u
susjedstvu metalnih dijelova).

* Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je prikljucen
na elektricno napajanje. Prijedpohranjivanja uredaja, a
nakon iskljucivanja, pricekajte da se uredaj ohladi (oko 1
sat).

* Uredaj se ne smije koristiti akojefpao, ako ima bilo kakvo
vidljivo oStecenje, ako curi ili ako funkcionira nenormalno
na bilo koji nacin. Ne pokuSavaijte rastaviti uredaj pregled
prepustite ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
opasnost.

* Glacalo se mora koristiti samo s priloZenim postoljem
(za pegle bez kabela).

* Provjerite ima li priklju¢ni vod znakove istroSenosti ili
ostecenja prije uporabe. Ako je prikljucni vod oStecen,
mora biti zamijenjen u ovlastenom servisu da bi se
izbjegla svaka opasnost.

+ Glacalo uvijek treba poloZiti na postolje, a ne na straznji donji dio glacala (za glacala bez priklju¢nog voda) %

+ Glacalo i postolje trebaju se koristiti i postaviti na stabilnu povrsinu. Kada stavite glacalo na postolje, provjerite
je li podloga stabilna.

+ Zbog Vade sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava sve vaze¢e propise (niskonaponsku direktivu, direktivu o
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu itd).

+ Parno glacalo je elektricni uredaj: mora se koristiti pod normalnim uvjetima uporabe. Dizajniran je samo za
ku¢nu uporabu.

+ Vade parno glacalo uvijek prikljucite:
- na elektri¢nu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240V,
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepopravljivu Stetu na uredaju i izgubit cete jamstvo. Ako
koristite produzni kabel, provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i uzemljen, te da je potpuno odmotan.

+ Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije prikljucivanja u uzemljenu uti¢nicu.

+ Donja ploca glatala moZze dostici iznimno visoke temperature i moZe uzrokovati opekline: nemojte ih dodirivati.
Nikada ne dodirujte priklju¢ni vod donjom plo¢om glacala.

+ Uredaj emitira paru, Sto moze uzrokovati opekline. Glacalom uvijek rukujte pazljivo, pogotovo kada glacate
okomito. Nikad ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.
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+ Nikad ne uranjajte glacalo u vodu ili neku drugu tekucinu. Nikada ga ne stavljajte pod mlaz vode.
+ Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

Prije prve upotrebe
Tijekom prve upotrebe moZe se pojaviti dim, bezopasan miris i lagano izbacivanje Cestica. Ta ¢e pojava, bez
posljedica na koristenje uredaja, brzo nestati.

Koja se voda moZe rabiti?

Vas$ uredaj predviden je da funkcionira s vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovito pokretati automatsko

Ciscenje parne komore kako biste uklonili kamenac. Ako je vasa voda jako tvrda (tvrdoca iznad 30 °fili 17 °dH ili 21

°e), preporucujemo uporabu mjesavine 50 % vode iz slavine i 50 % komercijalno dostupne demineralizirane vode.

+ Nikada nemojte rabiti vodu koja sadrZava aditive (Skrob, miris, aromaticne tvari, omekSivace itd.), kondenziranu
vodu (na primjer, kidnicu ili vodu iz susilica za rublje, hladnjaka ili klimatizacijskih uredaja), cistu komercijalno
dostupnu demineraliziranu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destiliranu vodu. Takva voda sadrzava organski
otpad ili minerale koji se nakupljaju pod utjecajem topline i mogu uzrokovati curenje, dovesti do pojave smedih

mrlja ili smanjiti vijek trajanja vaseg uredaja.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU S UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU

® Va3 uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.

ﬁ Sudjelujmo u zastiti okoliSa!

2 Predajte ga na sabirno mjesto, ili ako ne postoji, u ovlasteni servisni centar kako bi se zbrinuo.

Imate problem s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smede mrlje izlaze iz donje ploce
i prljaju odjecu.

Koristite kemijska sredstva za
uklanjanje kamenca.

Ne ulijevajte sredstva za
uklanjanje kamenca u vodu u
spremniku.

Ne koristite primjerenu vrstu
vode.

Napravite automatsko cis¢enje
i procitajte poglavlje ,Koju vodu
koristiti?".

Donja ploca je prljava ili smeda i
moZze zaprljati odjecu.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite donju plocu kako
je naznaceno u uputama
za koristenje. Koristite nizu
temperaturu.

Glacalo proizvodi malo pare ili je
uopce ne proizvodi.

Glacalo je puno kamenca.

Ocistite Stapi¢ protiv kamenca i
napravite automatsko ciscenje.

Donja ploca je izgrebena ili
odtecena.

Postavili ste glacalo na metalnu
povrsinu za odlaganje glacala.
Cistili ste donju plocu s odtrim li
metalnim dijelom spuzve.

Glacalo uvijek postavite na
njegovo postolje. Ocistite donju
plocu kako je naznaceno u
uputama za koristenje.

Donja ploca izbacuje Cestice.

Na donjoj ploci se pocinje
nakupljati kamenac.

Napravite automatsko ¢is¢enje.

Voda curi kroz otvore na podnici.

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo
upali.
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Recomandari importante de securitate

« Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de prima
utilizare. Acest produs este destinat exclusiv pentru
uz casnic ?i in interior. O utilizare neconforma cu
instructiunile de utilizare exonereaza firma de orice
rdspundere.

* Nu scoateti aparatul din priza trdgand de cablu.
Asigurati-va ca aparatul este scos din priza inainte de
umplerea sau clatirea rezervorului de apa, inainte de
curatarea aparatului, dupa fiecare utilizare.

* Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat pe o
suprafata neteda, stabila si rezistenta la caldura. Atunci
cand asezati fierul de cdlcat pe suport, asigurati-va ca
suprafata pe care 1l asezati este stabila.

* Pentru tari nesupuse marcajului C€ Acest aparat nu
este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale, mintale reduse sau
limitate ori de cdtre persoane care nu detin cunostintele
corespunzatoare sau experienta necesara pentru a utiliza
un astfel de aparat, cu exceptia cazuluiin care o persoana
responsabila de siguranta acestora le supravegheaza
sau le ofera instructiuni cu privire la utilizarea aparatului
nainte de utilizarea efectiva a acestuia.

» Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
acestia nu se joaca cu aparatul.

* Pentru tdri supuse marcajului C€: Acest aparat poate
fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de
catre persoane lipsite de experienié si cunostinte sau
ale cdror capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt
reduse, daca acestea au fost instruite si pregatite in
ceea ce priveste utilizarea aparatului intr-o maniera
sigura si cunoscand riscslirile implicate. Copiilor nu

le este permis sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu pot fi realizate de
copii nesupravegheati. Nu lasati fierul de calcat si
cablul sau de alimentare la indemana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani atunci cand se afla sub tensiune sau
in curs de rdcire.

* Suprafetele afparatului dumneavoastra pot atinge
temperaturi foarte ridicate in timpul functionarii,
care pot cauza arsuri. Nu atingeti suprafetele

incinse ale aparatului (elementele metalice

accesibile si partile din plastic adiacente
elementelor metalice).

* Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci
cand este conectat la instalatia electrica. Inainte de
a depozita aparatul, odata ce a fost scos din prizd, va
rugam sa asteptati sa se raceasca (aproximativ 1 ora).

* Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut,
daca prezinta semne vizibile de deteriorare, daca
acesta curge sau functioneaza anormal. Nu incercati
sa demontati aparatul; se recomanda sa 1l duceti la un
centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

* Fierul de calcat trebuie utilizat doar impreuna cu
suportul furnizat (pentru fiare de cdlcat fara fir).

* Asigurati-va cd nu exista semne de uzurdsau deteriorare
la nivelul cablului inainte de utilizare. In cazul in care
cablul este deteriorat, acesta trebuie sa fie Tnlocuit
la un centru de service autorizat pentru a evita orice
pericol.

+ Fierul de cal rebuie agezat intotdeauna pe suport, niciodata sprijinit de partea din spate (pentru fiare de

calcat fara fir) .

+ Fierul de calcat si suportul trebuie utilizate si asezate pe o suprafata stabild. Cand asezati fierul de calcat pe
suport, asigurati-va ca suprafata pe care se afla este stabila.

+ Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respectd toate reglementdrile aplicabile (Directiva privind joasa
tensiune, compatibilitatea electromagneticd, protectia mediului etc.).

« Fierul de calcat cu aburi este un aparat electric si trebuie sa fie utilizat in conditii normale de utilizare. Acesta
este destinat exclusiv uzului casnic.

+ Conectati fierul de calcat cu aburi:

- la o retea cu o tensiune cuprinsa intre 220 V si 240V,
- la o priza cu impamantare. 65



Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra de cdlcat in mod
iremediabil, ducand la anularea garantiei. Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca acesta are capacitatea
corecta (16A), are Impamantare si este extins complet.

+ Desfasurati complet cablul Tnainte de a-I conecta la o priza cu Tmpamantare.

« Talpa fierului de calcat poate atinge temperaturi foarte ridicate, putand cauza arsuri: nu atingeti.
Nu atingeti niciodata cablul de alimentare de talpa fierului.

+ Aparatul dumneavoastra emana aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de célcat cu grija, mai ales atunci
cand calcati in plan vertical. Nu directionati aburii catre persoane sau animale.

« Nu scufundati fierul de calcat in apd sau alte lichide. Nu l asezati niciodata sub jetul de ap de la robinet.

+ Stecherul trebuie scos din priza inainte de umplerea rezervorului de apa.

inainte de prima utilizare
in timpul primelor utilizari, este posibil sa se produca o degajare de aburi, un miros neddunator si o ugoara
respingere a particulelor. Acest fenomen va disparea rapid fara a afecta utilizarea.

Ce apa se poate utiliza?

Aparatul dvs. a fost proiectat pentru a fi functiona cu apa de la robinet, netratatd. Totusi, autocuratarea

camerei de abur trebuie efectuatd regulat pentru a elimina calcarul. Daca apa este foarte dura (duritate peste

30°f sau 17°dH sau 21°e), recomandam sa utilizati un amestec de 50% apa netratatd de la robinet si 50% apa
demineralizatd, care se gaseste in comert.

+ A nu se folosi niciodata apd cu aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, balsam de rufe etc.), apa obtinutd
prin condensare (de exemplu, apa pluviala sau apa provenita de la uscatoarele de rufe, de la frigidere sau de la
aparate de aer conditionat), apa demineralizata pur, care se gaseste in comert sau apa distilata pura, care se
gaseste in comert. Acestea contin reziduuri organlce si minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si pot

cauza stropirea, aparitia unor pete maronii de apa sau reducerea duratei de viatd a aparatului.

PASTRATI ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

E Sa participam la protectia mediului inconjurator!

2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi
procesat in mod corespunzator.

Probleme cu fierul de calcat?

PROLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Din talpa fierului se produc
scurgeri de culoare maronie care
pateaza rufele.

Utilizati produse detartrante
chimice.

Nu addugati niciun fel de produs
detartrant in apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Efectuati o autocuratare si
consultati capitolul ,Ce apa poate
fi utilizatd? ".

Talpa fierului este murdara sau
maronie $i poate pata rufele.

Utilizati o temperatura prea
ridicata.

Curatati talpa fierului conform
indicatiilor din manualul de
utilizare. Utilizati o temperatura
mai scazuta.

Fierul de calcat produce putin sau
nu produce deloc abur.

Fierul de calcat are depuneri de
piatra.

Curatati tija anticalcar si efectuati
0 autocurdtare.

Talpa fierului este zgariaté sau
deterioratd.

Ati asezat fierul de calcat in pozitie
orizontala pe suportul metalic
pentru fierul de calcat.

Ati curatat talpa fierului cu un
burete abraziv sau metalic.

Asezati intotdeauna fierul de
calcat in pozitie verticald. Curatati
talpa fierului conform indicatiilor
din manualul de utilizare.

Talpa fierului respinge particule.

Talpa fierului incepe sa se acopere
cu calcar.

Efectuati o autocuratare.

Apa curge prin gaurile din talpd.

Utilizati aburi cand fierul nu este
nca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.
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Ba)kHU yka3aHUs 3a 6e30nacHoOCT

* Monsi, npoyeTeTe BH/MATENHO Te3W UHCTPYKLMN Npeau
nbpBa ynoTpe6a. To3n NPOAYKT € npeAHa3HayeH
eAVHCTBEHO3aZ0MaLlHaynoTpebaHasakpuTo. dupmata
He HOCW HKKaKBa OTrOBOPHOCT MpU HecbobpaseHo C
PBKOBOACTBOTO 3a yroTpeba 13nosi3saHe.

* Hukora He u3knuBaiTe ypesa OT KOHTaKTa, KaTo
AbpraTe 3axpaHBaluus kaben. BuHaru mskntousaniTe
BalLVs ypeA: NpeAn fa MbAHUTE WM MAaKHeTe
pe3epBoapa, NpeAu NovncTBaHe, C1ef Bcsika ynotpeba.

* YpebT TpsibBa /a Ce 13Mn0N3Ba 1 Aa Ce NOCTaBs BbpXy
XOPW30HTaMHa, CTabunHa 1 yCTOWYMBA Ha TOMIMHA
MOBbPXHOCT, Korato mnocTagaTe HTUATa BbPXY
nocTaBkaTa I, ce yBepeTe, Ye MOBBLPXHOCTTA, BbPXY
KOSITO 51 MOCTaBsATe, € CTabuHa.

* 33 AbpXaBy, KonTo He nognexat Ha C € mapkupoBkara:
YpeabT He e npejBuieH Aa 6bje 13Moa3BaH OT MLA
(BKNOUMTENHO OT ZeLa), YMUTO GU3MYecKU, CETUBHM
VN YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Ca OrpaHUYeH), UAv 1L
6e3 ONWT 1 3HaHWUS, OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TsIXHATa
6e30MnacHoCT u1Le Habntozasa 1 JaBa NpeABapUTENHN
yKa3aHWsi OTHOCHO M3M0/13BaHETO Ha ypesa.

* Harnexgaiite peuata, 3a fa ce yBepuTe, Ye He UrpasiT ¢
ypeaa.

* 33 Abpxasu, kouTo nognexat Ha C€ mapkupoBskara:
YpeabT Moxe Aa ce M3Mon3Ba OT Aeua Ha 8 wam
noBeye roAMHV 1 0T LA 6e3 MOAXOASALLMS ONUT W
3HaHWS AU OT TakMBa C OrpaHuyeHn ¢uanyecku,
CETVBHU WAN YMCTBEHW CMOCOBHOCTW, MpU YyCI0BUE
4ye ca MoAPOBHO WHCTPYKTMpaHM 3a ynoTpe6aTa
Ha ypeja, OCbLLECTBSIBA C€ KOHTPO/N BBPXy THAX, a
camute Te paséupart CbljecTByBalLMTE  PUCKOBE.



[JeuaTa He buBa fa cn UrpasT ¢ ypega. lMouncreaHeTo
N notpebuTtenckata NoAAPbXKA He 6uBa pja ce
M3BbPLIBAT OT Jeua 6e3 Hajsop. ApbxTe toTUATa
N HerHWs Kaben ganeye oT Aeua noj 8-rogniiHa
Bb3PacT, KOrato Ts e BK/IK0UYeHa Ui oKaTo U3CTuBa.

& * [pu paboTa NOBBLPXHOCTUTE HA BaLLMSA ypes MoraT Aa

Ce HarpesiT 4O MHOro BWCOKWN Temnepatypu 1 Morar
Aa NPUYMHAT n3rapsHus. He fokocsaiiTe ropelyyre
MOBBPXHOCTU Ha ypesda (OTKPUTUTE MeTaNHW YacTy U
N71acTMacoBMTE YacCTy B CbCEACTBO C TAX).

* Hukora He ocTtaBsanTe ypeaa 6e3 Hazsop, korato e
BK/IOYEH KbM eflekTpo3axpaHBallarta mpexa. Mpeau
npubupaHe Ha ypefa, Cnej Kato ro M3KIwuuTe,
n34akawTe ro aa nsctuHe (okono 1 yac).

* He n3nonseanTe ypeza, ako e najas, ako no Hero nma
SBHW MOBPeAK, ako Teye WM He paboTu npaBuHO.
He ce onuTBaliTe ga pa3rnobsasaTe Ballvs ypes: jaunTe
ro 3a npoBepka B 0J406peH cepBM3eH LIeHTLP, 3a Aa
n3berHeTe BCAKaKbB PUCK.

* FOTusATa @ ce Non3Ba camo C NpejocTaBeHaTa 0OCHOBA
(3a 6e3XNYHU HOTUN).

*pegn ynotpeba npoBepeTe enekTPUYeECcKOTO
3axpaHBaHe 3a W3HOCBaHe WM nospega. AKO
3axpaHBaWMAT Kaben e nospefeH, 3a Aa n3berHerte
BCAKAKBM PUCKOBe, TOW 3afb/MKUTENHO TpsibBa za
6ble CMeHeH OT 0406peH CepBU3eH LIeHTBP.

* KOTnsTa CefjBa BUHArK Aa ce NocTaBs Ha OCHOBATa, a He V3rpaBeHa Ha 3a4HaTa CTpaHa (3a 6e3X1YHU toTIK) \/&

+ HOTMATa 1 ocHoBaTa cnejBa Aa ce nonseat BbPXY cTabunHa MOBBPXHOCT. Korato noctaesite otudTa BBbPXy
OCHOBaTa, Ce yBepeTe, Ye NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO M1 NOCTaBATE e CTabunHa.

+ 3a Bawata 6e30MacHOCT To3M ype/ CbOTBETCTBA Ha CTaHAapTWTe U Ha JelicTBalliaTa HOpPMaTUBHA ypeaba
(,U,I/IpeKTI/IEa 3@ HWUCKOTO HanpexeHue, ﬂVIpeKTI/IBa 3a eNeKkTpomMarHuTHata CbBMeECTUMOCT, AMpeKTI/IBa 3a
OnasBaHe Ha OKO/IHaTa cpe/a U T.H.).

+ BalliaTa napHa KTvsi Npe/ACTaBNsBa eNekTpuyeckm ypes: Tpsibea Aa 6b/e U3non3saH No HopManeH HauuH. Toit
e npejHasHayeH caMo 3a ZOMalllHa ynorpe6a.

* BkntouBaiiTe BalliaTa napHa lTUS BUHar:

- B e/leKTprYecKa NHCTanaLums, YneTo HanpexeHve e mexay 220 n 240V,

- B 3a3eMeH e/IeKTpUYeCcKn KOHTaKT.

HenpaBunHoTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NMPUYMHI HeobpaTVM NOBPEAX, KOWUTO NPaBAT rapaHLMATa HeBanAHa.
AKo 13non3Bate yAbKUTEN, Ce yBepeTe, Ye LencensbT e oT brnonspen Tun (16 A) cbe 3a3eMeH kaben.
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+ Pa3BuiiTe HanbAHO enekTpuyeckmsa Ka6en, npean Aa ro BK/IKYMTE B 3a3eMeH e/IeKTPUYeCKN KOHTaKT.

. rna,qeu.(aTa MOBBbPXHOCT Ha BallaTa HTNA MOXe Aa Ce Harpee A0 MHOro BUCOKW TeMnepatypu u Moxe Aa
NPUYNHW N3rapaHns: He s J0KoCBaMTe.
Hwukora He ,a,onmpame enekTpunyeckuTe Kabenu A0 rnajeuiata noBbPXHOCT Ha HOTUATA.

* BalumsT ypeg usnycka napa, KosiTo MoXe ia NPUUHK 13rapsHus. BbjeTe BHUMaTeNHW, KoraTo paboTuTe ¢ loTusTa
1 0CO6€EHO KOrato rnagnTe BbB BEPTUKAIHO NONOXEHNE. Hwkora He HacouBaiiTe napara KbM Xopa Win X1BOTHW.

+ Hukora He notansiite napHaTta rT1A BB BOAA WM B KakBaTto U Aa € Apyra Te4HOCT. Hwkora He s nocTaesiTe
noj4 4vewwmara.

. I'Ipep,vl Aa HanbNHUTE pe3epBoapa C BOAa, N3BajeTe Lerncena oT KOHTakTa.

Mpean nbpBa ynotpe6a

anI nbpBa yn0Tpe6a MOXe Aa Ma nyLuek, GSBBPEAHa MWUpU3Ma 1 N1eKo U3XBbP/siHE Ha YacTuLn. ToBa AiBNEeHME

e 6e3 nocneanum 3a n0Tpe6|/|Ten51 1 We nsyesHe 6'bp30.

KakBa Boga moXke aa ce nsnonssa?

BawmaT ypes e mpoekTupaH Aa paboTu ¢ HeobpaboTeHa uellMsHa BOAa. Bbnpeku ToBa aBTOMaTW4YHOTO

noyncTBaHe Ha NapHaTa kamepa TpsibBa Aa ce nycka peZoBHO, 3a Aa Ce NpeMaxHe KOTIeHUAT kaMbk. AKO BojaTa,

KOSITO M3Mon3BaTe, € MHOro TBbPAA (TBBbPAOCT Hag 30°f nan 17°dH, nan 21°e), npenopbyBame ja nnonssare

cmec ot 50% HeobpaboTeHa YellMsiHa BoAa 1 50% HanvuHa B TbproBckaTa Mpexa AeMyHepanmsvpaHa Boja.

* Hukora He n3nonsBaiite BoAa, CbAbpxallia 406aBkM (HuLIeCTe, NapdiomM, apomMaTii3aTopy, OMEKOTUTENN U T.H.),
BOAa, CbbpaHa Npu KOHAEH3 (HanpyMep AbXA0BHA BOAa AW BOAA OT CYLUMAHV MaLLVHW, XNaAnaHALM Uan
KAMMaTULM), YnCTa AemM1Hepann3vpaHa BOAA WAV YMCTa AecTUApaHa Boja, HaNnyHa B TbproBckaTa Mpexa.
Te Cb/ibpXaT OpraH1YHN 0TNaAbLM U MUHEPanK, KOUTO Ce KOHLIEHTPVPAT NPY HarpsiBaHe 1 MoraT Aa NPUYNHSAT
npbckaHe, Aa AoBeAaT 4o kadsiBy BOAHM NeTHa UK Aa HAaMansT XvBoTa Ha Baluws ypes.

MOJis, SBANA3SETE TA3U JINCTOBKA
C YKASAHWUA 3A BbAELLA CNPABKA
[a nasnm okonHaTa cpepgal

@® MalumHaTa e u3pa6oTeHa OT PasNNyHM MaTepuany, KOUTo MoraT Aa ce npedajaT Ha BTOPUYHN
CYPOBWHW UNW A Ce peLuKaupar.

2 Mpegaiite rn B NyHK T 33 Cb6KPaHe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM.

HeunsnpBHoOCT Ha loTnATa?

MPOBJIEM

Bb3MOXXHU MPUYNHU

PELLEHWNA

OT rnageLuata NOBLPXHOCT
13T4aT KadeBy TEYHOCTN 1
Lanat gpexure.

M3nonssate xmmmyeckn
NoYnCTBaLLM NPOAYKTN.

He gobaBsiiTe HUKakBM
NOYNCTBALLY NPOAYKTN BbB
BO/aTa B pesepBoapa.

He v13non3Bate NoAxXoAsLL, BUA
BoZa.

HanpaseTe aBTomMaTnyHo
NOoYKnCTBaHE N BMXTE raBa
.KakBa Boga aa usnonssame? “.

[najewlara NOBLPXHOCT € MpbCHa
1nu kadsBa 1 Moxe Aa mslana
Apexute.

V13non3BaTe TBbpAE BICOKA
Temnepatypa.

MouwcTeTe rnajetata NOBLPXHOCT,
KaKTO € MoKa3aHO B HapbYHUKa

Ha notpebuTens V/3nonssaiite
no-H1cka Temnepatypa.

Baiuara totma npoussexga Manko
N1 HYKakBa napa.

Baluata toT1sl e HaTpynana KoTneH
KaMbK.

MouucTeTe NPOTNBOBapPOBMKOBATA
Urna v n3BbpLUeTe aBTOMaTUYHO
noymcTBaHe.

[najellara NOBLPXHOCT e
HabpaszeHa v noBpejeHa.

MoctaBunm cte toTVATa CU

C nnockata CcTpaHa Bbpxy
MeTanHata nocrtaBka.

MoymncTunm cTe noanoxkara ¢
abpasvBeH WU MeTaneH TaMnoH.

BuHaru nocrassiite TMSTa

CV Ha 3ajHaTa yacT Mouncrete
MOA/I0XKKaTa, KakTo e MOoKa3aHo B
Hapb4YHUKa Ha I'IOTpe6|/|T€f|ﬂ.

Bawara NoANOXKa N3XBBPAA
YacTmym.

BaluaTta noanoxka 3anoysa Aa
HaTpynBa KOTNEH KaMbK.

M3B'prLI€Te aBTOMAaTNYHO
no4yncreaHe.

I'Ipe3 0OTBOpWTE Ha nso4aTa
n3Tn4ya Boja.

WM3nonssate napa, Korato rTuaTa
OLe He e A0CTaTb4YHO HarpsTa.

V3uakaiite CBETAVHHUST
WHANKATOP Aa 3aracHe.
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Ba)kHble peKoMeHAaLMU No 6e30MacHOCTY

*llepes nepBbIM 1CMO/b30BaHNEM BHWUMATENbHO MPOYTUTE
VHCTPYKLWW MO 3Kcnnyataumu. JJaHHbIn Nprbop npejHasHayeH
A9 3KCNyaTaLymn TObKO B BbITOBBIX YCIOBUAX 11 B MOMELLIEHNSIX.
[laHHbIA Npubop NpefHasHayveH Anf 3Kcnayatauwn TONbKO B
BbITOBLIX YCIOBYSX. MCNONb30BaHNe B KOMMepPYeCkUX Liensx
He M0 Ha3HaYeHUI0 0CBOBOXAAET NPOV3BOAVTENS OT Kakon-11bo
OTBETCTBEHHOCTN.

* Hukorga He BblHVMaiiTe BUAKY M3 PO3ETKM, MOTAHYB 3a
WHYp nuTaHWs. Bcerga OTK/IOYalviTe YCTPOWMCTBO OT
3/1eKTPOCETN: Mepes HarnosHeHVeM pe3epByapa NS BOAb
VA NPOMbIBAHNEM pe3epByapa 415 BOAbI, Nepej, YNCTKON
nprbopa, Nocse Kaxzaoro 1Ccrnonb30BaHus.

* [p16Op A0/KEH BbITb MOMELLEH MMCMO/b30BaATLCA HAMIOCKON,
YCTOMYMBOVA 1 TEPMOCTOVKOW NMoBepXHOCTU. Mprbop Josike
ObITb MOMeLLEeH 1 WCMoNb30BaH Ha MAOCKOW, YCTOMYMBON
VI TEPMOCTOMKOW MOBEpPXHOCTW. Korja Bbl MOMeLLaeTe yTor
Ha MOACTaBKY ANA yTiora, ybeanTech, YTO MOBEPXHOCTb, HA
KOTOPYtO Bbl €10 MOMECTUAN YCTOMYMBA.

*[Ing CTpaH, B KOTOPbIX He WCMoab3yeTcsd 0603HauveHue
CE€ JaHHbili Npubop He NpeaHasHaueH A4S UCMo/b30BaHWS
aMuamm (BkaYast AeTeld) ¢ OrpaHNYeHHbIMM GU3nNYecKnMy,
VNV YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMU UM ANLAMK, Y KOTOPbIX
HeT onbiTa obpalleHns ¢ NprbopoM, KpoMe Tex ciyyaes,
KOTAA OHI HAaXOAATCS MOA MPUCMOTPOM JIL, OTBETCTBEHHBIX
33 VX 6e30MacHOTb. [laHHbIM NpUGop He NpeiHasHayeH Ans
VCMONb30BaHVIA IMLIAMU (BK/IHOUAs AeTeld) C OrpaHNYeHHbIMM
PU3NYECKUMMU AN YMCTBEHHBIMU  CMOCOBHOCTAMY, WAW
JMUAMK, Y KOTOPbIX HeT OnbiTa obpalleHns ¢ npubopom,
Kpome Tex C/ly4aes, KOrfa OHU HaXOAATCA MOZ NMPUCMOTPOM
2L, OTBETCTBEHHbIX 3a VX 6€30MacHOCTb.

* CnefyTe 3a TeM, UTObbI A€TU He Urpann C 3TUM YCTPOCTBOM.

*[lnf CTpaH, B KOTOPbIX WCMO/b3yeTcsd 0603HauveHve

€ Hacroawmin npubop MOXEeT UCroNb30BaThCA AETbMU
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BO3pacTOM OT 8 feT 1 CcTaplle, a Takke ANLAMKM, He
VMEILLMMM JOCTaTOUHO OMbITa B UCMOAb30BaHUN JAaHHOTO
npubopa ¥ NAbMU C OrpaHUYeHHbIMU QU3NYECKMY,
CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbIMI CTIOCOBHOCTAMU NPY YCN0BY,
UTO OHW MONYYUNN MpejBapuUTeNbHble WHCTPYKLMM 06
1CNONBb30BaHUM NPUBOPa N OCO3HAKT PUCKK, CBA3aHHbIE C
HUM. He gaBaiTe aeTaM UrpaTb C nprbopoM. He paspeLuarite
AETAM UNCTUTb U 0BCAyXMBaTL Npubop 6e3 npucmoTpa.
[lepxwuTe ropsaunii nan BKNOUEHHbIV B CeTb YTHOT U NPOBO
BHE 40CAraeMocTu Ans AeTei MnagLe 8 ner.

* [ToBepxHOCTb MpMbopa MOXeT AOCTUraTb OuYeHb

& BBbICOKMX TeMriepaTyp Npu paboTe, YTO MOXET BbI3BaTb

oxorn. He npukacaiitecb K ropsiuvM MOBEPXHOCTAM
npubopa (AOCTYMHbIM MeTananyeckuM 4YacTaM 1
NacTMaccoBbIM  YacTaAM,  NpuierawowmMm K
METaNINYECKM YacTam).

* Hukorga He ocTasnsiATe npubop 6e3 nprcmoTpa, KOrAa OH NOAKI0YeH
K anekTpoceTi. Mepes xpaHeHeM Nprubopa, KOrja OH OTK/KOUeH OT
CeTI, MOAOXAMTE, MOKa OH He OCTbIHeT (0Kos10 1 yaca).

* [Tpnbop He AO0MXKeH 1CMOMb30BaThbCs, €C OH yMan, ecin OH
VIMeeT BUAVIMbIe MOBPEXAEHNS, NV OH MPOTeKaeT, MK ecu
OH paboTaeT He HajeXallyM HeHaznexalm obpasom. He
MbiTaiTeCcb pa3obpaTb BaLle YCTPOMCTBO: MYCTb €ero OCMOTPSAT B
aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, YTObbI 136eXaTh K60
0MacHoCTU.

* Pa3peluaetcs MCNonb30BaTb YTHOr TONbKO C MOACTABKOW,
KOTOpas NPesoCTaBAALTCA B KOMMNeKTe (415 6eCnpOBOAHBIX
YTIOrOB).

*[lpoBepbTe 371eKTPONUTAHWE Ha MNPW3HaKW W3HOCa WK
MOBPEXAEHNI Nepes 1Cnonb30BaHMeM. ECn 3neKTpryeckmin LUHyp
MUTaHVA NOBPEXZEH, OH A0MXeH ObITb 3aMeHeH B aBTOPVU30BaHHOM
CEepPBUCHOM LieHTpe, YT0bbI 136exaThb Nt060I 0NacHOCTU.

* YTIOr HEOGXOAMMO CTaBUTb TO/ILKO Ha NOZCTaBKY. 3anpeLLaeTcs CTaBITb ero Ha 3aHUIA TopeL, (419 6ecnpoBOAHBIX YTIOroB) (..

* YTIOr 11 ero noAcTaBKka AO/XKHbI NCNOL30BAThCA TONLKO Ha YCTORUMBOIA NoBepxHOCTU. Mpn ycTaHOBNEHUM
yTHOra Ha NozACTaBKy yb6eanTech, 4TO NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO Bbl CTaBUTE YTHON - YCTONYMBas.

* B Lensix 6e3onacHoCTI AaHHbI NpUbop COOTBETCTBYET BCeM JeCTBYHOLLMM CTaHAapTaM (MpeKTVBe Mo H3KoMy
HanpskeHuto, INeKTPOMarH1THO COBMECTVMOCTI, TpeboBaHMAM MO OXpaHe OKPYXatoLLeli cpeabl v Ap.).

+ Ball napoBoWi yTOr 3TO 3N1eKTPUYECKNIA NPUGOP: OH AOMXKEH WCMONb30BaTLCA MPU HOPMaNbHbIX YCIOBUAX
ncnonb3oBaHus. OH npejHasHa4yeH ToNbKOo A5 A0OMAaLUHero Ncnosib30BaHuns.
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* Bcerga nogkntovaiite naposoit yTior:
- B LieMb NUTaHma ¢ HanpsxeHnem ot 220 B n 240 B,
- B 3a3eM/IEHHYI0 3/1eKTPUYECKYto PO3eTKY.
HOAKI'IK)LIEHVIE K HeCOoOTBETCTBEHHOMY HanpsikeHUK MOXeT MnoB/iedb HeO6paTI/IMO€ rnospexajeHue yTrora
N aHHYNpyeT rapaHTuto. Ecan MCNONb3YeTCa 3N1eKTPOYANNHUTEND, y6ep,|/|Ter, YTO OH AOJ/DKHbIM 06pa30M
paccunTaH Ha Tok (16A) € 3a3eMneHneM, 1 NONHOCTLIO BBITAHYTHIN.

+ MOSIHOCTBLIO PacKpyTUTE LUHYP NWUTaHWS Nepej NOAKTIOUEHVIEM K 3a3eMIEHHOI po3eTke.

+ MogoLLBa BaLLIero yTiora MOXeT J0CTUraTb 04eHb BbICOKVX TEMMEPATyp, 11 MOXET BbI3BaTb OXOTY: He NpuKacaiitech k Heil.
Hvikoraa He npuikacaiiTech 3NeKTPUYECKM LHYPOM NUTaHNS K NOAOLLBE yTHora.

+ Baww npunbop ncnyckaet nap, KOTOpbI MOXeT Bbi3BaTb 0Xory. ObpallaiiTecs € yTIoroM 0CTOPOXHO, 0CO6EHHO,
KOrAa@ rnaguTe BepTUKanbHo. HUKorAa He HanpaBnsiiTe CTPYO Napa Ha NKAN VAN XUBOTHbIX.

* HuKoraa He norpyxaiite BalLl NapoBOVi yTHOT B BOAY WAV APYTYH0 XMAKOCTb. HIKOrAa He CTaBbTe ero nog CTpyto BoAbl.

* Bunky Heob6XxoANMO yAaNUTL 13 PO3eTKM Nepes 3arnoiHeHneM BOAOI pesepByapa ANs BOAbI.

nepep, nepBbiM NcnoJjib30BaHNeM
Bo Bpems NepBOro MCMonb30BaHNs YTIOT MOXET BbIAENATL AbIM, 6e3Bpe/HbIii 3anax, U MoXeT NpousonTu
HebobLLOV BbIGPOC YacTULL. 3TO BCKOpe NpekpaTuTca 6e3 kakux-11bo nocneacTsuii Ans npubopa.

Kakyto Boly MO>XXHO MCMoOJib30BaTh?

Mpn6op NpegHa3HaueH ANA NCMONb30BaHUA C HeobpaboTaHHO BOAONPOBOAHON BOAON. OfHaKo ANs yAaneHns

HaKMNU HeobXoAMMO PEeryNsipHo BbIMOHATL aBTOMATUYeCKylo OUMCTKY KaMepbl MoAaqy napa. Eciu Boaa

0YeHb XecTkas (KecTkocTb Bbile 30°XK nan 17°dH unm 21°e), pekoMeHayeTcs ncnonb3oBaTh cMecb U3 50%

HeobpaboTaHHOW BOAOMPOBOAHON BOAbl M 50% AeMHEPann30BaHHON BOZbI, KOTOPYK MOXHO Npurobpecty B

X03ANCTBEHHOM MarasuHe.

+ He ucnonb3yiite Boay, cozepxallyto kakue-nm6o fobaBku (Hanpumep, kpaxman, napprom, apomaTi3aTopsl,
KOHAULMOHEDP W T. A.), AN KOHAEHCAT (HanpyMep, BOAY W3 CyWWNbHbIX 6apabaHoB, XONOAWNBLHUKOB,
KOHAULIVOHEPOB AV AOXAEBYIO BOZY), @ Takke AOCTYMHYIO B MPOAaXe UNCTYIO AeMUHEepan30BaHHyo uau
AVCTUNNMPOBaHHYIO BOAY. OHU coaepxXaT opraHuueckiie OTXOAbl 1 MHepasbl, KOTOpble KOHLEHTPUPYHTCS
NPV HarpeBaHWi 1 MOTyT Bbi3BaTb BpPbI3rU, MPUBECTV K 06Pa3oBaHMI0 KOPUYHEBLIX MATEH OT BOAbI WK
COKPaTUTBL CPOK CIY>X6bI Mprbopa.

NOXAIYWCTA, COXPAHUTE ETY 3TY MHCTPYKLUMIO NO
SKCNAYATALUUWN ANA NCNOJIb3OBAHUA B BYAYLLEM

YyacTByiiTe B oOXpaHe oKpy>katoLLel cpeabi!

® Baw npréop COAEPXUT MHOrOUYMCAEHHbIE KOMMAEKTYOLMNe, W3rOTOBNEHHbIE W3 LieHHbIX
MaTepuanos, KOTOpble MOryT 6biTb MOBTOPHO UCMOL30BaHbI.

2 Mo oKoHuYaHWM cpoka cyx6bl npubopa cAaiiTe ero B NYHKT NpUemMa Wau, B cyyae oTCyTCTBUS
TaKoBOrO, B YNOJHOMOYEHHbII CePBUCHBIV LIEHTP ANst ero nocieZytoLLield 06paboTku.

Mpo6nemsbl c Bawimm yTiorom?

HEWUCMPABHOCTb

BO3MOXHbIE MPUYWHbI

PELUEHUA

Ha nogoLuse nossuancL
KOpU4YHeBble NOI0CkI, KOTOpbIe
OCTaBNAOT NATHA Ha 6€l‘|b€

Bbl npumeHseTe xummnyeckre
CpeACTBa ANA OYNCTK HaKKMW.

He ao6aBnsiite HUKaKnX CPeAcTB
B pe3epByap BOAbl.

Bbl UCMONb3yeTe HEMOAXOAALLYH
BOAY.

Cpenaiite aBTOOUUCTKY U U3yyuTe

pasgen "Kakyto Bogy 1cnonb3oBaTb?".

MogoLwUBa rpsisHast Uu
KOPUYHEBasi, N MOXeT naykaTb
6enbe.

Bbl 1CMI0/Ib3yeTe CNLLIKOM BbICOKYHO
Temneparypy.

TpoMoiiTe MOAOLLBY B COOTBETCTBUN
C UHCTPYKLMAMY B PyKOBO/ACTBE
nonb3oBatens. Micnonb3yiite 6onee
HI3KyH0 Temnepatypy.

HepocTaTouHas nogaya unm
OTCyTCTBME Mapa.

B yTiore 06pasoBanach Hakurb.

OumUCTUTE NPOTUBOHAKMMHYIO
TPYOKY V1 CAenaiiTe aBTOOUMCTKY.

MogoLwBa noyapanaxa nam
noBpexseHa.

Bbl MONIOXMAV YTHOT Ha METANNYeCKyto
NOACTaBKY.
Bbl MOUMCTUAN NOAOLLBY yTHOra

abpasvBHOIA NN METanNNIeCKOM ryBKOIA.

Bcerga cTaBbTe yTHOr Ha

naTky. Mpomoiite nogoLwsy B
COOTBETCTBUN C NHCTPYKLNAMU B
PYKOBOACTBE MONb30BaTeNs.

113 NogoLLBbI NPrGOPa BLIXOAAT
yacTuupl.

Ha nogoluse Havana
06pa3oBbIBaTLCA HaKWMb.

CpenaiiTe aBTOOUNCTKY yTiOra.

Boga nojrekaet yepes oteepcTua
B nojoLuse.

YTHOr HeloCTaTOUHO HarpeT Ans
OoTnapvBaHuns.

JloxauTech, Noka cUrHanbHas
namnoyka noracHert.
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Kayincisgik 60ibiHLLIA MaHbI3Abl YCbIHbICTAP

* AliFaLl peT naiiganaHy angbiHAa ocbl HyckaynapAb
MYKMSIT OKbIM LLbIFbIHbI3. By 6HIM TEK TYpMbICTakaHe
yn iWiHae KonjaHyra apHanfaH. Kommepuusbik
MaKkcaTTa naifanaHfFaH, OpbIHCbI3 NaiijanaHfaH
Hemece Hyckaynap oOpblHAaNMaFaH Xarjanja,
OHAIPYLLI elIKaHAAN XayankepLinik keTepMensi
XIHE Keningik KyLwi Xoriblnagbl.

KypbINFbIHbI ellKkallaH po3eTkajaH KyaT CbIMblHaH
yctan axbipatnanpbl3. Cy bIAbICbIH TOATbIPMAC
OypblH Hemece OHbl LarMac bypbiH, KypbUIFbIHbI
Tasanay angblHAa, dpbip KoNAaHFaHHAH KypbINFbl
Teric, TypakTbl, bICTbIKKA TO3IMAI GETKE KOVibl/bIM
narijanaHblnybl THic.

KypbInFbl Teric, TypakTbl, bICTblkka TO3IMAI GeTke
KOWbINbIN NaiiZanaHbliybl TWic. YTIKT yTiK Tipeyiluie
KOWFaHAA, O/l KOWMbINATLIH 6ETTiH TypaKThbl eKeHiHe
KO3 XETKI3iH3.
C€TaHbacbIHTananeTnenTiHeNnAepyLUiH: Pusnkanbik,
CEHCOPAbIK HemMece akbl/I-0i KabineTrepi WwekTenreH
ajamaap (CoHblH iWwiHAe 6ananap), TWICTi 6inimi
He Toxipmbeci oK aaamaap 6yn KypblaFbiHbI,
erep onapAblH KayincisgiriHe >ayanTbl agamaap
KYPbINFbIHbI NarijanaHyra KaTbiCTbl HyCkaynapAbl
bepmece Hemece Kkadaranamaca, naiaanaHéaysbl
THiC.

BananapzblH KypbliFbiMeH OViHaMayblH Kajaranay
Kepexk.

+C€ TaHbacbiH Tanan eveTiH engep ywiH: Byn
KYpbIIFbIHBI 8 >acTaH ackaH 6ananap, COHAaW-
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aK TWicTi 6iniMi Hemece Taxipmbeci XOK ajamzap
Hemece @uU3nNKanblK, CEHCOP/bIK Hemece akbli-
OV KabineTTepi LWeKTenreH Hemece 3aKbIMAa/FaH
aflaMZap KypbliFbiHbl ManganaHyra KaTblCTbl MyKUST
HYCKay anFaH, kaaaranayaa 6onatbiH XaHe kayintepai
TYCIHreH XaFjaja nanjanaHa anazbl. bananapabiH
KYPbLIFbIMEH OMHayblHa 601Malzbl. Tazanay XoHe
TeXHWUKanbIK KbI3MET KepCeTy XyMbICTapbliH 6ananap
OpblHAaMayFa TWiC. YTIKTi XX9He OHbIH CbIMbIH KyaT
anbin TypraHAa HeMece CybIM XaTkaHAa 8 >acka
ToAMaraH 6ananapAblH, KO/bl XeTNenTiH Xepae
caKTaHpI3.

* XyMbIC iCTen TypfFaH Ke3Ze KypblNFbIHbIH

& beTTepi eTe >XOFapbl TemnepaTtypafa XeTyi

MYMKiH, HOTMXeCIHAE KYRin KanyblHbI3 MyMKiH.
KYpbINFbIHbIH, bICTbIK OeTTepiH (KON XeTeTiH
MeTann benllektepi MeH MeTana benwlektepre
XaKbIHOPHaNackaH naacTukanblkbenwexktepai
yCTaMaHpbI3.

* EWw yakTbITTaXenire KoCblFaH KypblUIFbIHbI KapayCbl3
KanAblpMaHbI3. KypblaFbiHbl cakTaMac 6ypbiH, OHbI
3NeKTP XeNiCiHeH axblpaTkaHHaH KeliH, CyblFaHLLa
KYTiHi3 (LWamameH 1 carFar).

-Erep on kynan ketce, OHAA Ke3re KepiHeTIH
3aKbIMAap 60/ca, 0AaH CyMbIKTbIK akca Hemece Ke3
KefireH TypZe KanbiMTbl eMec XYMbIC icTen Typca,
KYPbINFbIHBI NajanaHyra 6onMangbl. KypbinFbiHb
benwekTeyre TolpblCaHbl3: KayinTiH angblH any
YLLIH OHbI BeKiTiNIreH KbiI3MeT KepceTy OpTablfbiHAA
TeKCepTin anblHbI3.

* YTiKTi TeK 6epinreH Heris6eH (CbIMCbI3 YTiKTEpP YLLUIH)
narijanaHy Kepek.
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* KongaHap anblHZAa 31eKTp CbIMbIHbIH, TO36aFaHbIH
Hemece 3aKbIMAa/IMaraHblH TekcepiHis. Erep anekTp
CbIMbl 3akbIMAanca, KayinTi XaFganablH angblH any
YLUiH OHbI BekiTinreH Kbi3MeT KepCceTy opTasibifblHAA
aybICTLIPTY Kepex.

+ YTiKTi (CbIMCbI3 YTIKTEP YLUiH) 9pKaLLiaH OHbIH, Heri3iHe KOt Kepek XaHe elukallaH TabaHblHa koriMay Kepek. ﬁ

* YTiK NeH OHbIH, Heri3iH TypakTbl 6eTke Koiibin NaiganaHy kepek. YTIKTi OHbIH Heri3iHe KoliFaHAa, Heri3 canbiHFaH
6eTTiH, TypaKThl eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

- Ci3giH Kayincisairinis yLwiH 6yn KypbinFsl 6apablk KongaHbICTaFbl epexenepre (TeMeH KepHey AMPeKTVBachI,
IneKTPOMarHuTTIK yiinecimainik, KopLuaraH opTa xaHe T.6. TanantapbiHa) calikec Keneg.

+ Ci3aiH 6y YTIriHi3 371eKTp KypbINFbICk 60M1bIN TabblNa/bl: OHbI KaNbINThI NaliaanaHy xaraalibiHAa KONAaHY Kepek.
On Tek yiae naitfanaHyra apHanfFaH.

+ OpKaLLiaH By YTiriH aneKTp xeniciHe KOCbIHbI3:
- kepHeyi 220 B xaHe 240 B apacblHAaFbl Xeni Tiz6eriHe,
- Xepre TylibIKTa/nFaH 31eKTp po3eTkackiHa.
[lypbIC eMec KepHeyre KOCbiaca, KypbinFbl BY3blbIM, XeHAeyre Kenmeyi MyMKiH. byn keningikTi xapamcei3
eTesi. KyaT ke3iH y3apTKpILL CbIMAbI NalianaHbIn XaTblpcaHbl3, OHbIH HOMUHAaNLI AypbIC ekeHiHe (16 A), xepre
TyiAbIKTanFaHbIHa XoHE TONbIK y3apThlNFaHblHa K83 XEeTKi3iHi3.

+ Xepre TyiiblKTanfaH po3eTkara Kocnac 6ypblH KyaT CbiMblHbIH OPaMblH TONbIFbIMEH alLblHbI3.

+ YTiKTiH TabaHbl ©Te XOFapbl TemnepaTypara XeTin, HATUXeCiHAe KyMin KanyblHbl3 MyMKiH, OHbl yCTamMaHbI3.
YTiKTiH TabaHbIH eLuKaLlaH 31eKTp CbIMAapbIHa TUTi36eH;3.

+ KypbInFbiHbI3 KyiAin KanyFa GonatblH 6y WbiFapazbl. Ocipece TiriHeH yTikTereHae, apkallaH yTikTi abaiinan
yCTaHpI3. byapl ellkallaH agamjaapra Hemece XaHyapnapra barbiTTaMaHbI3.

+ By yTiriH elkallaH cyFa Hemece Ke3 KenreH 6acka CyiblKTblkka canManbi3. OHbl eLlKalliaH afblH CyAblH acTbiHa
KOMaHbI3.

+ Cy bIAbICbIH CYMeH TONTbIPMAC 6YpbiH alllaHbl po3eTKafaH Cyblpy Kepek.

EIpIHLLII peT nanpanaHap anabiHaa

YTiKTi anFall peT naiijanaHraHja TYTiH HeMece 3UAHCBI3 WiC LWbIFYbl HeMece asaan GentuekTep Tycyi MyMKiH. byn

YTIKTi naiiganaHyra acep eTneligi api Te3 ToKTaliAbl.

K,aH[J,aVI CyAbl NanpanaHyfra GOﬂaAbl?

KypbInFbiHbI3 Ta3apTblAMaraH afbiH CyAbl NalilanaHyra apHanfaH. [lereHMeH, KakTbl KeTipy YLliH 6y kamepachbiH

aBTOMaTTLI Ta3anayabl Xyiieni Typae Xyprisy kepek. Erep cisain cyblHbI3 eTe KaTThl (KaTTbinblFbl 30°f Hemece

17°dH Hemece 21°e MaHiHeH xorFapbl) 6onca, 50% TasapTbliMaraH afbliH Cybl MeH 50% caTblbiMAa KOmKeTiMAai

MUHepanchisAaHAbIpbiIFaH CyAbl NaiiaanaHyabl YCbiHaMbI3.

- KypamblHaa Kocnanapbl (Kpaxman, napgloMepus, Xow WiCTeHAipril, XymcapTkbiw, T.6.) 6ap cyabl,
KOHAEHCaUmANaHFaH Cyabl (Mblcasbl, XaHbbIp Cybl HeMece KenTipriwTepaeri, TOHa3bITKbILITapAarbl Hemece
KOHAMLMOHEpNepAeH anblHFaH CyAbl), CaTblNbIMAAFbl Ta3a MUHepanchbi3faHAbIpbiiFaH CyAbl Hemece
caThibiMAa KOMKETIMAI Ta3apThifFaH CyAbl ellkallaH konaaHbanbis. OnapablH KypambiHAa OpraHuKanblk,
KanablkTap MeH MUHepanjap Kbl3faH Kesje LIOFbIPAAHbIN, CyAblH LallbipayblHa, KOHbIP Cy AaKTapblHbIH
naiisa 6onyblHa Hemece KypbIFbIHbIH, KbI3MeT eTy Mep3iMiH KbiCkapTyFa skenyi MyMKiH

OCbl HYCKAVY/JIbIK, KITAMLAHbI BOJIALLAKTA
NAAAANAHY YLUIH CAKTAMN KOWbIHbI3

KopLuiaraH opTaHbl KOpFay 63piHeH MaH,bi3Abl!
E @ KypbinFbiHbI3abIH KypaMblHAA KanmbiHa KENTipyre Hemece KaiiTa eHaeyre 601aTbiH KyHAbI MaTepransap
6ap.
2 OHbI XeprifikTi TYypMbICTbIK KanAbIKTapAbl XUHATLIH Xepae KangbipbiHbi3.

75



YTiKKe KaTbICTbl M3cenenep TyblHAAAblI Ma?

MoOCENE

bIKTUMAN
CEBENTEPI

LUELUIM

YTiK TabaHbIHaH KOHBIP Cy
TamLbinan, KniMaepAi nactayga.

Ci3 KaKTbl KeTipyre apHanfaH
XUMUSNbIK 8HIMAepaAi
naiiganaHbin XaTblpcbi3.

Cy blAbICbIHA KaKTaH Ta3apTaTbiH
BHIMAI canMaHbI3.

Ci3 gypsIC cyabl
naviganaHbagplHbi3.

©3iH-63i Tasanay/bl opbiHAAM,
«KaHaali cyapl nanaanaHy
Kepek?» 6enimMiHeH keHec
anbiHbI3.

YTiKTiH TabaHb! Kip Hemece
KOHBIP TYCTi XaHe Knimaepai
nacraybl MyMKiH.

TemnepaTypa TbiM XOFapbl.

Yrik TabaHbIH NaiiganaHyLubl
HYCKayNbIFbIHAA KepceTinrenaei
TasanaHbi3 TemeHipek

TemnepaTypaHbl NaiganaHbiHpi3.

YTiK a3 by LublFapajbl Hemece
MYAZeM LUblFapMaiigpl.

YrikTe Kak 6ap.

Kakka Kapcsl knanaHabl Tasanan,

©3iH-63i Taszanay/bl OpbIHAAHbI3.

YTiKTiH TabaHbl CbipblnFaH
Hemece 3aKbIMganfFaH

Ci3 yTiKTi MeTann Temip Tipekke
Teric eTin KoMAbIHbI3.

Ci3 TabaHbIH KbIpFbILL
MaTameH Hemece Temip 3aTneH
TasanajblHbI3.

YTikTi 9pKallaH Tipek HerisiHe
KOMbIHbI3 YTiK TabaHbIH
naiiaanaHyLbl HyCKay/blFbIHAA
KepceTinreH/el TasanaHpis.

YTik TabaHbIHaH GenLekTep
LUblFazbl

TabaHblHAa kak Ty3ine 6actagpl.

O3iH-63i Tazanayabl OpbIHAAHbI3.

YTiK TabaHbIHAAFbI TECIKTEPAEH CY
Tamwblnangsl.

Ci3 6yl yTiK XeTKinikTi Kpl3baraH
Ke3ze naitzanaHbin XaTblpcbi3.

TepMOCTaT LaMbl COHreHwe
KYTIHi3.
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Ba>kninBi pekoMeHpaauiilloao 6esneku

*[lepes nepwnM BUKOPUCTAHHAM YBaXHO MpoynTanTe
Ui iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTtauii. Mpunag npusHaveHnid ans
BVKOPUCTaHHSA Ti/IbKI B NOBYTOBNX YMOBAX i B MPUMILLEHHSIX.
BuKopWCTaHHS B KOMEPLAHMX LiISX | He 3@ NPU3HaYeHHAM
3BiNbHSE BUPOBHMKA Bif BYAb-AKOI Bi4MOBIAaNBHOCTI.
Hikonn He BMUIMaiiTe BU/IKY 3 PO3ETKK, NOTArHYBLUM 3
LUHYP XMBNEHHSA. 3aBXAWN BiAK/IYanTe NPUCTPIn Big
Mepexi: nepes HanoBHEHHAM pe3epByapy 4/159 BOAM abo
NPOMMBaHHAM pe3epByapy ANs BOAW, NEPE YNLLEHHAM
npunagy, nicas KOXXHOro BUKOPUCTaHHS.
Mpunag Mae 6yTV PO3MILLEHWIA | BUKOPUCTOBYBATCS
Ha MIOCKIN, CTiKKiA Ta TePMOCTIKiVi noBepxHi. Konn Bu
CTaBMTENPacKy Ha MiACTaBKYy A1 MPackuy, NepekoHamnTecs,
LLIO MOBepXHsl, Ha iKY B il MOMICTUAW CTabinbHa.
IHpopMmaLis Ana kpalH, B SKUX He AiloTb cTaHzaptn €C
(MapkyBaHHa C€) Llei npuctpiii He npusHayeHo ans
BMKOPUCTaHHSA 0C06aMU (BKNKOYA0UM iTer) 3 0bMexeHMM
abo nopyweHHAM  Qi3VYHUMK,  CEHCOPHUMMK  abo
NCUXIYHUMN 346HOCTAMK UM 0CObaMK, SKUM NS LibOro
He BWCTayae AJOCBidy abo 3HaHb, OKPIM AK 3a 4OMOMOrow
ocobu, BiAnoBiganbHOI 3a ix be3rneky, crnocrepexeHHs abo
BVIKOPWCTOBYHOTb MPUAAZA Nif HarnsAoM Lnx oci6.
CnigkyriTe 3a TUM, L6 AiT He rpasv 3 LM MPUCTPOEM.
IHbopmauia ang kpaiH, B AKMX Ail0Tb CTaHAapTH
€C (mapkyBaHHs C€) [laHwuii npunag Moxe
BUKOPWCTOBYBATUCA AITbMU BIKOM Bif 8 POKiB i cTapLue,
a TakoX 0cobamu, WO He MakTb AOCTaTHLOrO AOCBigY
y BUKOPUCTaHHI Npunagy, NAbMUA 3 0bMexXeHMU
GI3NYHNMY, CEHCOPHUMM | PO3YMOBMMU 34i6HOCTAMY
3@ YMOBW, LLIO BOHW OTPUManu nonepeaHi iHCTPYKLT
3 BUKOPWUCTAHHA Mpuiagy i YCBIAOMOKOTL PU3NKK,
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MOB'A3aHi 3 HUM. He flaBaiiTe fiTAM rpaTucs 3 punagom.
He go3BonaiiTe AiTAM YNCTUTA 41 06CNyroByBaTV NPUNAag,
6e3 Harnagy. TpumanTte rapsyy abo niAka4YeHy Ao
Mepexi npacky 1 Kabenb XWBMEHHs Jani Bif AiTer
MonoALLe 8 pokiB.

Zﬁk * [oBepxHsa Npunagy Moxe gocaratu gyxe BUcoknx
TemnepaTtyp npu pob6oTi, WO MOXe BUKIMKATK
onikn. He TopkanTecs A0 rapsaymx MOBEPXOHb
npunagy (AOCTYMHMX MeTaneBMX YacTUH i
nnactMacoBmx 4YactuH, WO TMNpundArakloTbe Ao
MEeTasieBMX YaCTUH).

* Hikonn He 3anuwanTte npunag 6e3 Harnsgy, Konu BiH
nigKntoYeHnn o enektpomepexi. MNepes 36epiraHHAM
npunagy, Konu BiH BiAK/IHOUYEeHWI BiJ MepeXxi, 3a4ekariTe,
JIOKW BiH He 0X0/10He (613bKO 1 roAnHN).

* [punaZ He MOBWHEH BVKOPWCTOBYBATWCh, AKLLIO BiH
BMaB, AKLWO BIH Ma€ BUAMMI MOLLUKOAXEHHA, AKLIO BIH
MPOTIKaE, abo AKLLO BiH NPALIOE He HaNeXHUM YNHOM.
He Hamararitecs posibpaTu Bawl npwaajg: Hexaln 1noro
OrNSIHYTb B aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, LL06
YHUKHYTW Byab-9KOi Hebe3neku.

° ﬂ,O3BOI’IFIETbC$I BUKOPUCTOBYBATW  Npacky Julie
3 NiACTAaBKOK, $Ka HAAAETbCA B KOMMAEKTI (ans
6e3npoBifHKX NPacok).

*MepeBipTe €NeKTPOXMBAEHHS Ha O03HaKM 3HOCY
abo NOLWIKOAXEeHb Mepes BUKOPUCTAHHAM.  SAKLLO
eNneKTPUYHUA  LIHYP KMBNEHHA  MOLUKOAXKEHUN,
BiH MOBMHEH OyTW 3aMiHeHWI/i B aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LieHTPi, LLI06 YHUKHY TV 6y Ab-AKOi Hebe3neku.

+ Mpacky HeobXiAHO CTaBUTM NINILLIE Ha MiACTaBKY. 3a6OPOHAETLCA CTaBUTH i Ha 3aHil TopeLlb (419 6e3MPOBiAHKX NPacoK) ﬁ

+ Mpacka Ta ii nigcTaBka NOBMHHI BUKOPVCTOBYBATWCL /ML Ha CTiNKii A noBepxHi. Mpu BCTaHOBAGHHI Npackn Ha
NiACTaBKy NepeKoHaiiTeC, Lo NMOBEPXHS, Ha siky BU CTaBWTe MpacKy, € CTiliKoo.

*3 MmeTol0 6e3nekn Lell Npwunaj BiAMNOBIAAE BCIM AitoUMM CTaHAapTam ([VpekTVBi MPo HU3bKY Hanpyry,
EneKTpoMmarHiTHii cymicHocTi, Bmoram LL0/A0 OXOPOHYW HaBKONMLLIHLOrO CepefoBuLLa Ta iH.).

+ Balua napoBa npacka Lie enekTpUYHMIA Npunag: BiH NOBUHEH BIKOPWCTOBYBATMCS MPU HOPMaNbHIX YMOBAX
BUKOPUCTaHHS. BiH Npr3HaveHnii Tinbkn AN JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

* 3aBXAv nigkntoyaiite napoBy npacky:

- B Mepexy X1BAeHHA 3 Hanpyroto Big 220 B i 240 B,
- B 3a3eM/IeHy e/IeKTPUYHY PO3eTKy.
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MigKNKOYEHHSA A0 HeBIANOBIAHOI HaNPYrn MOXe CNPUYMHWTLA He3BOPOTHE MOLUKOAXKEHHS NPackut i aHynre
rapaTito. KLU0 BUKOPUCTOBYETLCA €NEeKTPOMOAOBXYBaY, NepekoHalTecs, WO BiH HaneXHUM YUHOM
pO3paxoBaHWii Ha cTpyM (16A) i3 3a3eMNeHHSM, i NOBHICTIO BUTSATHYTUIA.

+ MOBHICTIO PO3KPYTITh LUHYP XMBAEHHA Nepej NiAKIKYEHHAM A0 3a3eMeH0i po3eTku.

+ MigoLuBa BaLLIOI MPaCck1 MOXe A0CAraTyI AyXe BICOKVIX TeMnepaTyp, i MOXe BUKAUKaTV OMiK: He TopKaiiTecs 4o Hei.
Hikonwn He TopKaiiTecs enekTPULHUM LLIHYPOM XVBNEHHS A0 MiAOLLBI Npacku.

+ Baw npunag Bunyckae nap, SkUn Moxe CNpUYUHUTY onikn. oBOALTECS 3 MPACcKoK 06epexHo, 0co6aNBO,
KON npacyeTe BepTUKanbHO. Hikonn He CcnpsMoByiiTe CTPYMiHb Napy Ha o/l Y TBapyiH.

* Hikonu He 3aHypioiiTe AaHy NapoBy Npacky y BoAy abo iHLy pigvHy. Hikonn He cTaBTe 110ro nij CTpyMiHb BOAW.

* BuaKy HEOBXiAHO BUTATHYTU 3 PO3ETKY Nepej 3anoBHeHUM BOAOK pe3epsyapa AN Boau.

HGPEA nepwmm BUKOPUCTAHHAM
YNpoAoBX NepLUMX pasiB BUKOPVCTAHHS i3 Mpuaagy MoXxe BUAIIATACS AUM, HETOKCUYHIA 3amax i ApiBHI yacTku.
Lle siBUILLLe LIBMAKO 3HWKHE 6€3 XOAHNX HaC/iAKIB.

ﬂKy BOAY MO>XXHa BVIKOpVICTOByBaTVI?

Llelt npunag po3pobneHo Ansi BIUKOPUCTaHHS 3 MPOTOYHOK BOAOK. OfHak MOTPIGHO perynspHO NPOBOAWTI aBTOMATUUHe

UNLLEEHHS MapoBOi kamepyt 334718 BUAANEHHs Hakumy. SIKLLO BoAa Ayxke XopcTka (kopcTkictb Bulle 30°, abo 17°dH, abo

21°€), paayMo BUKOPWCTOBYBATY CyMilll IPOTOYHOI BOAV Ta AeMiHepanizoBaHoi BOAW, AOCTYNHOI B MpoAaXxy, y nponopuii 1:1.

+Y XoAHOMY pa3i He BWKOPUCTOBYViTe BOAy 3 AobaBKamu (Kpoxmanem, nappymom, apomaTtusatopamu,
NoM'AKLLYBa4aMm TOLLO), KOHAEHCOBaHY BOAY (Hampuknaz, AOLLOBY BOAy a6o BOAY i3 CyLUIMAbHOI MaLUWHW,
XONOAUIBHUKA YN KOHAVLIIOHEPa), CyTo AeMiHepanizoBaHy BOAY, AOCTYMHY B MPOAAXY, abo CyTo AUCTUIbOBaHY
BOZY, AOCTYMNHY B Mpozaxy. Taka BOAA MICTUTb OpraHiyHi BiAXOAM 1 MiHepany, L0 KOHLEHTPYKTBCS BHACIA0K
HarpiBaHHS Ta MOXYTb CMPUYMHUTI PO36PU3KYBaHHA Ta MPU3BECTU 4O MOSIBM KOPUYHEBMX MAsM abo
CKOPOYeHHs TepMiHy Cnyx6u npunagy.

BYAb NACKA, 3BEPITAVTE LIO IHCTPYKUIHO
3 EKCMYATAUII Ana BUKOPNCTAHHA B MAUBYTHbOMY

Mop6aiiMmo npo 3axmcT AoBKinas!

@® Baw npwnag MicTTb 6arato MaTepianis, siki MOXyTb 6yTy Nepepob/eHi a6o NOBTOPHO BUKOPMCTaHi.

< 3paiite nprnag nicns 3aBepLueHHst TEPMiHy Oro Ciyx6u A0 crewiani3oBaHoro LeHTpy
npuiiMaHHA No6yTOBMX MPUNAAIB, a 3a BiACYTHOCTi Takoro - 0 YNOBHOBaXXEHOro cepBic-
LeHTPY ANt HaNIEXHOI Nepepo6Ku.

Mpo6nemu 3 npackoto?
MNPOBJIEMA MOXX/IMBI NPUYNHWN|CNOCOBW BUPILLEHHA

Ha nizoLwBi 3'ABMBCA KOPUYHEBWIA | BU BUKOPUCTOBYETE XiMiUHi He fopasaiite XiMiuHi 3aco6u
0cag, a Ha 6inn3Hi — kopudHesi | 3aco6u ANS BUAANEHHS HakuMy. | ANS BUAANEHHS HaKvNy y BOAY B
naamu. pesepByapi.

BYiKOHaliTe aBTOMaTUYHE OUNLLEHHS
Ta 03HalloMTecs 3 Po3AiNoM «fiky
BOZY BUKOPVICTOBYBATU? ».

BuKopuCcTOBYETBCS
HenpaBWALHUIA TN BOAW.

MigowwBa 6pyaHa abo KopunyHeBa
11 MOXe 3a0pyAHNTY 6iNU3HY.

B1KOPWCTOBYETLCS 3aBUCOKA
Temneparypa.

OuncTbTe MiAOLBY, SIK yka3aHo B
JOBIAHUKY KOPUCTYBaYa. 3MeHLUTe
Temneparypy.

lMpacka B1AaE Mano napu abo He
BUAAE ii 30BCIM.

Y npacui yTBopu1BCa Hakum.

OumnCTbTe aHTUHAKUMHUI
CTPVXeHb | BUKOHaliTe
ABTOMAaTU4YHE OUNLLEHHS.

Migowsa nogpsinaHa abo
MOLLUKOKEHA.

Bwv noctasunv npacky B
rOPM30HTasIbHe MOJIOXEeHHs Ha
MeTaneBy MigCcTaBky.

Bv ounLyBanm nigoLusy npackm
abpasvBHOI ab0 MeTaneBsor
ryoKoto.

3aBxAaw CTaBTe npacky y
BepTUKaNbHE NOAOXKEHHS Ha M'AaTy
OuucTbTe NiJOLBY, AK YKa3aHO B
[OBIAHNKY KOPMCTYBaYa.

3 NiAOLBY Npackn BUAINAIOTLCS
YacTouKU.

Y npacuji nounHae
HaKOMNN4yBaTUCA HAKWI.

BuikoHaliTe aBTOMaTUYHE
OUNLLEHHS.

Bopa Teye Yepes gipku y nigoLwsi.

Bu BrKOprCTOBYETE Napy, TOAi AK
npacka HeoCTaTHLO rapsaya.

3ayekaliTe NokN He BUMKHETbCS
CUrHanbHa namrnouka.
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Olulised ohutussoovitused

* Enne seadme esmakordset kasutuselevétmist lugege
tahelepanelikult |dbi seadme kasutusjuhised. See
toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks ja
siseruumides kasutamiseks. Mis tahes arilisel eesmargil
kasutamise, vaarkasutamise vdi juhiste eiramisega
kaasnevatele tagajargedele tootjagarantii ei laiene.

* Arge kunagi uhendage seadet vooluvdrgust lahti
toitejuhtmest tdmmates. Uhendage seade alati
vooluvdrgust lahti: enne veemahuti tditmist voi
veemahuti loputamist, enne seadme puhastamist,
parast igakordset kasutamist.

*Seadet peab kasutama tasasel, stabiilsel ja
kuumuskindlal pinnal vdi seade tuleb paigutada
sellisele pinnale. Kui paigutate triikraua spetsiaalsele
toele, siis veenduge, et selle aluspind on stabiilne.

* Riikidele, kus ei kohaldata C €-margist: See seade ei ole
ettenahtud kasutamiseks vahendatud v6i nérgestatud
fuusilise, sensoorse v&i mentaalse suutli kuse?a
isikute poolt (sealhulgas lapsed) vdi isikute poolt, kellel
puuduvad vastavad teadmised vdi kogemused, valja
arvatud siis, kui ohutuse eest vastutav isik tagab nende
jarelvalve voi vastava seadme kasutamisega seotud
instrueerimise enne seadme kasutamist.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Riikidele, kus kohaldatakse C€-margist: Seda seadet
vdivad kasutada ka Ule kaheksa aasta vanused lapsed,
nagu ka isikud, kellel puuduvad piisavad teadmised
vdi kogemused seadme kasutamiseks voi piiratud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete v@imetega
isikud juhul, kui nad on saanud seadme ohutut
kasutamist tutvustava irg(s)truktaaii ja on teadlikud

seadme kasutamisega kaasneda vdivatest ohtudest.
Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada. Hoidke
triikrauda ja selle juhet alla 8aastaste laste kdeulatusest
valjas, kui see on sisse lulitatud vdi maha jahtub.
* Téotamise ajal vdivad seadme pinnad saavutada
vé%a kdrgeid temperatuure, mis vdivad
EO justada podletusi. Arge puudutage seadme
uumasid pindasid (ligipadsetavad metallosad ja
metallosade ldheduses olevad plastosad).

 Mitte mingil juhul ei ole seadet lubatud jatta ilma
jarelevalvetajuhul, kuiseade on thendatud vooluvorku.
Hoiule panemiseks votke seade vooluvdrgust véljad'a
oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes Uks tund).

* Arge kasutage seadet kui see on maha kukkunud, kui
sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib vdi kui selle
talitlus on mistahes viisil ebanormaalne. Arge Urita?(e
seadet koost lahti vGtta: mistahes ohu drahoidmiseks
laske seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

* Triikrauda on lubatud kasutada vaid koos komplekti
kuuluva alusega (juhtmeta triikrauad).

* Enne kasutamist kontrollige toitejuhtmel kulumise
ja kahjustuse markide puudumist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, siis mistahes ohu drahoidmiseks laske
see volitatud teeninduskeskuses asendada.

* Raud tuleb alati toetada alusele, mitte kannale (juhtmeta triikrauad) &
« Triikraud ja alus peavad toetuma kindlale pinnale. Triikraua toetamisel alusele veenduge, et pind millele alus

on asetatud, oleks kindel.

+Teie ohutus tagamiseks vastab seade kdikidele kehtivatele 6igusaktidele (Madalpinge Direktiiv,

Elektromagnetilise Ghilduvuse Direktiiv, Keskkonnakaitsega seotud digusaktid jne.).

+ Teie aurutriikraud on elektriline seade: seda peab kasutama normaalsetel kasutamistingimustel. See on

ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

+ Uhendage oma aurutriikraud alati:

- 220V ja 240V pingega elektritoitevdrku,

- maandatud pistikusse.

Uhendamine mittenduetekohase pingega voib péhjustada seadmele parandamatuid kahjustusi ning muudab
kehtetuks Teie garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on nduetekohaselt maandatud (16A)
ning on taielikult lahti keritud,

+ Enne maandatud pistikuga thendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.
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+ Teie triikraua tald laheb vdga kuumaks ning véib pdhjustada pdletusi: drge puudutage seda. Arge laske
toitejuhtmel kunagi kokku puutuda triikraua tallaga.

« Teie seade eraldab auru, mis vib pdhjustada pdletusi. Kasutage triikrauda alati ettevaatlikult, eriti siis kui
triigite vertikaalselt.

* Arge suunake auru kunagi inimeste v&i loomade suunas. )

+ Arge sukeldage oma aurutriikrauda kunagi vee véi muu vedeliku sisse. Arge asetage triikrauda kunagi jooksva
vee alla.

+ Enne veemahuti taitmist tdmmake toitejuhe pistikust vélja.

Enne esmast kasutuselevottu
Esimeste kasutuskordade ajal vdib seade tekitada auru, eritada kahjutut I8hna ning natuke osakesi. See nahtus
kaob kiiresti, ilma et see méjutaks seadme kasutamist.

Millist vett vaib kasutada?

Seade on mé&eldud kasutamiseks t66tlemata kraaniveega. Katlakivi eemaldamiseks tuleks regulaarselt kaivitada

aurukambri automaatpuhastus. Kui teie vesi on vdga kare (karedus ule 30°f v6i 17°dH v&i 21°e), soovitame

kasutada segu, mis sisaldab 50% tdotlemata kraanivett ja 50% poest saadavat demineraliseeritud vett.

+ Arge kunagi kasutage vett, mis sisaldab lisaaineid (tarklist, parfitime, I5hna- ja maitseaineid, pehmendajaid
jne), kondensatsioonivett (nditeks vihmavett véi trummelkuivatitest, kiilmikutest vi klimaseadmetest périnevat
vett), puhast poest saadavat demineraliseeritud vett véi puhast poest saadavat destilleeritud vett. Need
sisaldavad orgaanilisi jdatmeid ja mineraale, mis kontsentreeruvad kuumutamisel ja véivad pdhjustada
veepritsmete ja pruunide veeplekkide teket voi lihendada seadme eluiga.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS
ﬁ Aitame hoida looduskeskkondal!

@® Seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertd6tlemist voi kogumist vdimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti vai viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks vdimalik
selle imbertodtlemine.

Probleemid triikrauaga

PROBLEEM VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
Triikraua tald jatab riidele Te kasutate keemilisi katlakivi Arge lisage veemahutisse (ihtegi
pruunikaid jalgi. eemaldamise vahendeid. katlakivi eemaldamise vahendit.

Te kasutate valet vett.

Tehke automaatpuhastus ning
lugege peatukki ,Millist vett
kasutada? ".

Triikraua tald on must voi

pruunikas ning voib riiet maarida.

Te kasutate liiga kérget
temperatuuri.

Puhastage talda kasutusjuhendis
margitud viisil. Kasutage
madalamat temperatuuri.

Teie triikraud tekitab liiga vahe
auru voi ei tekita seda uldse.

Teie triikraud on katlakivist
ummistunud.

Puhastage katlakivivastast varrast
ning tehke automaatpuhastus.

Triikraua tallal on kriimustused
voi kahjustused.

Te olete asetanud oma triikraua
metallist triikrauaalusele.

Te olete puhastanud triikraua
talda abrasiivse voi metallist
esemega.

Asetage oma triikraud alati
seisma kanna peale. Puhastage
talda kasutusjuhendis margitud
viisil.

Triikraua tallast eraldub osakesi.

Triikraua tald hakkab lubjastuma.

Tehke automaatpuhastus.

Vesi voolab talla aukudest.

Te kasutate auru siis, kui triikraud

ei ole piisavalt soe.

Oodake, kuni mérgutuli kustub.
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Svarbios saugos rekomendacijos

* PrieS naudodami pirmg kartg jdémiai perskaitykite Sias
instrukcijas. Sis produktas skirtas naudoti tik buitinems
reikmems ir tik patalpose. Aparatg naudojant ne pagal
instrukcijag gamintojas atleidziamas nuo bet kokios
atsakomybés.
Norédami atjungti prietaisg, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Batina visada iSjungti prietaisg: pries

ripildant ir plaunant vandens talpykla, prieS valant,

iekvieng kartg panaudojus.
Prietaisas turi buti naudojamas ant lygaus, stabilaus,
karsCiui atsparaus pavirSiaus. Dedant lygintuvg ant
laikiklio, bdtina, kad pavirSius, ant kurio dedamas
laikiklis, baty stabilus. 5
Salims, kurioms netaikomas C€ Zyméjimas: Sis
prietaisas neskirtas naudoti prastesniy fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus) arba
asmenims, kuriems traksta Ziniy ar patirties, nebent jie
yra prizidrimi arba asmuo, atsakingas uz jy saugumga,
IS anksto nurodo, kaip naudotis prietaisu.
Vaikams Zaisti su prietaisu draudZiama.
Salims, kurioms taikomas C€ Zyméjimas: 8 mety
ir vyresni vaikai, asmenys, neturintys atitinkamos
patirties ir ziniy, arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra ribotos, $j aparatg gali
naudoti, jeigu yra iSmokyti naudoti aparata saugiai
ir Zino kellamq rizikg. Vaikams draudZiama Zaisti su
prietaisu. Vaikams, kuriy neprizidri atsakingi asmenys,
negalima valyti ir taisyti prietaiso. [jungtg arba vestantj
lygintuvg ir jo laidg laikykite atokiai nuo jaunesniy nei
8 m. Amziaus vaikuy.
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Naudojant prietaisa jo pavirsius gali labai jkaisti ir

& prisilietus nudeginti. Nelieskite karsty prietaiso
pavirsiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy
daliy, kurios lieciasi su metalinémis dalimis).

* Niekada nepalikite prietaiso, kai jis jjungtas j elektros
maitinimo tinkla. Prie$ pastatydami prietaisg | jo
laikymo vietg, iSjunkite jj iS elektros maitinimo tinklo ir
palaukite, kol atves (apie 1 valandg).

* DraudZiama naudoti prietaisg, jei jis buvo numestas,
yra matomy gedimy, iS prietaiso sunkiasi vanduo
arba jis veikia netinkamai. Negalima ardyti prietaiso

- kad iSvengtuméte pavojaus, del prietaiso taisymo
kreipkltes j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

* Lygintuvas turi bati naudojamas tik su pridedamu
pagrindu (belaidziams lygintuvams).

* Pries naudodamiesi prietaisu, patikrinkite, ar elektros
laidas néra susidévejes arba pazeistas. Jei elektros
laidas pazeistas, norint iSvengti pavojaus, reikia jj
pakeisti jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

* Lygintuva visada reikia déti ant pagrindo, jis niekada neturi bati statomas ant kulno (belaidziams lygintuvams) ]@

+ Lygintuvas ir pagrindas turi bati naudojami ir dedami ant stabilaus pavirSiaus. Dédami lygintuva ant
pagrindo, sitikinkite, kad pavirsius, ant kurio dedate, yra stabilus.

+ JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos, elektromagnetinés
atitikties, aplinkosaugos ir kt.).

+ Jasy lygintuvas yra elektros prietaisas: jis turi bati naudojamas normaliomis sglygomis. Skirtas naudoti tik
buityje. Visada junkite savo lygintuva:
-] 220 - 240V jtampos 3altinj,
- | iZeminta kiStukinj lizda.
Tjungus prietaisg j netinkamos jtampos kistukinj lizdg, prietaisas gali visiSkai sugesti ir jam nebus taikoma
garantija. Jei naudosite ilginamajj laida, jis privalo buti visiSkai iStiestas (16A) ir su jzeminimu.

+ Visiskai iSvyniokite maitinimo laidg pries jungdami jj j jzeminta kistukinj lizdg.

+ Lygintuvo pado plokstelé gali labai jkaisti ir nudeginti: jos liesti negalima.
Niekada nelieskite lygintuvo pado plokstelés prie lygintuvo maitinimo laidy.

« I3 jusy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, dazniausiai tada, kai
lyginate vertikalioje padétyje. Negalima nukreipti gary j zmones arba gyvanus.

+ Niekada nenardinkite lygintuvo j vanden; ar kita skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po atsuktu vandens
Ciaupu.

+ Batina istraukti kiStukga i$ kiStukinio lizdo prie$ pilant vanden;j j vandens talpa.
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PrieS naudojant pirma karta
Kelis pirmus kartus naudojant prietaisg gali susidaryti nedaug ddmy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir
isiskirti nedaug daleliy. Sie reiskiniai greitai iSnyks ir neturés jtakos naudojimui.

Kokj vandenj galima naudoti?

] jasy prietaisa galima pilti neapdorota vandenj i$ Ciaupo. Taciau reikia reguliariai atlikti gary kameros

automatinj valyma, kad baty pasalintos kalkiy nuosédos. Jei jasy vanduo yra labai kietas (kietumas didesnis

kaip 30 °f arba 17 °dH, arba 21 °e), rekomenduojame naudoti 50 % neapdoroto vandens i$ ¢iaupo ir 50 %
prekyboje prieinamo demineralizuoto vandens misinj.

+ Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepalais, aromatais, minkstikliais ir t. t.), vandens
kondensato (pvz., lietaus vandens ar vandens i$ dziovykliy, Saldytuvy arba oro kondicionieriy), gryno
prekyboje prieinamo demineralizuoto vandens arba gryno prekyboje prieinamo distiliuoto vandens. Tokiame
vandenyje yra organiniy atlieky ir mineraly, kurie pakaitinti susikaupia ir gali iStiksti i$ prietaiso, dél jy gali
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Turite problemy su lygintuvu?

atsirasti rudy démiy ar sumazéti jasy prietaiso tarnavimo laikas.

PRASOME ISSAUGOTI SIA INSTRUKCIJA,
NES JOS JUMS GALI PRIREIKTI ATEITY)E

dirbtas.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@ Jusy prietaise yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba perdirbti.
< Nuneskite j j surinkimo skyriy arba, jei jo néra, j jgaliotg prieZitiros centra, kad prietaisas baty per-

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

I8 lygintuvo pado teka rudi
laseliai ir iSpurvina skalbinius.

Naudojate chemines nuosédy
Salinimo priemones.

Nepilkite jokiy nuosédy Salinimo
priemoniy j vandens talpykla.

Naudojate netinkamg vandeni.

Atlikite automatinj valymg ir
skaitykite skyriy ,Kokj vandenj
naudoti? .

Lygintuvo padas yra nesvarus
arba rudas ir gali iSpurvinti
skalbinius.

Naudojate per aukstg
temperatdra.

I3valykite lygintuvo pada, kaip
nurodyta naudojimo instrukcijoje.
Naudokite Zemesne temperatara.

Lygintuvas iSskiria per mazai gary
arba visai jy neiSskiria.

Lygintuve yra nuosedy.

I3valykite nuosédy veleng ir
atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraiZytas arba
pazeistas.

Pastatykite lygintuvg ant
metalinio lygintuvo laikiklio.
I3valykite lygintuvo pada
abrazyviniu arba metaliniu
tamponu.

Lygintuva visada statykite tik ant
jo pagrindo (ne pado). I3valykite
lygintuvo pada, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

Lygintuvo padas iSskiria daleles.

Lygintuvo pade daug nuoséduy.

Atlikite automatinj valyma.

I3 pado skyliy lasa vanduo.

Jus naudojate garus, kai
lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé
uzges.
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Svarigi ieteikumi droSibai

* Pirms pirmas ierices lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju. lerice paredzéta lietosanai tikai
majas un iekStelpas. LietoSana, kas neatbilst drosibas
noradijumiem, atbrivo razotaju no atbildibas.

* Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada.
Vienmér atvienojiet ierici: pirms tdens tvertnes
piepildisanas vai skaloSanas, pirms ierices tirisanas,
péc katras lietoSanas.

* lerice jalieto un janovieto uz lIidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli uz
gludekla balsta, parliecinieties, ka virsma, uz kuras to
novietojat, ir stabila,

* Valstim, uz kuram C€ zime neattiecas: So ierici nav
paredzets lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
lerobeZotam fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam
vai personam, kam trdkst atbilstoSu zinaSanu vai
pieredzes, iznemot gadijumus, kad persona, kas atbild
par vinu drosibu, nodroSina uzraudzibu vai atbilstoSu
apmacibu pirms ierices lietoSanas.

» Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

* Valstim, uz kuram attiecas C€ zime: So ierici drikst
lietot berni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu,
un personas, kuram trakst pieredzes vai zinasanu
par ierices izmantosanu vai kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobeZotas, ja tas ir instruétas par
ferices lietosanu un tiek drogi pieskatitas, un apzinas
pastavoSo risku. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices apkopi un tirsanu nedrikst veikt nepieskatiti
bérni. Kad gludeklis pieslégts stravai vai dziest, tad
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glabajiet to un ta vadus bérniem, kas jaunaki par 8
gadiem, nepieejama vieta.
* Darbibas laika ierices virsma var sasniegt |oti

& augstu temperataru, kas var izraisit apdegumus.

Nepieskarieties ierices karstajam virsmam
(atklatas metala detalas un plastmasas detalas,
kas piegu| metala detalam).

* Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta

pieslégta straval. Pirms ierici novietojat uzglabasanal
péc tas atvienoSanas no stravas nogaidiet, [1dz ta ir
atdzisusi (aptuveni 1 stundu).
* lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja tai ir jebkadi
redzamibojajumi, ja ta tek vaijata darbOJas neatbilstosi
normalai darbibai. Neméginiet izjaukt ierici: nododiet
to parbaudei apstiprinata servisa centra, lai izvairitos
no riska.

* Gludeklijaizmanto tikai ar lidzi nako3o paliktni (bezvadu
gludekliem).

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads nav
nodilis vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats, tas
jankomaina apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no
riska.

+ Gludekli vienmér ir jaliek uz paliktna, nevis uz pamatnes (bezvadu gludekliem) (..
+ Gludekli un paliktni jaizmanto un janovieto uz stabilas virsmas. Kad novietojiet gludekli uz gludekla paliktna,

parliecinieties, lai virsma, uz kuras to novietojiet, batu stabila.

+ Jasu drosibai T ierice atbilst visiem atbilstoSajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska

savietojamiba, vide u.c.).

+ Jasu tvaika gludeklis ir elektriska ierice: tas jalieto normalos lietosanas apstaklos. Tas paredzéts lietosanai

vienigi majsaimnieciba.

+ Vienmér pievienojiet tvaika gludekli:

- elektrotiklam ar spriegumu starp 220 V un 240V,

- zemétai elektriskajai rozetei.

Pievienosana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un padaris nederigu jasu
garantiju. Ja lietojat pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss (16A) un zeméts un, ka tas ir pilniba attits.

+ PilnTba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauZat to zeméta rozeté.
+ Jasu gludekla kars&josa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperatdru un izraisit apdegumus:

nepieskarieties tai. Nekad nepieskarieties elektribas vadam ar gludekla kars&jo3o virsmu.

« lerice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér lietojiet gludekli uzmanigi, jo Tpasi, kad gludinat

vertikali. Nekad nevérsiet tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.

+ Nekad nemérciet tvaika gludekli Gdent vai jebkada cita Skidruma. Nekad nenovietojiet to zem teko3a Gdens.
+ Pirms piepildrt rezervuaru ar Gdeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.
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Pirma lietoSanas reize

Pirmo lieto3anas reizu laika var izdalities dami, nekaitiga smaka un krikumi neliela apméra. 57 paradiba
neietekmé lietoSanu un driz vien beigsies.

Kadu Gdeni var izmantot?
Tericé ir paredzéts lietot neapstradatu krana tdeni. Tomér ieteicams regulari izmantot tvaika kameras
automatiskas tiridanas funkciju, lai atbrivotos no kalkakmens. Ja jasu Gdens ir |oti ciets (cietiba parsniedz 30°f

vai 17°dH, vai 21°e), iesakam izmantot maisijumu, kur vienadas dalas sajaukts neapstradats krana ddens un

veikalos pieejams demineralizéts Gdens.

+ Nekad neizmantojiet Gdeni ar piejaukumiem (cieti, smarzam, aromatizatoriem, mikstinatajiem u.c.),
kondensétu tdeni (pieméram, lietustdeni vai Gdeni no velas Zavétajiem, ledusskapjiem vai gaisa
kondicion&sanas iericém), demineralizétu vai destilétu Gdeni. Tie satur organiskos atkritumus un
mineralvielas, kas koncentréjas karstuma iedarbiba un rada branus traipus, izraisa Gdens izslaksanos vai

ierices priekslaicigu nolietoSanos.

LUDZAM SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAM

UZZINAM

@® Ilerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

ﬁ Iesaistamies vides aizsardziba!

2 Nododiet to elektroiericu savak3anas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centra, lai no-

drosinatu tas parstradi.

Probléma ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

No pamatné eso3ajiem
caurumiem izdalas braina krasa
un atstaj traipus uz velas.

Jas izmantojat Kimiskus
atkalko3anas Ifdzeklus.

Nepievienojiet tvertné eso3ajam
adenim nekadu atkalko3anas
lidzekli.

JUs neizmantojat pareizo ddens
veidu.

Veiciet padattirianu un skatiet
nodalu «Kadu tdeni izmantot? «.

Pamatne ir netira vai brana, un
var atstat traipus uz velas.

Jas izmantojat parak augstu
temperatdru.

Notiriet pamatni, ka noradits
lieto3anas pamaciba. Izmantojiet
zemaku temperataru.

Tvaika plasma ir parak maza vai
tas nav vispar.

Gludeklis ir apkalkojies.

Notiriet pretapkalkoSanas varstu
un veiciet pasattiridanu.

Pamatne ir saskrapéta.

Gludeklis bijis ar pamatni uzlikts
uz metaliska stativa.

Pamatne tirita ar abrazivu vai
metalisku sakli.

Vienmér novietojiet gludekli
uz balsta. Notiriet pamatni, ka
noradits lietoSanas pamaciba.

No pamatnes iznak krikumi.

Uz pamatnes sak veidoties kalki.

Veiciet pasattirisanu.

Udens tek caur pamatnes
caurumiem.

Jas izmantojat tvaiku, bet
gludeklis
nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina
izsledzas.
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VaZne sigurnosne preporuke

PaZljivo proCitajte ova uputstva prije prve upotrebe.
Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu u
domacinstvu i unutarnjim prostorima. Upotreba
aparata u komercijalne ili profesionalne svrhe moze
dovesti do njegovog preopterecenja i oStecenja ili
do povreda korisnika. U takvim uvjetima upotrebe,
garancija viSe ne vazi.

Nikad nemojte iskljucivati aparat povlacenjem kabla za
napajanje. Uvijek iskljucite svoj aparat: prije punjenja
spremnika za vodu ili ispiranja spremnika za vodu,
prije CiS¢enja aparata, nakon svake upotrebe.

Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini
otpornoj na toplotu. Kada odlazete peglu naé)ostolje
za peglu, provjerite da li je ta povrSina za odlaganje
stabilna.

Za zemlje na koje se primjenjuje C€ oznaka: Aparat
ne mogu koristiti osobe cije su fizicke, Culne ili umne
sposobnosti umanjene ili ometene (ukljucujudi i djecu),
kao i osobe koje ne poseduju odgovarajuce znanje i
iskustvo u rukovanju aparatom. Mogu ga upotrebljavati
samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost, koja ¢e im pruZiti odgovarajuce smjernice prije
upotrebe aparata.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa aparatom.

Za zemlje na koje se ne primjenjuje C€ oznaka: Djeca
uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne posjeduju
odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom,
kao i osobe Cije su fizicke, Culne ili umne sposobnosti
umanjene ili ometene, mogu Kkoristiti aparat samo
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ako su dobile detaljne smjernice o upotrebi aparata,
ako su pod nadzorom i ako shvacaju rizike povezane
sa upotrebom aparata. Djeca se ne smiju igrati
sa aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju izvoditi
postupke CiS¢enja i odrzavanja. Peglu i kabal drzite
van dometa djece mlade od 8 godina kada je aparat
pod naponom ili dok se hladi.

Povrsine aparata mogu posti¢ci veoma visoku
& temperaturu tokom rada, Sto mozZe izazvati
opekotine. Ne dodirujte vruce povrsine (dostupne
metalne dijelove i plasticne dijelove koji su u
neposrednoj blizini metalnih dijelova).

* Aparat nikad nemojte ostaviti bez nadzora kada
je spojen na elektricnu mrezu. Nakon Sto aparat
iskljucite iz struje, molimo da pricekate da se ohladi
prije njegova pohranjivanja (oko 1 sat).

* Ne smijete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje
vidljiva oStecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje
bilo kakve nepravilnosti u radu. Ne pokuSavajte sami
rastaviti aparat. Odnesite ga u ovlasteni servis kako
biste izbjegli opasnosti.

. Pe%Ia bi se trebala koristiti samo s bazom koju ste

ili uz aparat (za bezicne pegle)

-Prle upotrebe provjerite da_li kabal za napajanje

okazuju znakove ostecenja ili istroSenosti. Ako je

abal za napajanje oStecen, odnesite ga u ovlasteni
servis kako biste izbjegli svaku opasnost.

+ Pegla uvijek mora biti postavljena na bazu, a nikad u vertikalnom poloZaju (za beZi¢ne pegle). .

+ Pegla i baza moraju se koristiti na ravnoj i stabilnoj povrsini. Kada odlaZete peglu na bazu, provjerite da i je
povrsina na koju se baza odlaZe stabilna.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vazecim standardima i propisima (direktiva o niskom naponu,
elektromagnetna kompatibilnost, Zivotna sredina...).

+ Vada pegla na paru je elektri¢ni aparat: mora se koristiti pod normalnim uvjetima. Ovaj proizvod je predviden
samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Uvijek ukljucite parnu peglu:

- u elektricnu mreZu ciji je napon izmedu 220 i 240V,

- u uzemljenu elektricnu uticnicu.

20

Priklju¢enje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju. Ukoliko koristite produzni

kabal, provjerite da li odgovara nominalnoj snazi aparata (16 A), da li je uzemljen i u potpunosti odmotan.
+ Potpuno odmotajte kabal za napajanje prije nego Sto ga ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Stopalo pegle moze doseci vrlo visoke temperature i moZe uzrokovati opekotine: nemojte ga dirati. Nikada ne

dodirujte elektricne kablove za napajanje stopalom pegle.

+ Va3 aparat ispusta paru koja moZe nanijeti opekotine. Uvijek paZljivo rukujte peglom, narocito prilikom

vertikalnog peglanja. Nikada ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Nikad ne uranjajte peglu na paru u vodu ili neku drugu te¢nost. Nikada ne stavljajte generator pare pod mlaz

vode iz slavine.

« Utika¢ morate izvu¢i iz uticnice prije punjenja spremnika vodom.

Prije prve upotrebe

Moguce je da ce se pri prvoj upotrebi pegle otpustiti malo dima ili neSkodljiv miris ili mali broj Cestica. To nece

utjecati na upotrebu pegle i brzo ¢e nestati.
Kakva se voda moze koristiti?
Aparat je predviden za koriStenje s netretiranom vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovno ¢iscenje
parne komore da bi se uklonio kamenac. Ako je vasa voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30°f ili 17°dH il
21°e), preporucujemo da koristite mjeSavinu 50% neobradene vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne

demineralizovane vode.

+ Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrZi aditive (Stirku, parfem, aromu, omekSivac itd.), vodu iz kondenzata
(na primjer, kisnicu ili vodu iz masina za susenje rublja, hladnjaka ili klima uredaja), ¢istu komercijalno
dostupnu demineralizovanu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destilovanu vodu. Takva voda sadrzi
organski otpad i minerale koji se koncentriSu kada se zagrijavaju i mogu uzrokovati prskanje, smede mrlje od
vode ili mogu smanjiti vijek trajanja vaSeg aparata.

MOLIMO SACUVAJTE OVO SIGURNOSNO UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU

® Va3 aparat sadrZi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.

ﬁ Zastita okoliSa na prvom mjestu!

2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada

Imate probleme s peglom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smeda voda kaplje sa stopala i
prlja vasu odjecu.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Nemojte u spremnik za vodu
ulijevati nikakve proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne koristite odgovarajuci tip
vode.

Pokrenite samociScenje pegle i
pogledaijte odjeljak «Koju vodu
koristiti?».

Stopalo pegle je prijavo ili smede
boje i mozZe zaprljati odjecu.

Temperatura je previsoka.

Ocistite stopalo kako je
naznaceno u korisnickom vodicu
Koristite nizu temperaturu.

Pegla ne proizvodi paru ili

proizvodi vrlo malu koli¢inu pare.

U pegli se nakupio kamenac.

Ocistite ventil protiv kamenca i
pokrenite samocis¢enje.

Stopalo je ogrebano ili osteceno.

Peglu ste polozili direktno na
metalno postolje pegle.
Stopalo ste Cistili abrazivnom
krpom ili €eli¢nom vunom.

Peglu uvijek stavljajte na
postolje Ocistite stopalo kako je
naznaceno u korisnickom vodicu.

Stopalo ispusta cestice.

Na stopalu se pocinje nakupljati
kamenac.

Pokrenite samociscenje.

Voda curi iz rupa stopala.

Koristite paru dok pegla jo$ nije
dovoljno zagrijana.

Cekajte dok se ne ugasi svjetlo
termostata.
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Khuyén nghi an toan khi str dung

» Vui long doc ky huéng dan trudc khi str dung ban Ui. bay
la thiét bj gia dung, dugc thiét ké chi dé dung trong nha
va cho gia dinh. N 3 'san xuat s& khong chiu trach nhiém
vé viéc bdo hanh san pham do khong tuan tha duing
theo huang dan s dung trong tai liéu nay.

Khong rat Ehlch cam ban Ui bang cach kéo day nguon.
Lubn rut phich cam cla ban Gi: Trudc khi d6 day ngan
chra nudc hadc rdta ngan chra nudc Trudc khi vé sinh
ban Gi Sau moi lan st dung.

Ludn dat ban Ui trén bé mat phang viing chdi, chiu nhiét
khi st dung. Khi dat ban Ui lén gia dg, phai dam bao rang
bé mdt ddt ban Ui phang va viing chdr.

Cho nhitng quéc gia khong c6 gdn ky hieu C€: San pham
nay khong danh cho tré em va nguoi bi suy giam kha
nang vé thé chat, nhan thirc hodc tinh than, hay thiéu
kinh_nghiém va kién thure, trir khi ho dugc giam sat bdi
ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cda ho.

Tré em pha| duoc giam sat dé dam bdo rang ching
khong dua nghlch vdi ban Ui.

Cho nhttng quoc gia ¢ gan ky hiéu C€: Tré trén 8 tudi
hodc nhing ngudi bi suy giam kha nang ve thé chat,
nhan thic, tinh than, hay thiéu kinh nghiém va kién thue
c6 thé sur dung ban Ui nay vdi diéu kien ho dugc huong
dan ki cang vé cach sur dung thiét bj, duac giam sat va
hiéu ro cac ngu% o rdi ro co thé xay ra. Tré em khdng
dugc dua nghich vai thiét bi. Tré em khong dugc phép
lam vé sinh hay bao dutng ban Ui néu khdng ¢ sur giam
sat clia ngudi [on. pé ban Ui va day nguon xa tam tay tré
em dudi 8 tudi khi ban Gi dang hoat ddng hodc trong qué
trinh lam ngudi.
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+ Cac bé mat clia ban Ui c6 thé dat nhiét do rat cao
khi hoat dong, o the gay bong. Khong cham vao
cac bé mat nong cta ban Ui (nhing bo phan kim
loai va bo phan nhua lién ké vai bo phan kim loai).
* Khong duoc dé ban Ui hoat déng ma khong dugc giam
s&t. Trudc khi cat ban Ui, khl da rut phich cam dlen VUi
long doi cho dén khi ban Ui nguoi han (khoang 1 gio).
+ Khéng dugc st dung ban Ui néu bj rofi, c6 bat ky dau hiéu
hu hong, hoac ro ri, hoat dong bat thuang Khong dugc
thdo 1ap ban di: wui Iong mang dén Trung tam dich vy dé
kiém tra, dé phong moi nguy hiém.
ghl s dung an Ui khi cé dé di kem (doi véi ban Ui khdng
ay)
+ Nén kiém tra nguon dién xem c6 ddu hiéu hu hong nao
khong trudc khi sir dung. Néu day nguon bi hu hong, wui
long man%den Trung tam dich vu dé thay thé, dé phong
moi nguy hiém

+ Ban Ui phai lubn dugc dat trén dé (d6i vdi ban Gi khong day) Z%

+ Ban Ui va dé clia ban Ui phai dugc st dung va dat trén bé mat phdng va viing chdi. Khi dit ban Gi lén dé, phai dam
bo rang bé mat dé viing chéi.

+ Vi sy an toan cla ban, thiét bi nay tuan tha tat ca cac quy dinh hién hanh (Chi thi vé Bién dp Thap, Tuang thich
bién tu, Méi trudng, v.v.).

+ Ban Ui hoi nudc nay 1a mot thiét bi dién, nén dugc sir dung trong diéu kién st dung binh thuéng. Ban Gi duoc thiét
ké chi dé sir dung trong nha va cho gia dinh.

+ Luu y khi cdm ban Ui hoi nuéc:

- Vao mach dién chinh c6 dién ap tir 220 V dén 240V
-Vao 6 cam t|ep dat.

Két ndi véi nguon dién sai dién ap co thé gay ra hu hong khong thé stra chita va khong thé bao hanh. Néu dang
str dung day ndi, hay dam bao rang no dugc xep hang chinh xac (16A) tiép dat va duoc kéo dai hoan toan.

+ RUt hoan toan day nguom trude khi cdm vao 6 cam t\ep dat.

+ Mt dé cla ban Ui c6 thé dat nhiét do cuc cao va ¢ thé gay bong: dimg cham vao. Kndng bao gid cham vao day
nguon véi mat dé cla ban ui.

+ Ban Ui toa ra hoi nudc c6 thé gay bong. S dung ban Ui cdn than, dac biét la khi Gi ding. Khong bao gis huéng hoi
nudc vé phia ngudi hodc dong vat.

+ Khong bao git nhiing ban Ui hoi nudc vao nudc hodc bat ky chat 1ong nao khac. Khong bao gio dat dudi voi nudc
dang chay.

+ Phdi rut phich cdm ra khdi 6 dién trudc khi d6 day nudc vao ngan chia nudc.

Luwu y khi str dung lan dau tién:
Lan dau str dung ban Ui, c6 thé co mot s6 hat, khdi va mui khét xudt hién nhung khong gy hai. Nhitng van dé nay
sé khong anh hudng dén viéc sir dung ban Ui va sé nhanh chdng bién mét.
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Nén str dung loai nuéc nao?

Ban Ui dugc thiét ké dé sir dung Vi nuéc may chua qua xur Iy. Tuy nhién, chic nang tu ddng lam sach ngan tda hoi

nudc can hoat dong thuong xuyén dé loai bo can voi. Néu la nudc cling cing, (d6 cling trén 30° F, hoac 17°dH hoac

21°), hady st dung hén hop 50% nudc méy va 50% nudc cét.

+ Ban khéng nén d[mg nudc c6 chét phu gia (tinh bot, nudc hoa,...), nudc mua, nudc dun soi, loc, déng chai. Khong
sir dung nudc cét tinh khiét hoac nudc khur khoamg tinh khiét. Nudc nhu vy 6 thé chia chat thai hitu co va
khoéng chét s& c6 ddc khi & nhiét do cao, cd thé gay phun trao, dan dén cac d6m nudc mau ndu hodc lam gidm
tudi tho cda ban ui.

VUI LONG GIU HUONG DAN sUr
DUNG NAY PE THAM KHAO

X

Hudng dén bao vé mdi truong!
@® Thiét bi clia ban chra mot s6 vat liéu cd thé tai ché.
2 Vui long mang dén trung tam thu gom hodc dén trung tam dich vu da dugc chi dinh dé xr ly

Khéac phuc su ¢6 véi ban ti cta ban

CAC VAN PE

NGUYEN NHAN

CAC GIAI PHAP

C4c vt mau nau chay ra tif cac 16
trén mat ban i va lam 6 quan do

Ban dang sU dung chat tdy can
hda hoc.

Khong thém bat ky san pham tdy
€an nao vao ngan chita nudc.

Ban khong sr dung dung loai
nudc

Thuc hién ché do tu lam sach va
tham khado phan "Nén st dung loai
nuéc nao?”

Mat dé ban Ui bi bén hoac am mau
nau co thé in dau lén quan o

Nhiét d6 qua cao.

Lam sach mat dé ban Ui theo
hudng dan trong sach hudng
dan st dung. SU dung nhiét do
thap hon.

Ban Ui tda ra it hoac khong co
hai nudc.

Ban Ui clia ban ¢6 can voi.

Lam sach van chéng can voi va
thuc hién ché do tu lam sach.

Mat dé ban Ui bi tray xudc hoac
hu hdng.

Ban da dat mat ban di xuéng gia
dd bang kim loai.

Ban da lam sach mat dé bang
vai nhdm hodc miéng bui nhui
bang thép.

Luon dat ban Ui trén dé d. Lam
sach mat dé theo huéng dan su
dung.

Mat dé clia ban xuat hién mot s
hat i ti.

Can voi da tich tu trén mat dé
ban ui.

Thuc hién ché do tu lam sach.

Nudc nhd giot tir cac 16 trén
mat dé.

Ban st dung hoi nudc trong khi
ban i chua dd néng.

Cha cho dén khi dén bao nhiét
do tat.
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Important notice for > 2600W models only :

Under unfavorable mains conditions, phenomena like transient voltage drops or lighting
fluctuations can happen. Therefore, it is recommended that the iron is connected to a power supply
system with a maximum impedance of 0,24 Q. If necessary, the user can ask the public power supply
company for the system impedance at the interface point.

Wichtiger Hinweis 2 nur fiir 2.600 W Modelle:

Unter ungunstigen Netzbedingungen kénnen Phanomene wie voriibergehende Spannungsabfalle
oder Beleuchtungsschwankungen auftreten. Daher wird empfohlen, das Bligeleisen an ein
Stromnetz mit einer maximalen Impedanz von 0,24 Q anzuschlieBen. Bei Bedarf kontaktieren Sie
bitte Ihren 6ffentlichen Stromversorger beziglich der Systemimpedanz am Schnittstellenpunkt.

Remarque importante pour les modéles > 2600W uniquement:

Dans des conditions défavorables, des phénomeénes tels que des baisses de tension transitoires ou
des fluctuations de luminosité peuvent se produire. Cest pourquoi il est recommandé de brancher
le fer dans une alimentation électrique ayant une impédance maximale de 0,24 Q. Si nécessaire,
I'utilisateur peut contacter le fournisseur d'électricité pour connaitre Iimpédance du réseau au point
d'interface.

Belangrijke mededeling alleen voor > 2600W modellen:

Om te vermijden dat onder ongunstige omstandigheden van het voedingsnet spanningsvariaties
optreden of de verlichting gaat flikkeren, wordt het aanbevolen om het strijkijzer aan te sluiten
op een net met een impedantie van maximaal 0,24 Q. Indien nodig, neem contact op met uw
elektriciteitsleverancier voor meer informatie.

Avvertenza importante solo per i modelli > 2600 W:

Se I'impianto elettrico non & in perfette condizioni, possono verificarsi fenomeni come cali di
tensione transitori o fluttuazioni dell'intensita luminosa. Pertanto, si raccomanda di collegare il ferro
a una fonte di alimentazione con impedenza non superiore a 0,24 Q. Se necessario, l'utente pu6
rivolgersi all'ente distributore di energia elettrica per conoscere I'impedenza dellimpianto a livello
dellinterfaccia.

Aviso importante para modelos > 2600 W inicamente:

En condiciones desfavorables de suministro eléctrico, pueden producirse fenémenos como fugas
pasajeras de voltaje o fluctuaciones de luz. Por tanto, se recomienda conectar la plancha a un
sistema de alimentacion eléctrico con una impedancia méaxima de 0,24 Q. Si fuera necesario, el
usuario debera preguntar a la compafiia eléctrica cudl es la impedancia en el punto de interfaz.

Aviso importante apenas para modelos > 2600W:

Em condi¢Bes de alimentagdo desfavoraveis, podem acontecer fenémenos como quedas
temporérias de voltagem ou flutua¢des na iluminag¢do. Assim, recomendamos que o ferro seja
ligado a um sistema de alimentacdo com uma impedancia maxima de 0,24 Q. Se necessario, o
utilizador pode pedir a rede publica de alimentacdo a impedancia do sistema no ponto de interface.

Vigtig bemaerkning til modeller med > 2600 W:

Under darlige stremforsyningsforhold, kan faenomener som transiente spaendingsfald

eller belysningsudsving opsta. Det anbefales derfor, at strygejernet forbindes til et
stremforsyningssystem med en impedans pa 0,24. Hvis nedvendigt, kan brugeren fa de nedvendige
oplysninger om impedansen i stremsystemet af el-selskabet.

Viktig merknad kun for modellene > 2600W:

Under darlige stremforhold, kan fenomener som transiente spenningsfall eller
belysningssvingninger skje. Derfor anbefales det at jernet er koblet til et stramforsyningssystem
med en maksimal impedans pa 0,24 Q. Om nedvendig, kan brukeren sparre lokale
elektrisitetsselskap for systemets impedans pa grensesnittpunktet.
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Viktigt meddelande for endast > 2 600W-modellerna:

Vid ogynnsamma stromforhallanden kan fenomen som 6vergaende spanningsfall eller
ljusférandringar intraffa. Det rekommenderas darfor att ansluta strykjarnet till en strémférsorjning
med en maximal impedans pa 0,24 Q. Vid behov kan anvandaren radfraga sitt elbolag vilken
impedans som systemet anvander vid anslutningspunkten.

Tarkea ilmoitus koskien vain > 2600 W:n malleja:

Vid ogynnsamma stromforhallanden kan fenomen som 6vergaende spanningsfall eller
ljusférandringar intraffa. Det rekommenderas darfor att ansluta strykjarnet till en strémférsorjning
med en maximal impedans pa 0,24 Q. Vid behov kan anvandaren radfraga sitt elbolag vilken
impedans som systemet anvander vid anslutningspunkten.

ZNMAVTLKI YVWOTOTI0iNGn HOVO yLd Ta HOVTEAA > 2600W:

Y€ TepimTwon SUGHEVWY GUVONKWVY OTNV KEVTPLKN TApoxr PEVHATOG, HTIOPEL va TipoKUYouV
PawopeVa POOKALPNG TITWONG TNG TAONG I SLAKUPAVOELG OTOV YWTLOHO. ETopévwg, cuviotdtal
T0 0l8epo va ouvséetal o€ SikTuo Ttapoxrg NAEKTPLKOU peUPATOG e péyLotn avtiotaon 0,24 Q. Av
Xpetadetat, o xpriotng propel va ameuBuvBel otn Snudota etatpeia NAeKTpLopoU yLa va pdbeL ota
€lval n avtiotaon Tou cUCTHAHATOG 0To onpeio Stemaynq.

Viktigt meddelande for endast > 2 600W-modellerna:

Olumsuz elektrik baglantisi kosullarinda, gegici voltaj disusleri veya elektrikte oynamalar gibi
fenomenler meydana gelebilir. Bu nedenle Gtliniin maksimum empedansi 0,24 Q olan bir elektrik
kaynagina baglanmasi tavsiye edilir. Gerekirse, kullanici elektrik saglayicisi olan sirkete arayiiz
noktasindaki sistem empedans degerini sorabilir.

Wazna instrukcja tylko dla modeli > 2600W:

W niesprzyjajgcych warunkach zasilania moga wystapic zjawiska takie jak przejsciowy spadek
napiecia lub migotanie Swiatta. Dlatego tez zaleca sie, aby zelazko byto podtgczone do zasilania o
maksymalnej impedancji 0,24 Q. W razie potrzeby uzytkownik moze poprosi¢ dostawce pradu o
podanie impedancji instalacji w punkcie podtaczenia.

DuleZité upozorn&ni pouze pro modely > 2 600 W:

Za nepfiznivych podminek napéjeni mizZe dochézet k jeviim, jako jsou pfechodné poklesy napéti
nebo kolisani osvétleni. Z tohoto divodu doporucujeme pfipojit Zehlicku k napajecimu systému s
maximalni impedanci 0,24 Q. Pokud je to nutné, uzivatel mize pozadat dodavatelskou energetickou
spolecnost o systémovou impedanci v misté pFipojeni.

DéleZité upozornenie len pre modely s > 2 600 W:

Za nepriaznivych podmienok napéjania méze dochéadzat' k prechodnym poklesom napatia alebo
kolisaniu osvetlenia. Z tohto dévodu odporucame pripojit Zehlicku na napajaci systém s maximalnou
impedanciou 0,24 Q. Ak je to nutné, pouzivatel moze poziadat dodavatelsku energetickd spolocnost’
o systémovu impedanciu v mieste pripojenia.

Pomembno obvestilo samo za modele > 2600 W:

V neugodnih pogojih omreZja lahko pride do prehodnih padcev napetosti ali svetlobnih nihanj.
Zato priporotamo, da likalnik prikljucite v elektri¢no omrezje z maksimalno impedanco 0,24 Q. Ce je
potrebno, uporabnik lahko pri javnem elektroenergetskem podjetju preveri impedanco sistema na
vmesni tocki.

VaZna napomena samo za modele od > 2600 W:

u uslovima nepovoljne struje, moZe da dode do pojave kao $to je privremeni pad napona ili
promena osvetljenja. Zbog toga preporucujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja sa
maksimalnom impedancijom od 0,24 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka korisnik
prema potrebi moze da zatrazi od javnog preduzeca za elektrodistribuciju.
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Fontos megjegyzés kizardlag a 2 2600 W-os modellekhez:

Kedvezétlen haldzati kérilmények kozott olyan jelenségek Iéphetnek fel, mint a I6kéfesziltség vagy
ingadozo6 vilagitas. Ezért javasoljuk, hogy a vasalét legfeljebb 0,24 Q-os impedanciaval rendelkezé
halézati aljzathoz rendszerre csatlakoztassa. Szlikség esetén a hasznalé megkérdezheti az
aramszolgaltatétdl az interfész pontnal 1évé rendszer impedanciat.

VaZna napomena samo za modele od > 2.600 W:

u uvjetima nepovoljne struje moze doci do pojave poput prolaznog pada napona ili promjena
osvjetljenja. Stoga preporucujemo glacalo prikljuciti na sustav strujnog napajanja maksimalne
impedancije od 0,24 Q. Informacije o impedanciji sustava u tocki prikljucka korisnik prema potrebi
moze zatraziti od javnog poduzeca za elektrodistribuciju.

Nota importanta numai pentru modelele > 2600 W:

in conditii atmosferice nefavorabile pentru circuitele electrice, se pot intdmpla fenomene precum
caderile de tensiune tranzitorii sau fluctuatii ale iluminatului. De aceea, se recomanda ca fierul de
calcat sa fie conectat la un sistem de alimentare electrica cu o impedanta maxima de 0,24 Q. Daca
este necesar, utilizatorul poate solicita companiei publice de alimentare electrica informatii privind
impedanta sistemului la punctul de interfata.

Ba>kHO yBejoM/IeHMEe CaMO 3a MoAeNnTe C MOLLHOCT > 2600 W:

Mpv He6NaronpUATHN YCIOBUS Ha eNekTpuYeckaTa MHCTanaums Moxe Aa 1Ma SBleHNs KaTo KpaTku
CnaZoBe Ha HarpexeHVeTo Unu konebaHys B OCBETNIeHMeTO. 3aTOBa ce NpernopbyYBa TVNATa Aa ce
CBBbPXKE KbM eflekTpo3axpaHBalla crctemMa ¢ MakcumaneH nmnegaHc 0,24 Q. Ako e Heo6xoA1Mo,
noTpebuTensT MoXe Aa NoNuTa enekTpopasnpejenvtenHaTa KOMNaHus 3a MMeAaHca Ha cuctemata
B TOuKaTa Ha CBbp3BaHe.

Ba)kHOe 3aMeuaHMe ToJIbKO A/ Mogeneli 22600 BT:

I'lpm He6naror|p|/mTHb|x YCNOBUAX B CETU NMUTAaHNA BO3MOXHbI Takue ABNEeHNA, Kak najgeHne
nepexoAHOro HanpsXXeHna nnun Kone6aHus ocBeLlleHud. ﬂoaTomy pekoMeHAayeTcd noaknto4aTb
YTHOT K CCTEME 31EKTPONMUNTAHNA C MaKCMalZlbHbIM CONMPOTUB/IEHNEM 0,24 Q. I'Ipm HeO6XOAI/IMOCTI/I
Mo/sib30BaTe/lb MOXET 3anpoCnTb B 3Hep|’OCH36>KaIOLL[eIZ KOMNaHnn 3Ha4vyeHne CNCTeMHOro
COMPOTMBNIEHNA B TOYKE MOAKIOYEHNA.

Tek > 2600 BT ynrinepi ywiH MaHbI3fbl eCKepTy:

Konaricbi3 Xeni XarFaaiinapbiHaa eTrneni kepHeyaiH ToMeHzgeyi HeMece XapblKTaHAbIPYAbIH aybITKybl
CUAKTBI KYBbIbICTAp OPbIH anybl MyMKiH. COHABIKTaH YTiKTi 3/1eKTPMeH XabaplkTay XyiieciHe Kocy
YCbIHbIIaAbl Makcumangbl kegepri 0,24 Om. KaxeT 6onFaH Xargalija naiaanaHyLbl dneKTpMeH
XabAbIKTayAblH MeMIeKeTTik MekeMeciHeH cypali anagbl HTepgeic HykTeciHaeri Xyiie keaeprici.

Ba)kqiMBe NoBifOMNEHHs AN Moje el NOTY>XKHICTio 2 2600 BT:

anI He6naror|pvaHb|x YCNoBUAX B CETU NMUTAaHUA BO3MOXHbI Takue ABNEeHNA, Kak najgeHne
nepexoAHOoro HanpsXXeHna nnun Kone6aHus ocBelleHud. I']oaTomy pekoMeHAayeTcd noaknto4aTb
YTHOT K CCTEME 31EKTPOMUTaHNA C MaKCMalZlbHbIM CONMPOTUB/IEHNEM 0,24 Q. I‘Ipm HeO6XOAI/IMOCTI/I
MoJsib30BaTe/lb MOXET 3anpoCnTb B 3Hep|’OCH36>KaIOLLleI7I KOMMNaHnyM 3Ha4eHmne CUCTEMHOro
COMPOTMBIEHNA B TOYKE MOAKIOYEHNA.

Oluline teade ainult > 2600W mudelite jaoks:

Ebasoodsate elektriihenduse tingimuste puhul v&ib esineda selliseid fenomene nagu
lihiajaline voolupinge langus v&i valguse vilkumine. Seega soovitame thendada triikraua sellise
toitestisteemiga, mille maksimaalne elektritakistus on 0,24 Q. Vajadusel v&ib kasutaja kusida
slisteemi elektritakistuse vaartust vorgu I6pp-punktis oma elektrivarustuse ettevottelt.
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Svarbi pastaba dél 2600 W ir galingesniy modeliy:

Laikinai sutrikus maitinimo jtampos tiekimui, gali pasitaikyti tokie reiSkiniai, kaip jtampos kryciai
ar svyravimai. Dél to lygintuva rekomenduojama prijungti prie tokios maitinimo jtampos, kurios
tariamoji varza yra iki 0,24 Q. Jei reikia, suzinokite i$ savo energijos tiekéjo, kokia jasy elektros
instaliacijos tariamoji varza.

Svarigs pazinojums tikai modeliem > 2600 W:

Nelabvéligi elektrotikla apstakli var izraisit tadas paradibas ka Tslaicigus sprieguma samazinajumus
vai apgaismojuma svarstibas. Tadé| ieteicams gludekli pievienot elektroapgades sistémai ar
maksimalo pretestibu 0,24 Q. Ja nepiecieSams, lietotajs var lagt valsts energoapgades uznémumam
sistémas pretestibu saskarnes punkta.

VaZna napomena samo za modele od > 2600 W:

u uslovima nepovoljne struje moZze do¢i do pojave poput kratkotrajnog pada napona ili promjena
osvjetljenja. Zbog toga preporucujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja maksimalne
impedancije od 0,24 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka korisnik prema potrebi
moze zatraziti od javnog preduzeca za elektrodistribuciju.
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Théng bao quan trong chi danh cho model > 2600W:

Trong diéu kién mang khéng thuan lgi, des hién tugng tels que des mang de cang thang chuyén tiép
hodc des su bién dong clia sdn pham. Téi khéng khuyén ban nén st dung hé théng cung cap thuc
phdm c6 trd khang t6i da 0,24 Q. Néu can thiét, ngudi str dung c6 thé yéu cau mot cdng ty cung cap
thuc phdm céng cdng vé dién trg khang cta hé théng hoac giao dién diém.
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